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Einleitung

Damit Sie an Ihrem neuen Gasheizgeblase mdglichst
lange Freude haben, bitten wir Sie, die Betriebsanweisung
und die beiliegenden Sicherheitshinweise vor
Ingebrauchnahme sorgféltig durchzulesen. Ferner wird
empfohlen, die Gebrauchsanweisung fiir den Fall
aufzubewahren, dass Sie sich die Funktionen des Artikels
spater nochmals ins Gedéachtnis rufen mochten. Im
Rahmen sténdiger Produktweiterentwicklung behalten wir
uns vor zur Verbesserung technische Anderungen
umzusetzen.

Bei diesem Dokument handelt es sich um die
Originalbetriebsanweisung.

Geratebeschreibung (Abb. A/B)

Lufter

Mantel

Sockel

Griff

Piezozundknopf

Ein/Aus Schalter

Druckminderer

Anschluss Gaschlauch/Druckminderer
. Anschluss Gasschlauch/Heizer

10. Anschluss Druckminderer/Gasflasche
11. Gasventilknopf

12. Gasflaschenventil
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Technische Daten

GGH 10

Anschluss: 230V~50Hz
Heizleistung: 10 kW
Verbrauch: ca. 0,73 kg/h
Arbeitsdruck: 300 mbar
Geblaseleistung: 500 m3/h
Gasart: Propan/Butan
Lange Anschlusskabel: 2m

Gewicht: 5,4kg

GGH 10 INOX

Anschluss: 230V~50Hz
Heizleistung: 10 kW
Verbrauch: ca. 0,73 kg/h
Arbeitsdruck: 300 mbar
Geblaseleistung: 500 m3/h
Gasart: Propan/Butan
Lange Anschlusskabel: 2m

Gewicht: 5,5kg

GGH 17 INOX

Anschluss: 230V~50Hz
Heizleistung: 17 kW
Verbrauch: ca. 1,24 kg/h
Arbeitsdruck: 500 mbar
Geblaseleistung: 500 m3/h
Gasart: Propan/Butan
Lange Anschlusskabel: 2m

Gewicht: 7kg

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie alle diese Hinweise, bevor Sie
das Gerat in Betrieb nehmen.
Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf!

Sicheres Arbeiten

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung!
Unordnung am Arbeitsplatz kann Unfalle zur Folge haben.

Berlicksichtigen Sie die Umgebungseinfliisse
Setzen Sie das Gerat nicht dem Regen aus.

Benutzen Sie das Gerét nicht in feuchter oder nasser
Umgebung.

Sorgen Sie fir gute Beleuchtung.

Benutzen Sie das Geréat nicht in der Nahe von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen. (ausgenommen die zum Betrieb
bendtigten Stoffe - in diesem Fall Propan/Butan.

Halten Sie andere Personen fern!

Lassen Sie andere Personen, insbesondere Kinder, nicht
das Gerat oder das Kabel beriihren. Halten Sie sie vom
unmittelbaren Einsatzort fern.

Korrekte Aufbewahrung!

Unbenutzte Gerate sollten an einem trockenen,
verschlossen Ort und au3erhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden

Uberlasten Sie Ihr Geréat nicht!
Sie arbeiten besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie das richtige Gerat!

Benutzen Sie Werkzeuge nicht fur Zwecke, fir die sie
nicht bestimmt sind.

Sichern Sie das Gerét!

Befestigen Sie das Gerét fachgerecht wie unter
“Montage/Aufbau” beschrieben.

Pflegen Sie Ihr Geréat mit Sorgfalt!

Befolgen Sie die Wartungsvorschriften und Hinweise.
Kontrollieren Sie regelméRig das Kabel des Geréts und
lassen Sie es bei Beschadigungen von einem anerkannten
Fachmann erneuern.

Kontrollieren Sie Verlangerungskabel regelméRig und
ersetzen Sie sie, wenn sie beschadigt sind.

Halten Sie Handgriffe trocken und frei von Ol und Fett.

Seien Sie aufmerksam!

Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie
mide sind.

Uberpriifen Sie das Gerét auf eventuelle
Beschéadigungen!

Vor weiterem Gebrauch des Geréats missen
Schutzvorrichtungen oder leicht beschadigte Teile
sorgféltig auf ihre einwandfreie und bestimmungsgemafe
Funktion untersucht werden.

Uberpriifen sie, ob die beweglichen Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile beschadigt
sind.

Samtliche Teile missen richtig montiert sein und alle
Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien Betrieb des
Geréts sicherzustellen.

Beschédigte Schutzvorrichtungen und Teile mussen
sachgemalf durch eine anerkannte Fachwerkstatt repariert
oder ausgewechselt werden, soweit nicht anderes in der
Gebrauchsanweisung angegeben ist.

Lassen Sie beschadigte Schalter durch eine
Kundendienstwerkstatt auswechseln.

Benutzen Sie keine Geréate, bei denen sich der Schalter
nicht ein- und ausschalten lasst.

WARNUNG!
Der Gebrauch von anderem Zubehor kann eine
Verletzungsgefahr fur Sie bedeuten.

Lassen Sie lhr Gerét durch eine Fachkraft reparieren!
Dieses Gerat entspricht den einschléagigen
Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen dirfen nur durch
eine Fachkraft ausgefiihrt werden, indem
Originalersatzteile verwendet werden, andernfalls kdnnen
Unfélle fir den Benutzer entstehen.



geratespezifische Sicherheitshinweise | ASchranverschIUsse mit Lecksuchspray oder
Seifenlauge auf eventuellen Gasaustritt prufen.
Gegebenenfalls nochmals nachziehen.

. Dieses Geréat darf nur im Freien und in gut

beltifteten Raumen verwendet werden, muss Schritt 4 (Abb. C/4) »
jedoch stets vor Nasse bzw. Regen Ein/Aus Schalter (A/6) betatigen.
geschitzt werden. )
o  Die Gasflasche muss grundsatzlich und vor Schritt 5 (Abb. C/5) )
allem wahrend des Betriebs vor Von der Ansaugseite priifen ob der Lufter (A/1) dreht.
Minustemperaturen bzw. Frost geschitzt .
werden. Schritt 6 (Abb. C/6)
e  Gerat darf nur zu Heizzwecken verwendet e Wenn der Lifter (A/1) dreht, Gasventilknopf
werden. (A/11) gedruckt halten und gleichzeitig
e Achtung! Die Dichtigkeitspriifung mit offener Zundtaste (A/5) wiederholt driicken bis der

Flamme ist strengstens untersagt. Brenner ziindet.

e Nicht unter Erdgleiche in Betrieb setzen. ¢  Gasventilknopf (A/11) noch ca. 10 bis 20

e Das Gerét niemals bei laufendem Betrieb Sekunden gedriickt halten.
versetzen oder anheben. . Prifen dass der Gasheizer kontinuierlich

e  Die Strahlungsflache mindestens 2m von arbeitet.

Personen und jeglichen brennbaren Stoffen
entfernt halten.

. Einen Abstand von 50cm zwischen Wéanden und
dem Ruckteil oder den Seiten des Geréats
einhalten.

. Bei Gasverlust (Geruch), sofort das
Gasflaschenventil schlieRen und das Gerét von
jeglicher Brandquelle entfernt halten.

. Die Dichtheit aller Verbindungsstellen

prufen. Schritt 3

¢ Falls c_Jer Gasverlust an_héilt vor ermeuter Ziehen Sie den Netzstecker um das Gerat vom Stromnetz
Inbetriebnahme unbedingt eine Fachkraft zur 27U trennen.

Rate ziehen.

Ausschalten (Abb. D)

Schritt 1 (Abb. D/1)
Um den Gasheizer auszuschalten drehen Sie immer
zuerst das Gasflaschenventil (B/12) zu.

Schritt 2 (Abb. D/2)
Schalten Sie das Gerat am Ein/Aus Schalter (A6) aus.

. Der Einbau und die Wartung des Gerats missen FEEaT e e

den Gesetzen und Vorschriften desjenigen
Landes, in dem es verwendet wird entsprechen.

o  Die Gasflasche nie umdrehen, auch wenn sie e Immerim Freien und entfernt von jeglicher
leer erscheint! Dieser Vorgang kann eine Fla_mme oder Brennquellen bei Abwesenheit
Verstopfung des Schlauches mit Resten der weiterer Personen wie folgt vorgehen!
Gasflasche verursachen und so Brandgefahr »  Das Ventil der Gasflasche schliel3en. (B/12)
und sofortige Beschadigung des Gerétes e Den Druckminderer (7) abschrauben.
hervorrufen. e  Sicherstellen, dass die Dichtung des

e Das Schutzgitter und/oder andere Teile des Druckminderers vorhanden ist.

Heizers niemals ausbauen. . Das Geréat an die neue Gasflasche anschliel3en

e Kinder vom Brenner entfernt halten. und so fortfahren wie im Kapitel

o Das Gerat niemals unbeaufsichtigt betreiben! “Aufbauanweisungen und Inbetriebnahme*

e  Das Gerit niemals abdecken! beschrieben.

e  Das Gerét niemals zum Trocknen von Textilien -
oder ahnlichem verwenden! Kennzeichnungen

. Niemals das Schutzgitter und Hitzeschild
bertihren, dies kann zu schweren Produktsicherheit:

Verbrennungen fihren! c E

| Aufbauanweisungen und Inbetriebnahme (Abb. A/B/C) |
Produkt ist mit den

Benutzen Sie das Geréat niemals in der Nahe von einschlagigen Normen der
Flammen, Funken oder brennbaren Stoffen. Européaischen Gemeinschaft
(ausgenommen die zum Betrieb benétigten Stoffe - in konform

diesem Fall Propan/Butan.

Betreiben Sie das Gerat in einer ebenen stabilen Position. Verbote:

Schritt 1 (C/1) ‘ @
Netzstecker in die Netzsteckdose stecken (230V~50Hz). .

Betrieb in geschlossenen

Schritt 2 (C/2) Feuer verboten! RAUMen verboten!

. Druckminderer (B/7) mit Gasschlauchanschluss ’
(B/8) verbinden.

. Druckminderer (B/7) mit angeschlossenem
Gasschlauch an das Gasflaschentil (B/12)
anbringen.

e  Gasschlauchanschluss (B/9) mit dem Heizer Rauchen verboten! Am Netzstecker ziehen
verbinden. verboten!

Schritt 3 (C/3)
Gasflaschenventil (B/12) aufdrehen.



Warnung:

>

AN

Warnung/Achtung

Warnung vor heiBer
Oberflache

Geblaseleistung Arbeitsdruck

14

A

Umstehende Personen
Abstand halten

Nur im Freien verwenden,
jedoch unbedingt vor Nasse
schitzen.

O
S e

>

Gasart Verbrauch

Warnung vor geféhrlicher
elektrischer Spannung

Gewabhrleistung

Gebote:

Allgemeines Gebotszeichen

Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung lesen

-5

Gasflasche gegen Umfallen
sichern

Vor dem Offnen oder vor
Wartungsarbeiten
Netzstecker vom Stromnetz
trennen

Umweltschutz:

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieRlich auf
Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuruickzufuhren sind. Bei Geltendmachung eines Mangels
im Sinne der Gewabhrleistung ist der Kaufbeleg - der das
Verkaufsdatum auszuweisen hat - mit Verkaufsdatum
beizufugen.

Von der Gewabhrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemaRe Nutzung, wie z. B. Uberlastung des
Gerates, Gewaltanwendung, Beschadigungen durch
Fremdeinwirkung, Fremdkdorper, sowie Nichtbeachtung der
Gebrauchs- und Aufbauanleitung und normaler
Verschleif3.
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Restgefahren und SchutzmaRnahmen

Abfall nicht in die Umwelt
sondern fachgerecht
entsorgen.

Verpackungsmaterial aus
Pappe kann an den dafir
vorgesehen Recycling-
Stellen abgegeben werden.

X

—
Schadhafte und/oder zu
entsorgende elektrische oder
elektronische Gerate missen
an den dafur vorgesehen
Recycling-Stellen abgegeben
werden.

Verpackung:

A A

Vor Nasse schitzen

Packungsorientierung Oben

O

interseroh
Transportverpackung
[y

Interseroh-Recycling

Technische Daten:

THERMISCHE RESTGEFAHREN

Verbrennungen

Das Hitzeschild und das Schutzgitter werden wahrend
des Betriebs sehr heiR und kdnnen bei Berlihrung zu
schweren Verbrennungen fuhren.

Das Schutzgitter und das Hitzeschild durfen nicht berihrt
werden.

GEFAHRDUNG DURCH WERKSTOFFE UND ANDERE
STOFFE

Kontakt, Einatmung

Das Einatmen von Propan oder Butan kann
gesundheitliche Schaden verursachen.

Achten Sie darauf, dass alle Anschlisse dicht sind und
verwenden Sie das Gerat nur im Freien oder in gut
belufteten Raumen.

Beim Betrieb des Heizstrahlers werden gro3e Mengen
Sauerstoff verbraucht dies kann in kleinen Rd&umen zu
Sauerstoffmangel fiihren.

Nur in gut belufteten Raumen verwenden! In Wohn- und
SchlafrAumen ist der Betrieb untersagt.

Feuer oder Explosion

In der Umgebung von leicht entziindlichen Stoffen
besteht héchste Brand- und Explosionsgefahr.
Mindestens 2 m Abstand an allen Seiten lassen! Nicht in
der Nahe von entzundlichen Stoffen betreiben.

Nicht zum Trocknen von Textilien oder anderen
brennbaren Stoffen verwenden.

==

Verhalten im Notfall

Heizleistung

Gewicht

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend notwendigen
Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern Sie schnellst
mdglich qualifizierte arztliche Hilfe an.

Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadigungen
und stellen Sie diesen ruhig.
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Fir einen eventuell eintretenden Unfall sollte immer
ein Verbandskasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz
griffbereit vorhanden sein. Dem Verbandskasten
entnommenes Material ist sofort wieder aufzufillen.
Wenn Sie Hilfe anfordern,

machen Sie folgende Angaben:

Ort des Unfalls

Art des Unfalls

Zahl der Verletzten
Art der Verletzungen

PwONE

Bestimmungsgemale Verwendung

A Gefahr!

DARF NICHT FUR DIE BEHEIZUNG VON
BEWOHNBAREN RAUMEN IN WOHNGEBAUDEN
BENUTZT WERDEN; FUR DIE VERWENDUNG IN
OFFENTLICHEN GEBAUDEN SIND DIE NATIONALEN
BESTIMMUNGEN ZU BEACHTEN.

Der Gasheizer ist ausschlieZlich fiir die Beheizung von
Baustellen (Rohbauten) oder &hnlichem bestimmt. Jeder
darliber hinausgehende Gebrauch gilt als nicht
bestimmungsgemalf3. Fir daraus resultierende Schaden
haftet der Hersteller nicht.

Zur bestimmungsgeméafRen Verwendung gehdren auch:
. Das Beachten aller Hinweise aus der
Betriebsanleitung sowie der mitgelieferten
Betriebsanweisung und
. Die Einhaltung der vom Hersteller
vorgeschriebenen Reinigungs- und
Pflegebedingungen.

Der Gasheizer darf nicht verwendet werden:

. Fur die Beheizung von geschlossenen oder
bewohnten Raumen (Wohngebauden) oder den
Betrieb in solchen Raumen.;

. In der Nahe von brennbaren Materialien (z.B.
Papier, Baustoffe));

. An Orten, in denen luftfliichtige Materialien
gelagert oder vorhanden sind ( z.B. Benzin,
Lésungsmittel, Chemikalien) oder in denen eine
explosionsfahige Atmosphare entstehen kann;

e Nach eigenméchtiger baulicher Veranderung
des Gasheizers;

. Bei falschem, unzulassigem Anschluss an die
Gasquelle

. An Orten, die nicht ausreichend beluftet sind.

e Als Heizquelle bei Veranstaltungen und
Familienfesten.

Entsorgung

Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den
Piktogrammen die auf dem Gerét bzw. der Verpackung
aufgebracht sind. Eine Beschreibung der einzelnen
Bedeutungen finden Sie im Kapitel ,Kennzeichnung*.

Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schiitzt das Geréat vor Transportschaden.
Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel nach
umweltvertraglichen und entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewahlt und deshalb recycelbar.
Das Ruckfuhren der Verpackung in den Materialkreislauf
spart Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen.
Verpackungsteile (z.B. Folien, Styropor®) kénnen fiir
Kinder geféhrlich sein. Es besteht Erstickungsgefahr!
Bewahren Sie Verpackungsteile au3erhalb der Reichweite
von Kindern auf und entsorgen Sie sie so schnell wie
moglich.

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Geréates
aufmerksam die Bedienungsanleitung gelesen haben.

| Qualifikation

AuBer einer ausfihrlichen Einweisung durch eine
sachkundige Person ist keine spezielle Qualifikation fiir
den Gebrauch des Geréates notwendig.

| Mindestalter

Das Gerat darf nur von Personen betrieben werden, die
das 16. Lebensjahr vollendet haben. Eine Ausnahme stellt
die Benutzung als Jugendlicher dar, wenn die Benutzung
im Zuge einer Berufsausbildung zur Erreichung der
Fertigkeit unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Schulung

Die Benutzung des Gerétes bedarf lediglich einer
entsprechenden Unterweisung. Eine spezielle Schulung ist
nicht notwendig.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendétigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanleitung?
Auf unserer Homepage www.guede.com im Bereich
Service helfen wir Ihnen schnell und unbtrokratisch
weiter. Bitte helfen Sie uns lhnen zu helfen. Um Ihr Gerét
im Reklamationsfall identifizieren zu kénnen bendétigen wir
die Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr. Alle
diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um diese
Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese bitte
unten ein.

Seriennummer:
Artikelnummer:

Baujahr:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Wartung und Aufbewahrung

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch und eine
milde Seifenlésung. Vermeiden Sie den direkten Kontakt
von scharfen Reinigungsmitteln mit dem Gerét. Sie durfen
keine aggressiven, fliichtigen oder atzenden
Reinigungsmittel verwenden.

Lassen Sie den Gasheizer einmal jahrlich von einem
qualifizierten zugelassenen Fachmann prifen.

Der Schlauch muss bei Beschadigung in jedem Fall
ausgetauscht werden.

Das Gerat ist vor Feuchtigkeit und Staub zu schitzen.

Bei langerer Nichtbenutzung das Gerét von der
Gasflasche trennen und mit abgedeckt an einem
trockenem, sicheren Ort unzugénglich fir Kinder
aufbewahren.



Fehlersuche und Fehlerbeseitigung

Fehler Ursache Fehlerbeseitigung
Elektromotor Kein Strom Netzstecker
lauft nicht an Uberprifen
Netzanschluss
Uberprufen
Piezo ziindet Elektrode in Fachkraft zu Rate
nicht falscher Stellung | ziehen
kein Gas leere Gasflasche
Gasflasche wechseln.
geschlossenes Ventil 6ffnen.
Ventil an der
Gasflasche

Gasschlauch
oder Anschlisse
undicht

Undichte Stelle mit
Lecksuchspray
ausfindig machen
und beheben

Der Brenner
springt an,
Flamme erlischt
sobald man das

Thermoelement
war noch nicht
warm genug.

neuer
Einschaltversuch

Das Sicherheits-

Gerat abkihlen

Gasventil
loslésst thermostat lassen, dann neuer
schaltet ab Einschaltversuch
Brennerflamme Zu hoher Druckminderer
erlischt wahrend | Gasaustritt Uberpriifen lassen
des Betriebs und
gegebenenfalls
auswechseln
Leere Gasflasche
Gasflasche wechseln.
Zu wenig Motorgitter
Luftzufuhr Uberprifen und
reinigen
Lufter Uberprifen
Wind oder Gerat abseits von
Zugluft blast Wind und Zugluft
Flamme aus. aufstellen, Gerat

einige Minuten
abkihlen lassen,
danach neuer
Einschaltversuch




Introduction Keep other persons in a safe distance!

Other persons, particularly children, may not touch the
device and power cable. Keep them in a sufficient distance

Please read thoroughly this operation manual and
from your workplace.

attached safety instructions to enjoy your new gas hot air
turbine. We further recommend to retain the operation
manual for future references. We reserve right to make
technical changes for the purpose of improvement in the
course of continuous product development.

This is the original operation manual.

Store your device properly!
The device, if not used, should be stored in a dry and
closed space, out of reach of children.

Do not overload your device!

Device description (figure A/B) You will work better and more safely if the device is used

at performance power for which it is designed to.

1 Fan Use correct device!

2. Shell Do not use the device for purposes other than intended.
3. Base

4. Handle Secure your device correctly!

5. Piezo-ignition button Connect your device according to instructions in

6. ON/OFF switch "Assembly" section.

7. Reduction valve

8. Gas hose/reduction valve_ connection Take care of your tools!

9. Gas hose/heater connection ) Observe maintenance directions and instructions.

10. Reduction valve/gas cylinder connection Check tool cable regularly and ask an authorized specialist
11. Gas valve button to replace the same if damaged.

12. Gas cylinder valve

Check extension cable regularly and replace, if damaged.
Keep handles dry, without traces of oils and greases.

Technical data

Be careful!
GGH 10 Be aware of what you are doing. Approach your work with
Connection: 230V~50Hz sound mind. Do not use the device if you are tired.
Heating power: 10 kw
Consumption: about 0.73 kg/h Check the device for damage!
Operating pressure: 300 mbar Before use, check thoroughly all safeguards and slightly
Turbine capacity: 500 m3h damaged parts if they are still functioning properly.
Type of gas: propane/butane Check whether rotary parts operate freely and not jammed
Length of power cable: 2m or damaged.
Weight: 5,4kg All parts must be installed properly and must comply with

conditions so that perfect operation of the device is
GGH 10 INOX ensured.
Connection: 230V~50Hz Damaged safeguards and parts must be either repaired or
Heating power: 10 kw replaced by an authorized workshop, unless specified
Consumption: about 0.73 kg/h otherwise in this operation manual.
Operating pressure: 300 mbar Replace damaged switches in a service workshop. Do not
Turbine capacity: 500 m3/h use the devices with malfunctioning ON/OFF switch.
Type of gas: propane/butane
Length of power cable: 2m WARNING!
Weight: 5,5kg Use of non-compliant accessories may result in an injury.
GGH 17 INOX Have your device repaired by an electrician only!
Connection: 230V~50Hz This device complies to applicable safety provisions.
Heating power: 17 kw Repairs may be performed by an electrician with the use of
Consumption: about 1.24 kg/h genuine spare parts, otherwise the user may be exposed
Operating pressure: 500 mbar to injury hazard.
Turbine capacity: 500 m3/h
Type of gas: propane/butane | safety instructions specific for this device

Length of power cable: 2m
Weight: kg A

| e This device may be used outside only and in

General safety instructions . )
y well ventilated areas, however, it must be

protected against moisture or rain.
. Gas cylinder must be always protected against

Read and observe all instructions contained herein before freeze and minus temperature at any times.

commissioning and operation of the device. e The device may be used for heating only.

Keep the safety instructions for future referencel! e Attention! Open flame tightness test is
strictly prohibited.

. Do not operate under ground level.

. Do not move and lift the device if in use.

. Radiation area must be at least 2 metres
from persons and all flammable substances.

. Keep 50 cm distance between walls and rear or
sides of the device.

. If gas leaks (smell), close the gas cylinder valve
immediately and keep the device out of reach of
all flammable sources.

. Check tightness of all connections.

Safe work

Keep your workplace tidy!
Disorder on workplace may result in injuries.

Consider surrounding conditions!
Do not expose to rain.

Do not use in moist or wet environment.
Provide good lighting.

Do not use close to flammable liquids or gases (except for
substances required for operation - here propane/butane).



. If gas leakage remains, call an expert before re-
commissioning.

e  Assembly and maintenance of the device must
comply with laws and directives of a country
where the device is used.

. Do never turn the gas cylinder upside down
even though you think it is empty! This
procedure may jam the hose with residues from
the gas cylinder and cause fire hazard and
immediate damage of the device.

. Do not disassemble the protective grid and/or

other parts of the heater.

Keep children out of reach of the burner.

Do not operate the device without supervision!

Do not cover the device!

Do not use for drying of clothes etc.!

Do not touch the protective grid and thermal

shield, otherwise burning injury may occur!

Replacement of gas cylinder

e Always replace the gas cylinder outside and out
of reach of flames or flammable sources without
presence of other persons!

. Close the gas cylinder valve. (B/12)

. Screw out the reduction valve (7).

. Ensure you have the reduction valve seal
available.

. Connect the device to a new gas cylinder and
proceed according to instructions in "Assembly
and commissioning instructions”.

Identification

Product safety:

Assembly and commissioning instructions (Fig.
A/BIC)

q3

Do not use the device close to flames, sparks or
flammable substances (except for substances required
for operation - here propane/butane).

Operate the device on a flat and stable surface.

Step 1 (C/1)
Plug the device to a socket (230V~50Hz).

Step 2 (C/2)
. Connect the reduction valve (B/7) with the gas
hose connection (B/8).
. Connect the reduction valve (B/7) with the fitted
gas hose to the gas cylinder valve (B/12).
e  Connect the gas hose connection (B/9) with the
heater.

Step 3 (C/3)
Screw out the gas cylinder valve (B/12).

Check the screw closures by tightness test
spray or use a soap liquor. Retighten, if necessary.

Step 4 (Fig. C/4)
Press ON/OFF switch (A/6).

Step 5 (Fig. C/5)
From suction side check whether the fan (A/1) revolves.

Step 6 (Fig. C/6)

. If the fan (A/1) revolves, keep the gas valve
button (A/11) pressed and at the same time,
press repeatedly the ignition button (A/5) until
the burner ignites.

. Hold the gas valve button (A/11) pressed for 10
to 20 more seconds.

. Check whether the gas heater works
uninterruptedly.

Turning off (Fig. D)

Step 1 (Fig. D/1)
To turn the heater off, first screw in the gas cylinder valve
(B/12).

Step 2 (Fig. D/2)
Turn off the device with the use of ON/OFF switch (A6).

Step 3
Unplug the device from the socket to disconnect power
supply.

The product complies with
relevant EU standards

Prohibitions:
No flamel No operation in closed

spaces!

@
@

No smoking! No pulling the plug!

Warning:

>
P>

Warning/caution Caution! Hot surface!

>
>

Lt
Caution! Dangerous electric Use outside only, however,
voltage! protect against rain.

>

Caution! Dangerous electric
voltage!

Commands:

=
=

Read operation manual

General prohibition sign before use

>
I

Unplug the device from
socked before opening or
maintenance

Secure the gas cylinder
against falling




Environment protection:
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Dispose waste not to harm Packaging material from

your environment. - ; )
in a collection point.

cardboard can be recycled

X

Defective and/or disposed
electric or electronic devices
must be delivered to relevant

collection points.

Packaging:

r
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Packaging must direct

Protect against moisture
upwards

O
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5484
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Technical data:

(=

Heating power Weight

o

Turbine capacity Operating pressure

1

o
e ‘s

F

Type of gas Consumption

Warranty

A warranty period of 12 months applies to commercial use
and 24 months apply to private use and commences on
the day of purchase of the device.

Warranty applies exclusively to failures due to defective
material or workmanship. An original sale slip with
indication of date of sale must be presented in case of
claiming for the warranty rights.

Warranty does not cover unprofessional use such as
device overload, violent use, damage caused by third party
or foreign materials, failure to comply with operations and
assembly manual, and normal wear and tear.

Residual risks and protective measures

THERMAL RESIDUAL RISKS

Burns

Thermal shield and protective grid are very hot during
normal use and may cause serious burns if touched.
Do not touch the thermal shield and protective grid.

10

DANGER BY MATERIALS AND OTHER SUBSTANCES
Contact, inhalation

Inhalation of propane or butane may harm human
health.

Make sure all connections are tight and use the device
outside or in well ventilated spaces only.

When the thermal radiator is used, high oxygen
content is consumed and in small spaces, it may
result in oxygen insufficiency.

Use only in well ventilated spaces! Operation in living
rooms and bedrooms is prohibited.

Fire or explosion

The highest fire and explosion risk exists in close
vicinity to easily flammable substances.

Keep at least 2 m distance on all sides! Do not operate
close to flammable substances.

Do not use for drying of clothes or other flammable
substances.

Emergency procedures

Administer first aid according to injury and call for qualified
medical assistance. Protect injured person against other
injuries and keep him/her in rest.

For reasons of potential injury, a first aid box
according to DIN 13164 must be available on
workplace. Replenish immediately material used from
the first aid box.

If you require medical assistance,

give the following information:

Place of accident

Type of accident

Number of injured persons
Type of injury

PR

Application according to intended use

AAttention!

DO NOT USE FOR HEATING OF RESIDENTIAL
SPACES IN RESIDENTIAL BUILDINGS; NATIONAL
PROVISIONS MUST BE OBEYED IN CASE OF USE IN
PUBLIC BUILDINGS.

The gas radiator is intended exclusively for heating of
construction sites (structurally complete buildings). Any
other use is contrary to the intended use. The
manufacturer bears no responsibility for subsequent
damage.

The intended use also includes:
e Adherence to all instructions in the supplied
operation and use manual; and
e  Adherence to conditions for cleaning and
maintenance specified by the manufacturer.

The gas heater must not be used:

. For heating of closed or residential spaces
(residential buildings) or operation in such
spaces;

. Close to flammable materials (e.g. paper,
construction materials);

. On places where volatile materials are
stored/present (e.g. gasoline, solvents,
chemicals) or where explosive atmosphere may
be generated;

e  Following unauthorized structural change to the
gas heater;

. In case of incorrect or unacceptable connection
to gas source;

e  On places insufficiently ventilated;


http://www.wolkdirekt.com/scriptsdirekt/ce.dll/C16UID.F5WT9M8FMP91A8T9R7Q5PQDM?bildname=312236.jpg&Hauptgrp=121020?Hauptgrp=121020
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e  As source of heating during social events and
family celebrations.

Disposal

Disposal instructions are illustrated in the form of
pictograms on the device or packaging. Description of the
pictograms is given in "ldentification” chapter.

Disposal of transport packaging

Packaging protects the device against damage during
transport. Packaging materials are usually selected
according to their effect on environment and disposal
methods and can therefore be recycled.

Returning of the packaging back to circulation saves
resources and costs for packaging disposal.

Parts of the packaging (e.qg. foil, styropor) may be
dangerous for children. Risk of suffocation!

Keep these parts of the packaging out of reach of children
and dispose as soon as possible.

In each case, the hose must be replaced if damaged.
Protect the device against moisture and dust.
If not used for longer period of time, disconnect the device

from the gas cylinder, cover and store in dry place out of
reach of children.

Operator requirements

The operators must thoroughly read operation manual
before use.

Qualification

Except for thorough training by an expert for use of the
device, no special qualification is required.

Minimum age

The device may be operated by persons over 16 years of
age. An exception is use by younger person if the use
takes place under supervision of an adult trainer in the
course of education.

Training

Use of the device requires corresponding guidance by an
expert or operation manual only. No special training is
required.

Service

Any technical questions? Complaint? Do you need
spare parts or operation manual?

Go to our website www.guede.com and the section
Service will help you quickly and without bureaucracy.
Please, help us to help you. In order to identify your device
in case of complaint, please indicate serial number, order
number and year of manufacture. All information is
available on the product label. To have all information
always at hand, put them down.

Serial number:
Order number:
Year of manufacture:

Phone: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Maintenance and storage

Use soft cloth and fine soap solution for cleaning. Avoid
direct contact of the device with aggressive detergents. Do
not use aggressive, volatile or caustic products.

Have the gas heater inspected annually by a qualified
authorized expert.

Troubleshooting

the gas cylinder

Defect Cause Remedy
Electric motor No current Check plug
does not start
Check power
supply connection
Piezo-ignition Electrode in Call specialist
does not ignite incorrect
position
No gas Gas cylinder Replace gas
empty cylinder.
Close valve on Open valve.

flame goes off
as soon as the
gas valve is
turned on

element not yet
hot properly.

Gas hose or Seek for leaking

leaking point by suitable

connection spray and remove
Burner ignites, Thermal Try again

Safety
thermostat
turned off

Let the device cool
down and then
retry

Burner flame
goes off during
operation

Excessive gas
output

Have the reduction
valve checked or
replaced

Gas cylinder
empty

Replace gas
cylinder.

Insufficient gas
input

Check and clean
motor grid

Check fan

Wind or air
draught
extinguishes
flame.

Place the device
outside wind or air
draught, let it cool
down for several
minutes and then
retry
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Introduction suffisant. N'utilisez pas I'appareil a proximité des liquides

ou des gaz inflammables (hormis les matiéres nécessaires

Afin de pouvoir profiter le plus longtemps possible de votre aux fonctionnement — dans ce cas, propane/butane).

nouvelle turbine a gaz a air chaud, veuillez lire
attentivement le mode d’emploi et les consignes de
sécurité jointes. Nous vous recommandons également de
conserver le mode d’emploi pour une consultation
ultérieure éventuelle. Dans le cadre du développement
continu de nos produits, nous nous réservons le droit aux
modifications techniques.

Ce document est un mode d’emploi original.

Description de I'appareil (fig. A/B)

1. Ventilateur

2. Enveloppe

3. Socle

4. Poignée

5. Bouton d’'allumage piezo

6. Interrupteur Marche/Arrét

7. Soupape de réduction

8. Raccord tuyau de gaz/soupape de réduction
9. Raccord tuyau de gaz/corps de chauffe

10. Raccord soupape de réduction/bouteille de gaz
11. Bouton de soupape a gaz

12. Robinet de la bouteille de gaz

Caractéristiques techniques

GGH 10

Raccord : 230V~50Hz
Puissance de chauffe : 10 kW
Consommation : environ 0,73 kg/h
Pression de service : 300 mbars
Puissance de la turbine: 500 m3h

Type degaz: propane/butane
Longueur céable d’alim. : 2m

Poids : 5,4kg

GGH 10 INOX

Raccord : 230V~50Hz
Puissance de chauffe : 10 kw
Consommation : environ 0,73 kg/h
Pression de service : 300 mbars
Puissance de laturbine: 500 m3h
Typedegaz: propane/butane
Longueur céable d’alim. : 2m

Poids : 5,5kg

GGH 17 INOX

Raccord : 230V~50Hz
Puissance de chauffe : 17 kW
Consommation : environ 1,24 kg/h
Pression de service : 500 mbars
Puissance de laturbine: 500 m3h

Type degaz: propane/butane
Longueur cable d’alim. : 2m

Poids : 7kg

Consignes générales de sécurité

Avant de mettre I'appareil en marche, lisez et respectez
toutes les consignes. Conservez bien les consignes de
sécurité !

Travail en sécurité

Maintenez votre lieu de travail en ordre!
Le désordre sur le lieu de travail et I'établi augmente des
risques d'accidents et de blessures.

Prenez en considération les conditions
atmosphériques.

N’exposez pas I'appareil a la pluie. Ne I'utilisez pas dans
un milieu humide ou mouillé. Assurez un éclairage

Tenez I'appareil hors de portée d’autres personnes !
Ne laissez pas d'autres personnes, en particulier des
enfants toucher I'appareil et le cable. Eloignez-les du lieu
de travail.

Rangez I'appareil a un endroit sdr !

Si vous n'utilisez pas I'appareil, rangez-le dans une piéce
séche, fermée a clé de fagon a ce gqu'il ne soit pas
accessible aux enfants.

Ne surchargez pas |'appareil !
Travaillez dans la gamme de puissance indiquée.

Utilisez I'outil adéquat !
Utilisez les outils uniqguement dans le but dans lequel ils
ont été congus.

Bloquez votre appareil !
Fixez I'appareil selon la description indiquée dans le
chapitre ,Montage“.

Prenez soin de votre appareil !

Respectez les régles et les consignes d’entretien.
Contrélez régulierement le cable de I'appareil et faites-le
remplacer par un spécialiste agréé lorsqu’il est
endommagé.

Contrélez régulierement les rallonges et remplacez-les
lorsgu’elles sont endommagées.

Maintenez les poignées séches, sans huiles et graisses.

Soyez attentifs. Faites attention a ce que vous faites.
Utilisez le bon sens. N'utilisez pas I'appareil si vous étes
fatigués.

Contrdlez I'appareil du point de vue d’un
endommagement éventuel !

Avant de rédutiliser I'appareil, contrlez soigneusement le
fonctionnement parfait de tous les dispositifs de protection
ou des pieces légerement endommagées.

Contrélez si les piéces rotatives fonctionnent parfaitement
et ne coincent pas ou si les piéces ne sont pas
endommagées.

Toutes les piéces doivent étre correctement montées et
répondre a toutes les conditions afin que le
fonctionnement parfait de I'appareil soit assuré.

Les dispositifs et piéces de protection endommagés
doivent étre réparés ou remplacés par un atelier de
dépannage agréé, sauf stipulation différente dans le mode
d’emploi.

Faites remplacer les interrupteurs endommagés par un
service apres-vente. N'utilisez pas I'appareil dont
I'interrupteur ne fonctionne pas.

AVERTISSEMENT !
L'utilisation d’autres accessoires peut engendrer des
accidents.

Confiez la réparation de votre appareil a un
électricien !

Cet appareil répond aux dispositions de sécurité
correspondantes. Les réparations doivent étre confiées
uniquement a un électricien utilisant uniguement des
pieces détachées d’origine, faute de quoi I'utilisateur
s'expose a des risques d’accident.

Consignes de sécurité spécifiques pour I'appareil

A

e Cet appareil peut étre utilisé uniquement a
I’extérieur et dans des locaux bien ventilés et
protégé de I’humidité ou de la pluie.



e La bouteille de gaz doit toujours étre protégée
des températures négatives (gel), en particulier
lors du fonctionnement.

. L'appareil doit étre utilisé uniguement pour le
chauffage.

. Attention ! Il est strictement interdit de
réaliser des essais d’étanchéité avec flamme
ouverte.

. Ne mettez pas en marche I'appareil au-dessous
du niveau de sol.

. Ne déplacez jamais et ne levez jamais I'appareil
pendant le fonctionnement.

. Placez la surface de rayonnement au
minimum a 2 m des personnes et de toute
matiére inflammable.

. Respectez une distance minimale de 50 cm
entre les murs et la partie arriere ou les c6tés de
I'appareil.

. En cas de fuite de gaz (odeur), fermez
immédiatement le robinet de gaz et éloignez
I'appareil de toutes les sources inflammables.

e Contrdlez I'’étanchéité de tous les raccords.

. Si la fuite de gaz persiste, contactez un
spécialiste avant de remettre I'appareil en
marche.

. Le montage et I'entretien de I'appareil doivent
répondre aux lois et regles du pays d'utilisation.

. Ne retournez jamais la bouteille de gaz, méme
si vous pensez gu'elle est vide ! Cette
manipulation peut provoquer une obturation du
tuyau par des restes de gaz et engendrer un
risque d’incendie et d'endommagement
immédiat de I'appareil.

. Ne démontez jamais la grille de protection et/ou
d’autres piéces du corps de chauffe.

e  Eloignez les enfants du brdleur.

. Ne faites jamais fonctionner I'appareil sans
surveillance !

e  Ne couvrez jamais I'appareil !

e Nutilisez jamais I'appareil pour faire sécher des
tissus, etc. !

e Ne touchez jamais la grille de protection et
I’écran thermique, vous risquez des brilures
graves!

Etape 5 (fig. C/5)
Contrblez du cbété de I'aspiration si le ventilateur (A/1)
tourne.

Etape 6 (fig. C/6)

. Si le ventilateur (A/1) tourne, maintenez le
bouton de soupape a gaz (A/11) enfoncé et
appuyez plusieurs fois sur le bouton d’allumage
(A/5) jusqu’a ce que le brlleur s’allume.

e  Maintenez le bouton de soupape a gaz (A/11)
enfoncé pendant encore environ 10 a 20
secondes.

e  Contrblez si le corps de chauffe a gaz
fonctionne en continu.

Arrét (fig. D)

Etape 1 (fig. D/1)
Pour arréter le corps de chauffe a gaz, vissez toujours
d’abord le robinet de la bouteille de gaz (B/12).

Etape 2 (fig. D/2)
Arrétez I'appareil a I'aide du bouton Marche/Arrét (A6).

Etape 3
Retirez la fiche de la prise, ainsi, vous débranchez
I'appareil du secteur.

Remplacement de la bouteille de gaz

e  Réalisez toujours le remplacement a I'extérieur
et hors atteinte des flammes ou source de
chaleur, sans d’autres personnes a proximite,
comme suit :

. Fermez le robinet de la bouteille de gaz (B/12).

. Dévissez la soupape de réduction (7).

e  Veillez a ce que le joint de la soupape de
réduction soit disponible.

. Raccordez I'appareil a une nouvelle bouteille de
gaz et procédez selon la description figurant
dans le chapitre “Consignes de montage et de
mise en marche".

Symboles

Consignes de montage et de mise en service (fig.
A/B/C)

N'utilisez jamais I'appareil a proximité des flammes,
étincelles ou matiéeres inflammables (hormis les
matiéres nécessaires aux fonctionnement — dans ce cas,
propane/butane).

Faites fonctionner I'appareil en position droite et stable.

Etape 1 (C/1)
Insérez la fiche dans la prise (230V~50Hz).

Etape 2 (C/2)

. Raccordez la soupape de réduction (B/7) au
raccord du tuyau de gaz (B/8).

. Fixez la soupape de réduction (B/7) avec le
tuyau de gaz raccordé au robinet de la bouteille
de gaz (B/12).

. Branchez le raccord du tuyau de gaz (B/9) au
corps de chauffe.

Etape 3 (C/3)
Dévissez le robinet de la bouteille de gaz (B/12).

AContr()Iez les fermetures a vis a I’aide du spray
de contrdle d’étanchéité ou d’une solution
savonneuse. Resserrez si nécessaire.

Etape 4 (fig. C/4)
Appuyez sur le bouton Marche/Arrét (A/6).
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Sécurité du produit :

3

Produit répond aux normes
correspondantes de la CE

Interdictions :

R

®

Défense de faire fonctionner
I'appareil dans des piéces
fermées

Feu interdit !

®

Défense de fumer! Défense de tirer sur le cable !

Avertissement :

A\ AN

Avertissement — surface

Avertissement/attention
chaude




Garantie
(8] &

La durée de la garantie est de 12 mois en cas d'une

Respecter une distance de _Utilisatiotn fextértigure q utilisation industrielle et de 24 mois pour le consommateur
sécurité uniquement, a proteger de final. La période de garantie commence & courir & compter
la plue. de la date d'achat de I'appareil.

La garantie s’applique exclusivement sur les défauts de
matériel ou des défauts de fabrication. En cas de

>

Avertissement — tension réclamation pendant la durée de la garantie, veuillez
¢électrique dangereuse joindre l'original du justificatif d'achat comportant la date
d’achat.

Consignes : La garantie ne couvre pas une utilisation incompétente,

telle que surcharge de I'appareil, utilisation de force,
E[il endommagement par une personne étrangére ou un objet

étranger, non respect du mode d’emploi et du mode de

Lisez le mode d’emploi montage et usure normale.

Marque d’interdiction générale avant l'utilisation.

> Risques résiduels et mesures de protection
>

DANGERS RESIDUELS THERMIQUES

i . Avant I'ouverture ou Bralures
Protégez la bouteille de gaz du | .. ovien “retirez la fiche L’écran thermique et la grille de protection sont trés
basculement de la prise chauds pendant le fonctionnement et peuvent
provoquer de graves bralures en cas de contact.
Protection de I’environnement : Il est interdit de toucher la grille de protection et I'écran
® 7\ thermique.
| L i :
DANGER RELATIF AUX MATERIAUX ET AUTRES
- . . , MATIERES
el e gecretste, | Défosetisnbangern | Comaot aspirton A
Penvironnement recyclage Larespiration du propage ou _du bytane peut étre
’ ’ dangereuse pour la santé. Veillez a ce que tous les
raccords soient étanches et utilisez I'appareil uniquement
E a I'extérieur ou dans des espaces bien ventilés.
— Le fonctionnement du radiateur thermique engendre
Déposez les appareils une forte consommation d’oxygéne, ce qui peut
électriques ou électroniques entrainer un manque d’oxygene dans des petites
défectueux et/ou destinés a pieces.
liquidation au centre de Utilisez uniqguement dans des pieces bien ventillées ! Il est
ramassage correspondant. interdit d'utiliser I'appareil dans des piéces habitables et
chambres a coucher:
Emballage : . .
- T Incendie ou explosion
4 Le plus grand risque d’incendie et d’explosion se
| I I trouve a proximité des matiéeres inflammables.
v Laissez une distance minimale de 2 m de tous les cotés !
Protégez de humidité Sens de pose Ne faites pas fonctionner I'appareil a proximité des

matieres inflammables.

N'utilisez pas I'appareil pour faire sécher des tissus ou
@ d’autres matieres inflammables.

interseroh

soass Conduite en cas d’urgence

Interseroh-Recycling

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez

rapidement les premiers secours.
Caractéristiques techniques : Protégez le blessé d’'autres blessures et calmez-le.

Pour des raisons de risque d’accident, le lieu de

Dg travail doit étre équipé d’'une armoire a pharmacie

(@ selon DIN 13164. Il est nécessaire de compléter
immédiatement le matériel pris dans I'armoire a

pharmacie. Si vous appelez les secours, fournissez les

Puissance de chauffe Poids renseignements suivants :
1. Lieud‘accident
2. Typed‘accident
3. Nombre de blessés
Puissance de la turbine Pression de service 4. Typede blessure
@ E \\\ ; F
Type de gaz Consommation
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Utilisation en conformité avec la destination

| Age minimal

A Attention !

IL EST INTERDIT D'UTILISER L’APPAREIL POUR
CHAUFFER DES PIECES HABITABLES DANS DES
IMMEUBLES D'HABITATION ; DANS DES IMMEUBLES
PUBLICS, IL EST NECESSAIRE DE RESPECTER LES
DISPOSITIONS NATIONALES.

Le corps de chauffe a gaz est destiné exclusivement au
chauffage des chantiers (constructions brutes), etc. Toute
autre utilisation sera considérée comme contraire a la
destination. Dans ce cas, le fabricant décline toute
responsabilité des dommages consécutifs a une telle
utilisation.

L'utilisation en conformité avec la destination comprend
également :
. Le respect de toutes les consignes figurant dans
le mode d’emploi livré avec I'appareil et
. Le respect des conditions de nettoyage et de
soins prescrites par le fabricant.

Il est interdit d'utiliser le corps de chauffe agaz:

. Pour chauffer des pieces fermées ou habitables
(immeubles d’habitation) ou faire fonctionner
I'appareil dans de telles piéces.

e A proximité de matiéres inflammables (par
exemple, papier, matériaux de construction);

. Sur les lieux de stockage /de présence de
matieres volatiles (par exemple, essence,
dissolvants, produits chimigques) ou avec risque
de formation d’'une atmosphere explosive;

e Aprés une modification volontaire de la
construction du corps de chauffe & gaz ;

. En cas de branchement incorrect ou interdit a la
source de gaz ;

. Sur les lieux mal ventilés ;

. En tant que source de chauffage pendant des
événements et fétes familiales.

Liquidation

Les consignes de liquidation résultent des pictogrammes
indiqués sur I'appareil ou sur I'emballage. La description
des significations individuelles se trouve dans le chapitre
« Indications sur I'appareil ».

Liguidation de I'’emballage de transport

L’emballage protége I'appareil de 'endommagement lors
du transport. En général, le matériel d’'emballage est choisi
de facon a ce qu'il réponde aux régles de protection de
I'environnement et de liquidation des déchets, par
conséquent, il peut étre recyclé.

La remise de I'emballage dans le circuit de matieres
permet d’économiser des matiéres premiéres et de réduire
les déchets.

Des parties de I'emballage (telles que films, styropore)
peuvent étre dangereux pour les enfants. Danger
d’étouffement !

Rangez les parties de I'emballage hors de portée des
enfants et liquidez-les le plus rapidement possible.

Exigences a |’égard de I'opérateur

L'opérateur doit lire attentivement la notice avant d'utiliser
I'appareil.

Qualification

Mis a part I'instruction détaillée par un spécialiste, aucune
autre qualification spécifique n’est requise.
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L’appareil peut étre utilisé uniquement par des personnes
de plus de 16 ans.

Exception faite des adolescents manipulant I'appareil dans
le cadre de I'enseignement professionnel sous la
surveillance du formateur.

Formation

L'utilisation de I'appareil nécessite uniqguement l'instruction
par un spécialiste, éventuellement par la notice. Une
formation spéciale n'est pas nécessaire.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclamation ? Vous
avez besoin de piéces détachées ou d’'un mode d’emploi ?
Nous vous aiderons rapidement et sans bureaucratie inutile par
I'intermédiaire de nos pages Web www.guede.com dans la
rubrique Service. Aidez-nous pour que nous puissions vous aider.
Pour identifier votre appareil en cas de réclamation, nous avons
besoins du numéro de série, numéro de produit et 'année de
fabrication. Toutes ces informations se trouvent sur la plaque
signalétique. Pour avoir ces informations toujours a porté de main,
veuillez les inscrire ici :

Numeéro de série :
N° de commande :
Année de fabrication

Tél. +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Entretien et stockage

Utilisez pour le nettoyage un chiffon doux et une solution
savonneuse légeére. Evitez le contact direct des produits
de nettoyage agressifs avec I'appareil. Il est interdit
d'utiliser des produits de nettoyage agressifs, volatiles ou
caustiques.

Faites controler le corps de chauffe & gaz une fois par un
par un spécialiste agréé qualifié.

Un tuyau endommagé doit étre dans tous les cas
remplacé.

Protégez 'appareil de I'humidité et de la poussiére.
Si vous n'utilisez pas I'appareil pendant une période

prolongée, débranchez-le de la bouteille de gaz et ranger
le couvert dans un endroit sec, inaccessible aux enfants.



Recherche et suppression des pannes

Panne Cause Suppression de
la panne
Le moteur Manque de Contrélez la fiche
électrique ne courant
démarre pas n
Contrélez le
branchement au
secteur
Impossible Mauvaise Contactez un
d’allumer position de spécialiste
I'allumage piezo | I'électrode

Mangue de gaz

Bouteille de gaz
vide

Remplacez la
bouteille de gaz

Robinet de gaz
sur la bouteille
fermé

Ouvrez le robinet

Tuyau de gaz
ou raccord non

Recherchez
I'endroit

étanches d’'inétanchéité a
I'aide du spray et
étanchéifiez
Le brileur L’élément de Réessayez
s‘enclenche chauffe
mais la flamme insuffisamment
s'éteint dés chaud

I'ouverture du
robinet de gaz

Le thermostat
de sécurité s'est
arrété

Laissez I'appareil
refroidir, réessayez
d’allumer.

La flamme du
brlleur s'éteint
pendant le
fonctionnement

Sortie de gaz
trop forte

Faites contrdler ou
remplacer la
soupape de
réduction

Bouteille de gaz
vide

Remplacez la
bouteille de gaz

Amenée d'air
trop faible

Contrdlez et
nettoyez la grille
du moteur

Controdlez le
ventilateur

Le vent ou un
courant d’'air

éteint la flamme.

Placez I'appareil
hors vent et
courant d’air,
laissez I'appareil
refroidir quelques
minutes puis
réessayez
d’'allumer.
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Uvod

Abyste ze své nové plynové horkovzdu$né turbiny méli co
mozna nejdéle radost, prectéte si prosim pred uvedenim
do provozu peclivé navod k obsluze a pfilozené
bezpecnostni pokyny. Dale doporucujeme, abyste si
navod k pouziti uschovali pro pfipad, Ze byste si pozdéji
chtéli znovu pfipomenout funkce vyrobku. V ramci
neustalého dalsiho vyvoje vyrobku si vyhrazujeme pravo
provadét technické zmény za ucelem vylepsSeni.

U tohoto dokumentu se jedna o originalni navod

k obsluze.

Popis pristroje (obr. A/B)

Ventilator

Plast

Podstavec

Rukojet

Knoflik piezozapalovani
Zapinac/vypinac

Redukeni ventil

PFipojka plynova hadice/redukéni ventil
PFipojka plynova hadice/topné téleso
10. PFipojka redukéni ventil/plynova lahev
11. Knoflik plynového ventilu

12. Ventil plynové lahve

©COoONOOA~AWNE

Technické Gdaje

GGH 10

Pripojka: 230V~50Hz
Topny vykon: 10 kW
Spotieba: cca 0,73 kg/h
Pracovni tlak: 300 mbar
Vykon turbiny: 500 m3/h
Typ plynu: propan/butan
Délka nap4j. kabelu: 2m
Hmotnost: 5,4kg

GGH 10 INOX

Pripojka: 230V~50Hz
Topny vykon: 10 kw
Spotieba: cca 0,73 kg/h
Pracovni tlak: 300 mbar
Vykon turbiny: 500 m3/h
Typ plynu: propan/butan
Délka nap4j. kabelu: 2m
Hmotnost: 5,5kg

GGH 17 INOX

Pripojka: 230V~50Hz
Topny vykon: 17 kw
Spotieba: cca 1,24 kg/h
Pracovni tlak: 500 mbar
Vykon turbiny: 500 m3/h
Typ plynu: propan/butan
Délka nap4j. kabelu: 2m
Hmotnost: kg

Vseobecné bezpecénostni pokyny

PFed uvedenim tohoto pfistroje do provozu si prectéte a
dodrZujte vSechny tyto pokyny.
Bezpecnostni pokyny dobfe uschovejte!

Bezpecna prace

UdrZujte své pracovisté v poradku!
Neporadek na pracovisti mGze mit za nasledek Urazy.

Berte ohled na vlivy okoli!

Pristroj nevystavujte desti.

Pristroj nepouzivejte ve vihkém nebo mokrém prostredi.
Zaijistéte dobré osvétleni.
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PFistroj nepouzivejte v blizkosti hoflavych kapalin &i plyna.
(kromé latek potfebnych k provozu — v tomto pfipadé
propan/butan.

Ostatni osoby drzte v bezpeéné vzdalenosti!

Ostatni osoby, zejména déti nenechte dotykat se pfistroje
a kabelu. UdrZujte je v dostate¢né vzdalenosti od svého
pracovisté.

Svuj pristroj dobie ukladejte!
Pristroj, ktery nepouzivate, byste méli ulozit na suchém,
uzamc&eném misté mimo dosah déti.

Svij pristroj nepretézujte!
Lépe a bezpecnéji budete pracovat pfi vykonu, na ktery je
pfistroj dimenzovan.

PouZivejte spravny pristroj!
PFistroj nepouzivejte k u¢elim, ke kterym neni uréen.

Svj pristroj zajistéte!
PFistroj pfipevnéte odborné podle popisu v oddilu “Montaz.

Pecujte o své naradi!

Dodrzujte predpisy o udrzbé a pokyny.

Pravidelné kontrolujte kabel naradi a v pfipadé poSkozeni
jej nechte vyménit u autorizovaného odbornika.
Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabel a v pfipadé
poskozeni jej vyménte. Rukojeti udrzujte suché, beze stop
oleje a tuku.

Bud'te pozorni!
Davejte pozor na to, co délate. K praci pfistupujte
rozumné. Pfistroj nepouzivejte, jste-li unaveni.

Zkontrolujte, zda pristroj neni poskozen!

Pfed dalSim pouzivanim pfistroje je tfeba peclivé
prohlédnout ochranna zafizeni a lehce poskozené
soucasti, zda jesté bezvadné funguji.

Zkontrolujte, zda pohyblivé souc¢asti funguji bezvadné a
nejsou vzpficené nebo poskozené.

Veskeré soucasti musi byt spravné namontované a musi
splfiovat vS§echny podminky tak, aby byl zaji§tén bezvadny
provoz pfistroje.

Poskozena ochranna zafizeni a soucasti je tfeba nechat
opravit nebo vyménit v autorizované diln€, neni-li v navodu
k pouziti uvedeno néco jiného.

Poskozené spinace nechte vyménit v servisni dilné.
Nepouzivejte pfistroje, u kterych nejde zapnout a vypnout
spinac.

VYSTRAHALI
Pouziti jiného pfislusenstvi mGze pro Vas znamenat riziko
Urazu.

Svij pfistroj nechte opravit jen u elektrikare!

Tento pfistroj odpovida pfislusnym bezpecnostnim
ustanovenim. Opravy smi provadét pouze elektrikar

s pouzitim originalnich nahradnich dild, jinak to maze pro
uZivatele znamenat riziko Urazu.

| Bezpecnostni pokyny specifické pro pristroj

A

o Tento pristroj se smi pouzivat jen venku a
v dobfe vétranych prostorach, musi vSak byt
chranén pred vilhkem resp. destém.

. Plynova lahev musi byt zasadné a pfedevsim
bé&hem provozu chranéna pfed minusovymi
teplotami resp. mrazem.

. Pristroj se smi pouzivat jen k vytapéni.

. Pozor! ZkouSka tésnosti s otevienym
plamenem je striktné zakazana.

. Neuvadéjte do provozu pod Urovni zemé.



e  Pristroj béhem provozu nikdy nepremistujte a
nezvedejte.

. Plochu salani umistéte minimalné 2m od
osob a vSech horlavych latek.

. Dodrzujte vzdalenost 50cm mezi sténami a
zadni ¢asti nebo stranami pfistroje.

. PFi uniku plynu (zapach) ihned zavrete ventil
plynové lahve a pfistroj udrzujte mimo dosah
vSech hoflavych zdroja.

e  Zkontrolujte tésnost vSech spoju.

eV pfipadé, zZe unik plynu trva, pfed opétovnym
uvedenim do provozu pfizvéte bezpodminecné
odbornika.

. Montaz a udrzba pristroje musi odpovidat
zakonlm a predpisim zemé, ve které se pristroj
pouziva.

e  Plynovou ldhev nikdy neobracejte, i kdyz se zda
byt prazdna! Tento postup muaze vést k ucpani
hadice zbytky plynové lahve a zpUsobit tak riziko
pozaru a okamzité poSkozeni pfistroje.

e  Ochrannou mfiz a/nebo jiné ¢asti topného télesa

nikdy nedemontujte.

Déti drzte mimo dosah hofaku.

PFistroj neprovozujte nikdy bez dozoru!

Pristroj nikdy nezakryvejte!

Pristroj nepouzivejte nikdy k suseni textilii

apod.!

e  Nikdy se nedotykejte ochranné mfize a
tepelného Stitu, mize to vést k vaznym
popéleninam!

Pokyny k montazi a uvedeni do provozu (obr. A/B/C)

Vypnuti (obr. D)

Krok 1 (obr. D/1)
K vypnuti plynového topného télesa zasroubujte vzdy
nejprve ventil plynové lahve (B/12).

Krok 2 (obr. D/2)
PFistroj vypnéte na zapinaci/vypinaci (A6).

Krok 3
Zastrcku vytahnéte ze zasuvky, ¢imz odpojite pfistroj ze
sité.

Vymeéna plynové lahve

e Vyménu provadéjte vzdy venku a z dosahu
plamen( ¢i hoflavych zdroju bez pfitomnosti
dalSi osoby takto!

e  Zavfete ventil plynové lahve. (B/12)

. Odsroubujte redukéni ventil (7).

e  Zajistéte, aby bylo k dispozici tésnéni
redukéniho ventilu.

e  Pristroj pfipojte k nové plynové lahvi a
postupuijte podle popisu v kapitole “Pokyny
k montazi a uvedeni do provozu*.

Oznaceni

Bezpecnost produktu:

q3

Pristroj nepouzivejte nikdy v blizkosti plament, jisker
¢i horlavych latek. (kromé latek potfebnych k provozu — v
tomto pfipadé propan/butan.

PFistroj provozujte v rovné a stabilni poloze.

Krok 1 (C/1)
Zastréku zastréte do zasuvky (230V~50Hz).

Krok 2 (C/2)
. Redukeéni ventil (B/7) spojte s pfipojkou plynové
hadice (B/8).
. Redukéni ventil (B/7) se zapojenou plynovou
hadici pfipevnéte k ventilu plynové Iahve (B/12).
. Pripojku plynové hadice (B/9) spojte s topnym
télesem.

Krok 3 (C/3)
Vysroubujte ventil plynové lahve (B/12).

Aéroubovaci uzavéry zkontrolujte sprejem na
hledani netésnosti nebo mydlovym louhem. Pfripadné
znovu dotahnéte.

Krok 4 (obr. C/4)
Stisknéte zapinac/vypinac (A/6).

Krok 5 (obr. C/5)
Ze strany sani zkontrolujte, zda se ventilator (A/1) toci.

Krok 6 (obr. C/6)

e  Pokud se ventilator (A/1) toci, knoflik plynového
ventilu (A/11) drzte stisknuty a soucasné
opakované tisknéte zapalovaci tla€itko (A/5),
dokud se nezapali horak.

e  Knoflik plynového ventilu (A/11) drzte stisknuty
jesté cca 10 az 20 sekund.

. Zkontrolujte, zda plynové topné téleso
kontinualné pracuije.
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Produkt odpovida
prisluSnym normam EU

Zékazy:

R

®

Zéakaz provozu v uzavienych

Zéakaz ohné! .
prostorach!

® &

Zakaz koureni! Zakaz tahani za zastrcku!

Vystraha:

A

P>

Vystraha pfed horkym

Vystraha/pozor povrchem

>

Lt

Pouzivejte jen venku, avSak
bezpodminecné chrarite
pred destém.

Vystraha pfed nebezpeénym
elektrickym napétim

A\

Vystraha pfed nebezpeénym
elektrickym napétim




Prikazy:

Do zaruky nespadéa neodborné pouZiti jako napt. pretizeni
o pristroje, pouziti nasili, poSkozeni cizim zasahem nebo

cizimi pfedméty, nedodrZzeni navodu k pouziti a montazi a

Pred pouzitim si prectéte normaini opotrebent.

V8eobecna zakazova znacka A
navod k obsluze

=, Zbytkova nebezpeci a ochranna opatieni
D , ) N
TEPELNA ZBYTKOVA NEBEZPECI

Plynovou lahev zajistéte proti Pred otevrenim nebo
udrzbou vytahnéte zastréku

prepadnuti 76 zAsuvky Popéleniny

Tepelny Stit a ochranna mfiz jsou béhem provozu
velmi horké a mohou pfi dotyku zptsobit vazné

Ochrana Zivotniho prostredi: o
° popaleniny.

c? C% Ochranné mrize a tepelného Stitu se nelze dotykat.

[

OHROZENI MATERIALY A JINYMI LATKAMI

Odpad zlikvidujte odborné tak, | Obalovy material z lepenky Kontakt, vdechnuti
abyste neskodili zivotnimu Ize odevzdat za uc¢elem Vdechnuti propanu é&i butanu mize poskodit zdravi.
prostiedi. recyklace do sbérny. Dbejte na to, aby viechny pripojky byly tésné a pfistroj
pouzivejte jen venku nebo v dobre vétranych prostorach.
E P¥i provozu tepelného zarice se spotfebovava velké
— mnoZstvi kysliku, v malych mistnostech to miaze mit
za nasledek nedostatek kysliku.
Vadné a/nebo likvidované Pouzivejte jen v dobre vétranych mistnostech! V obytnych
elektrické Ci elektronické mistnostech a loZnicich je provoz zakazan.
pfistroje musi byt odevzdany
do prislusnych sbéren. Pozar nebo exploze
V okoli lehce hoflavych latek existuje nejvysSsi riziko
pozéru a exploze.
Obal: : Nechte minimalné 2 m odstup na v3ech stranach!

1 Neprovozuijte v blizkosti hoflavych latek.
I I Nepouzivejte k suSeni textilii ¢i jinych hoflavych latek.

Chovani v pripadé nouze

Chrarnite pfed vihkem Obal musi smérfovat nahoru

Zavedte urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou Iékafskou
pomoc.

Chrarite zranéného pred dalSimi Urazy a uklidnéte jej.

Interseroh-Recycling Kvuli pfipadné nehodé musi byt na pracovisti vzdy po

ruce lékarni¢ka prvni pomoci dle DIN 13164. Material,
ktery si z Iékarnicky vezmete, je tieba ihned doplnit.

Technické tdaje: Pokud pozadujete pomoc,

uvedte tyto udaje:

Misto nehody
Druh nehody

}

Pocet zranénych
Druh zranéni

PR

Topny vykon Hmotnost

* Pouziti v souladu s uréenim
A Pozor!

Vykon turbiny Pracovni tlak NESMIi SE POUZIVAT K VYTAPENI OBYTNYCH
MISTNOSTI V OBYTNYCH BUDOVACH; PRI POUZITI
VE VEREJNYCH BUDOVACH JE TREBA DODRZOVAT
\)\'J'T‘r&/ NARODNI USTANOVENI.
F
Plynové topné téleso je uréeno vyhradné k vytapéni

stavenist’ (hrubé stavby) apod. Kazdé jiné pouziti je pouziti

Typ plynu Spotreba Vv rozporu s uréenim. Za nasledné Skody vyrobce nerugi.

K pouziti v souladu s uréenim patii také:

Zaruka e  Dodrzovani vSech pokynl z navodu k obsluze a

navodu k pouziti, ktery je soucasti dodavky a
Zarugni doba &ini 12 mésict pfi pramyslovém pouZiti, 24 . D°df.zv°t‘far,“ Vyfoilce“? predepsanych podminek
meésicl pro spotfebitele a zacina dnem nakupu pfistroje. pro cistent a osetrovant.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky zptsobené
vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pfi reklamaci v
zarucni dobé je tfeba pfilozit originalni doklad o koupi s
datem prodeje.

Plynové topné téleso se nesmi pouzivat:
e Pro vytapéni uzavienych ¢i obytnych mistnosti
(obytné budovy) nebo pro provoz v takovychto
mistnostech;
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eV blizkosti hoflavych materialt (napf. papir,
stavebni materialy));

. Na mistech, v nichz jsou skladovany/jsou
pfitomny tékavé materialy (napf. benzin,
rozpoustédla, chemikalie) nebo v nichz mize
vzniknout vybusna atmosféra;

. Po svévolné konstrukéni zméné plynového
topného télesa;

. Pfi Spatném, nepfipustném pfipojeni ke zdroji
plynu

e  Na mistech, jez nejsou dostatecné vétrana.

e  Jako zdroj vytapéni na akcich a rodinnych
oslavéch.

Udrzba a Gschova

Likvidace

Pokyny pro likvidaci vyplyvaji z piktogramt umisténych na
pfistroji resp. obalu. Popis jednotlivych vyznam( najdete
v kapitole ,Oznaceni*.

Likvidace prepravniho obalu

Obal chrani pfistroj pfed poskozenim pfi pfepravé.
Obalové materialy jsou zvoleny zpravidla podle jejich
Setrnosti vlci Zivotnimu prostfedi a zplsobu likvidace a Ize
je proto recyklovat.

Vraceni obalu do obéhu materialu $etfi suroviny a snizuje
naklady na likvidaci odpadd.

Casti obalu (napt. folie, styropor) mohou byt nebezpe&né
pro déti. Existuje riziko uduSenti!

Casti obalu uschovejte mimo dosah déti, a co nejrychleji
zlikvidujte.

K €isténi pouzijte mékky hadfik a jemny mydlovy roztok.
Zabrante pfimému kontaktu agresivnich Cisticich
prostfedkl s pfFistrojem. Nesmite pouzivat agresivni,
tékave Ci ziravé Cistici prostredky.

Plynové topné téleso nechte jednou roéné zkontrolovat
kvalifikovanym autorizovanym odbornikem.

Hadice musi byt pfi poSkozeni kazdopadné vyménéna.

PFistroj chrarite pred vihkosti a prachem.

PFi delSim nepouzivani odpojte pfistroj od plynové lahve a
zakryty uschovejte na suchém, pro déti nepfistupném

misté.

Vyhledavani a odstranovani poruch

Porucha Pricina Odstranéni
poruchy
Elektromotor se | Chybi proud Zkontrolujte

nerozbéhne

zastréku

Zkontrolujte
zapojeni do sité

Piezozapalovani
nelze zapalit

Elektroda ve
Spatné poloze

Pfizvéte odbornika

PoZadavky na obsluhu

Obsluha si musi pfed pouzitim pFistroje pozorné precist
navod k obsluze.

Kvalifikace

Kromé podrobného poucéeni odbornikem neni pro
pouzivani pfistroje nutna zadna specialni kvalifikace.

Chybi plyn

Prazdna
plynové lahev

Vymeérite plynovou
lahev.

Zavreny ventil
na plynové lahvi

Oteviete ventil.

Plynova hadice
nebo netésné

pfipojky

Netésné misto
vyhledejte sprejem
na hledani
netésnosti a
odstrante

Minimalni vék

Na pfistroji smi pracovat jen osoby, jez dosahly 16 let.
Vyjimku predstavuje vyuziti mladistvych, pokud se toto
déje béhem profesniho vzdélavani za u€elem dosazeni
dovednosti pod dohledem Skolitele.

Skoleni

Pouzivani pfistroje vyzaduje pouze odpovidajici pouceni
odbornikem resp. navodem k obsluze. Specialni Skoleni
neni nutné.

Horak naskodi,

Tepelny prvek

Znovu se pokuste

Servis

Mate technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze?

Na nasi domovské strance www.guede.com Vam v
oddilu Servis pomuUzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim
pomozte nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Vas pfistroj v
pfipadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové Cislo,
objednaci €islo a rok vyroby. VSechny tyto udaje najdete
na typovém Stitku. Abyste méli tyto udaje vzdy po ruce,
zapiste si je prosim dole.

Sériové cislo:
Objednaci ¢islo:

Rok vyroby:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

plamen zhasne, | nebyl jesté 0 zapnuti
jakmile pustite dostate¢né
plynovy ventil teply.
Pajistny PFistroj nechte
termostat se vychladnout, poté
vypnul se znovu pokuste
0 zapnuti
Plamen hofaku PFilis velky Redukéni ventil
zhasne béhem vystup plynu nechte
provozu zkontrolovat pfip.
vymérite
Prazdna Vymeéiite plynovou

plynové lahev

lahev.

PFilis maly
pfivod vzduchu

Zkontrolujte a
vycCistéte mrizku
motoru

Zkontrolujte
ventilator

Vitr nebo privan
sfoukava
plamen.

PFistroj postavte
mimo vitr a pravan,
pristroj nechte
nekolik minut
vychladnout, poté
se znovu pokuste
0 zapnuti




Uvod Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych kvapalin i

plynov. (okrem latok potrebnych na prevadzku — v tomto
Aby ste zo svojej novej plynovej teplovzdusnej turbiny mali pripade propan/butan.

¢o mozno najdlhSie radost, precitajte si, prosim, pred 3 . L. . .
uvedenim do prevadzky pozorne névod na obsluhu a Ostatné osoby drzte v bezpecnej ,"Zd'al?“",s"! o
prilozené bezpeénostné pokyny. Dalej odporidame, aby Ostatné osoby, najmé deti nenechajte dotykat sa pristroja
ste si navod na pouZitie uschovali pre pripad, e by ste si a kabla. Udrzujte ich v dostato¢nej vzdialenosti od svojho
neskor cheeli znovu pripomendt funkcie vyrobku. V ramci pracoviska.

neustaleho dalSieho vyvoja vyrobku si vyhradzujeme

pravo vykonavat technické zmeny s cielom vylepSenia. Sv'oj p_ristrOJ: dobrevu’kladajte! ) v
Pri tomto dokumente ide o originalny navod na Pristroj, ktory nepouzivate, by ste mali uloZit na suchom,
obsluhu. uzamknutom mieste mimo dosahu deti.

I . Sy il
Popis pristroja (obr. A/B) Svoj pristroj nepret’azujte!

LepSie a bezpecnejSie budete pracovat pri vykone, na
ktory je pristroj dimenzovany.

1. Ventilator
2. Plast PouZivajte spravny pristroj!
3. Podstavec Pristroj nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je urdeny.
4. Rukovat
5. Gombik piezozapalovania Svoj pristroj zaistite!
6. Zapinat/vypinat Pristroj pripevnite odborne podfa popisu v oddiele
7. Redukény ventil _Montaz*.
8. Pripojka plynova hadica/redukény ventil
9. Pripojka plynova hadica/vyhrievacie teleso Starajte sa o svoje naradie!
10. Pripojlfa reduké’ny ventil_/plynové flfasa Dodrzujte predpisy o Gdrzbe a pokyny.
11. Gombik plynového ventilu Pravidelne kontrolujte k&bel naradia a v pripade
12. Ventil plynovej flaSe poskodenia ho nechajte vymenit u autorizovaného
odbornika.
Technické Gdaje Pravidelne kontrolujte predizovaci kabel a v pripade
poskodenia ho vymenite. Rukovati udrzujte suché, bez
GGH 10 stop oleja a tuku.
Pripojka: 230V ~50 Hz
Vyhrievaci vykon: 10 kw Bud'te pozorni!
Spotreba: cca 0,73 kg/h Davaijte pozor na to, €o robite. K praci pristupujte
Pracovny tlak: 300 mbar rozumne. Pristroj nepouzivajte, ak ste unaveni.
Vykon turbiny: 500 m%h
Typ plynu: propan/butan Skontrolujte, €i pristroj nie je poSkodeny!
Dizka nap4j. kabla: 2m Pred dal$im pouzivanim pristroja je potrebné pozorne
Hmotnost’ 5,4kg prezriet ochranné zariadenia a lahko poskodené sucasti,
¢i eSte bezchybne funguju.
GGH 10 INOX Skontrolujte, €i pohyblivé sucasti funguju bezchybne a nie
Pripojka: 230V ~50 Hz su vzprie¢ené alebo poskodené.
Vyhrievaci vykon: 10 kw VSetky sucasti musia byt spravne namontované a musia
Spotreba: cca 0,73 kg/h spifat v8etky podmienky tak, aby bola zaistena bezchybna
Pracovny tlak: 300 mbar prevadzka pristroja.
Vykon turbiny: 500 m*h Poskodené ochranné zariadenia a sucasti je potrebné
Typ plynu: propan/butan nechat opravit alebo vymenit v autorizovanej dielni, ak nie
Dizka napaj. kabla: 2m je v navode na pouzitie uvedené nieco iné.
Hmotnost’ 5,5kg Poskodené spinace nechajte vymenit v servisnej dielni.
Nepouzivajte pristroje, pri ktorych sa neda zapnut a
GGH 17 INOX vypnut spinac.
Pripojka: 230V ~50 Hz
Vyhrievaci vykon: 17 kW VYSTRAHA!
Spotreba: cca 1,24 kg/h Pouzitie iného prisluSenstva méze pre vas znamenat
Pracovny tlak: 500 mbar riziko Grazu.
Vykon turbiny: 500 m%h
Typ plynu: propan/butan Svoj pristroj nechajte opravit' len u elektrikara!
Dizka napaj. kabla: 2m Tento pristroj zodpoveda prisluSnym bezpe¢nostnym
Hmotnost* 7kg ustanoveniam. Opravy smie vykonavat iba elektrikar
s pouzitim originalnych nahradnych dielov, inak to moze
VSeobecné bezpeénostné pokyny | pre pouzivatela znamenat riziko Urazu.
| Bezpecnostné pokyny Specifické pre pristroj
Pred uvedenim tohto pristroja do prevadzky si precitajte a é
dodrzuijte vSetky tieto pokyny.
Bezpecnostné pokyny dobre uschovaijte! e  Tento pristroj sa smie pouzivat’ len vonku a
v dobre vetranych priestoroch, musi v§ak
Bezpecna praca byt’ chraneny pred vihkom, resp. dazd'om.
e  Plynova flaS8a musi byt zasadne a predovSetkym
UdrZujte svoje pracovisko v poriadku! podas prevadzky chranena pred minusovymi
Neporiadok na pracovisku mbéze mat za nasledok urazy. teplotami, resp. mrazom.
. e  Pristroj sa smie pouzivat len na vyhrievanie.
Berte ohl'ad na vplyvy okolia! e Pozor! Skiidka tesnosti s otvorenym
Pristroj nevystavuijte dazdu. plameiiom je striktne zakazana.

Pristroj nepouzivajte vo vlihkom alebo mokrom prostredi.

N p - e  Neuvadzajte do prevadzky pod urovriou zeme.
Zaistite dobré osvetlenie.
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e  Pristroj po€as prevadzky nikdy nepremiestnujte
a nezdvihajte.

e  Plochu salania umiestnite minimalne 2 m od
os6b a vSetkych horlavych latok.

. Dodrzujte vzdialenost 50 cm medzi stenami a
zadnou €astou alebo stranami pristroja.

. Pri Uniku plynu (zapach) ihned zavrite ventil
plynovej ffase a pristroj udrzujte mimo dosahu
vSetkych horfavych zdrojov.

. Skontrolujte tesnost’ vSetkych spojov.

eV pripade, Ze Unik plynu trva, pred opatovnym
uvedenim do prevadzky prizvite
bezpodmieneéne odbornika.

. Montaz a udrzba pristroja musi zodpovedat
zakonom a predpisom krajiny, v ktorej sa pristroj
pouziva.

e  Plynovu flaSu nikdy neobracajte, aj ked sa zda
byt prazdna! Tento postup mdze viest
k upchaniu hadice zvy$kami plynovej flase a
spOsobit tak riziko poziaru a okamzité
poskodenie pristroja.

e  Ochrannu mrezu a/alebo iné €asti vyhrievacieho

telesa nikdy nedemontujte.

Deti drzte mimo dosahu horéka.

Pristroj neprevadzkuijte nikdy bez dozoru!

Pristroj nikdy nezakryvajte!

Pristroj nepouzivajte nikdy na suSenie textilii a

pod.!

e  Nikdy sa nedotykajte ochrannej mreze a
tepelného &titu, moze to viest k vaznym
popaleninam!

Pokyny na montaz a uvedenie do prevadzky (obr.
A/B/C)

Pristroj nepouzivajte nikdy v blizkosti plamenov, iskier
¢i horfavych latok. (okrem latok potrebnych na
prevadzku — v tomto pripade propan/butan.

Pristroj prevadzkuijte v rovnej a stabilnej polohe.

Krok 1 (C/1)
Zastreku zastréte do zasuvky (230 V ~ 50 Hz).

Krok 2 (C/2)

. Redukény ventil (B/7) spojte s pripojkou
plynovej hadice (B/8).

. Redukény ventil (B/7) so zapojenou plynovou
hadicou pripevnite k ventilu plynovej flase
(B/12).

e  Pripojku plynovej hadice (B/9) spojte
s vyhrievacim telesom.

Krok 3 (C/3)
Vyskrutkujte ventil plynovej flfaSe (B/12).

ASkrutkovacie uzavery skontrolujte sprejom na
hladanie netesnosti alebo mydlovym lthom. Pripadne
znovu dotiahnite.

Krok 4 (obr. C/4)
Stlacte zapinac¢/vypinac (A/6).

Krok 5 (obr. C/5)
Zo strany nasavania skontrolujte, i sa ventilator (A/1) toci.

Krok 6 (obr. C/6)

e Ak sa ventilator (A/1) to¢i, gombik plynového
ventilu (A/11) drzte stlaeny a sucasne
opakovane tlacte zapalovacie tlacidlo (A/5), kym
sa nezapali horak.

e  Gombik plynového ventilu (A/11) drzte stlaceny
eSte cca 10 az 20 sekdnd.

. Skontrolujte, &i plynoveé vyhrievacie teleso
kontinualne pracuje.
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Vypnutie (obr. D)

Krok 1 (obr. D/1)
Pre vypnutie plynového vyhrievacieho telesa zaskrutkujte
vzdy najprv ventil plynovej flfaSe (B/12).

Krok 2 (obr. D/2)
Pristroj vypnite na zapinaci/vypinaci (A6).

Krok 3
Zastrcku vytiahnite zo zasuvky, ¢im odpojite pristroj od
siete.

Vymena plynovej flase

e  Vymienajte vzdy vonku a z dosahu plameniov i
horfavych zdrojov bez pritomnosti dalSej osoby
takto!

e  Zavrite ventil plynovej flfase. (B/12)

. Odskrutkujte redukény ventil (7).

e  Zaistite, aby bolo k dispozicii tesnenie
redukéného ventilu.

. Pristroj pripojte k novej plynove;j flasi a
postupujte podla popisu v kapitole ,,Pokyny
na montaz a uvedenie do prevadzky“.

Oznacenie

Bezpecnost’ produktu:

€

Produkt zodpoveda
prisluSnym normam EU

Zékazy:

R

®

Zakaz prevadzky

Zéakaz ohna! ; :
Vv uzatvorenych priestoroch!

@
@

Zakaz fajcenial Zakaz tahania za zastrcku!

Vystraha:

>
[%

Vystraha pred hortcim

Vystraha/pozor povrchom

>
>

Pouzivajte len vonku, no
bezpodmienecne chrarite
pred dazdom.

Vystraha pred nebezpeénym
elektrickym napéatim

>

Vystraha pred nebezpeé¢nym
elektrickym napéatim

Prikazy:

&

Pred pouzitim si precitajte

V8eobecna zakazova znacka .
navod na obsluhu




@ Zvys$kové nebezpeéenstva a ochranné opatrenia
O|D
TEPELNE ZVYSKOVE NEBEZPECENSTVA
o . . Pred otvorenim alebo Popélenin
Plynovui flasu zaistite proti o e £opaeniny
v prepadnutiu P udrzbou vytiahnite zastrku Tepelny $tit a ochrannd mreza si poéas prevédzky
20 zasuvky vel'mi hortiice a mézu pri dotyku spésobit’ vazne
popaleniny.
Ochrana zivotného prostredia: Ochrannej mreze a tepelného Stitu sa nie je mozné
: /\ dotykat.
&n g
- = OHROZENIE MATERIALMI A INYMI LATKAMI
Odpad zlikvidujte odborne tak, Obio%gztizil\éézginky Kontakt, vdychnutie . L .
aby ste negkodili Zivotnému e ) lacio d de_chnutle propanu ¢i byta_nu méze po’skod’lt’ zqraVle.
prostrediu. cielom recyklacie do Dbajte na to, aby vSetky pripojky boli tesné a pristroj
zberne. pouzivajte len vonku alebo v dobre vetranych priestoroch.
E\/ Pri prevadzke tepelného Ziari¢a sa spotrebovdva vel'ké
mnozstvo kyslika, v malych miestnostiach to moéze
— mat’ za ndsledok nedostatok kyslika.
Chybné a/alebo likvidované \P/oubznt/ajltehlen' \Y ?obrﬁ vitranyc,?vmu;))s.tnostlaggl )
elektrické ¢i elektronické i,y nych miestnostiach a spainach je prevaazka
pristroje sa musia odovzdat’ do zakazana.
prislusnych zberni. PoZiar alebo explézia

V okoli 'ahko horlavych latok existuje najvyssie riziko

Obal: poZiaru a expldzie.
i A a Nechajte minimalne 2 m odstup na vSetkych stranach!
a_— I I Neprevadzkuijte v blizkosti horfavych latok.
J Nepouzivajte na suSenie textilii ¢i inych horlavych latok.
Chrante pred vihkom Obal musi smerovat hore Spravanie v pripade nidze

@ Zavedte Urazu zodpovedajucu potrebnu prvd pomoc a
interseroh vyzvite €o mozno najrychlejSie kvalifikovanu lekarsku
pomoc.

Chrante zraneného pred dalSimi urazmi a upokojte ho.
Interseroh-Recycling

Pre pripadnu nehodu musi byt na pracovisku vzdy
poruke lekarnicka prvej pomoci podla DIN 13164.

. Material, ktory si z lekarnicky vezmete, je potrebné
Technické udaje: ihned doplnit..

D Ak pozadujete pomoc,
g uvedte tieto udaje:
—

Miesto nehody

Vyhrievaci vykon Hmotnost Druh nehody

1

2

3. Pocet zranenych
4 Druh zranenia

* Pouzitie v sulade s uréenim

Vykon turbiny Pracovny tlak A
Pozor!

s MIESTNOSTI V OBYTNYCH BUDOVACH; PRI POUZITi
Y JF VO VEREJNYCH BUDOVACH JE POTREBNE

@ NESMIE SA POUZIVAT NA VYKUROVANIE OBYTNYCH
DODRZIAVAT NARODNE USTANOVENIA.

Typ plynu Spotreba Plynové vyhrievacie teleso je uréené vyhradne

na vyhrievanie stavenisk (hrubé stavby) a pod. Kazdé iné
pouzitie je pouZitie v rozpore s ur€enim. Za nasledné

Zaruka Skody vyrobca nerudi.

K pouzitiu v stlade s uréenim patri tiez:
e dodrziavanie vSetkych pokynov z navodu
na obsluhu a navodu na pouzitie, ktory je
sucastou dodavky a
e  dodrziavanie vyrobcom predpisanych
podmienok na Cistenie a oSetrovanie.

Zaruéna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom pouziti,
24 mesiacov pre spotrebitela a za€ina diiom nakupu
pristroja.

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spésobené
chybou materialu alebo vyrobnou chybou. Pri reklamacii v
zarucénej lehote je potrebné prilozit originalny doklad o
kipe s datumom predaja.

Do zaruky nepatri neodborné pouzitie, ako napr. Plynové vyhrievacie tgleso sa nesm |evpouzw’at:
pretaZzenie pristroja, pouZitie nasilia, poskodenie cudzim *  navykurovanie uzatvorenych &i obytnych |
zésahom alebo cudzimi predmetmi, nedodrZanie navodu miestnosti (obytné budovy) alebo na prevadzku
na pouZitie a montaZ a normalne opotrebenie. v takychto miestnostiach;
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e v blizkosti horfavych materialov (napr. papier,

Udrzba a Gschova

stavebné materialy);

. na miestach, v ktorych si skladované/su
pritomné prchavé materialy (napr. benzin,
rozpustadla, chemikalie) alebo v ktorych moze
vzniknat vybusna atmosféra;

. po svojvolnej konstruk&nej zmene plynového
vyhrievacieho telesa;

. pri zlom, nepripustnom pripojeni k zdroju plynu;

. na miestach, ktoré nie su dostatocne vetrané;

e  ako zdroj vykurovania na akciach a rodinnych
oslavéach.

Likvidécia |

Pokyny na likvidaciu vyplyvaju z piktogramov
umiestnenych na pristroji, resp. obale. Popis jednotlivych

Na Cistenie pouzite makku handri¢ku a jemny mydlovy
roztok. Zabrante priamemu kontaktu agresivnych Cistiacich
prostriedkov s pristrojom. Nesmiete pouzivat agresivne,
prchaveé Ci zierave Cistiace prostriedky.

Plynové vyhrievacie teleso nechajte raz ro¢ne skontrolovat
kvalifikovanym autorizovanym odbornikom.

Hadica musi byt’ pri poSkodeni v kazdom pripadne
vymenena.

Pristroj chrarite pred vlhkostou a prachom.
Pri dlhSom nepouzivani odpojte pristroj od plynovej flase a

zakryty uschovajte na suchom, pre deti nepristupnom
mieste.

vyznamov najdete v kapitole ,Oznacenia“.

Vyhladavanie a odstranovanie portch

Likvidacia prepravného obalu
Obal chrani pristroj pred poSkodenim pri preprave.

Obalové materialy su zvolené spravidla podla ich Setrnosti
voci zivotnému prostrediu a spdsobu likvidacie a je mozné
ich preto recyklovat.

Vréatenie obalu do obehu materialu Setri suroviny a znizuje
néklady na likvidaciu odpadov.

Casti obalu (napr. félia, styropor) mézu byt nebezpe&né

Porucha Pri€ina Odstranenie
poruchy
Elektromotor sa Chyba prud Skontrolujte

nerozbehne zastréku

Skontrolujte
zapojenie do siete

pre deti. Existuje riziko udusenia!

Piezozapalovanie | Elektroda v zlej | Prizvite odbornika

Casti obalu uschovajte mimo dosahu deti, a ¢o nie je mozné polohe
najrychlejSie zlikvidujte. zapalit
| PoZiadavky na obsluhu Chyba plyn Prazdna Vymerite plynovd

Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne precitat
navod na obsluhu.

Kvalifikacia

Okrem podrobného poucenia odbornikom nie je na
pouzivanie pristroja nutna Ziadna Specialna kvalifikacia.

Minimalny vek

plynova flasa flasu.

Zatvoreny ventil | Otvorte ventil.
na plynovej

frasi

Plynova hadica | Netesné miesto

alebo netesné vyhladajte

pripojky sprejom na
hradanie
netesnosti a
odstrante

Na pristroji smu pracovat len osoby, ktoré dosiahli 16
rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie mladistvych, ak sa to
deje pocas profesijného vzdelavania s cielom dosiahnutia
zruénosti pod dohladom Skolitela.

Skolenie |

Pouzivanie pristroja vyZaduje iba zodpovedajlce poucenie
odbornikom, resp. navodom na obsluhu. Specialne

Horak naskoci, Tepelny prvok Znovu sa pokuste

Skolenie nie je nutné.

Servis

Mate technické otazky? Reklaméaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu?

Na naSej domovskej stranke www.guede.com vam v
oddiele Servis pomdzeme rychlo a nebyrokraticky.
Pomézte nam, prosim, aby sme mohli pomdct vam. Aby
bolo mozné vas pristroj v pripade reklamacie identifikovat,
potrebujeme sériové Cislo, objednavacie Cislo a rok
vyroby. VSetky tieto Udaje najdete na typovom Stitku. Aby
ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiSte si ich, prosim,
dole.

Sériové Cislo:
Objednavacie €islo:

Rok vyroby:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

plamen zhasne, nebol este 0 zapnutie
hned ako pustite | dostatocne
plynovy ventil teply.
Poistny Pristroj nechajte
termostat sa vychladnut, potom
vypol sa znovu pokuste
0 zapnutie
Plamen horaka Prili§ velky Redukény ventil
zhasne pocas vystup plynu nechajte
prevadzky skontrolovat, prip.
vymerite
Prazdna Vymerite plynovu

plynova flasa flasu.

Prili§ maly
privod vzduchu

Skontrolujte a
vycistite mriezku
motora

Skontrolujte

ventilator
Vietor alebo Pristroj postavte
prievan sfukuje | mimo vetra a
plamen. prievanu, pristroj

nechajte niekolko
minat vychladnut,
potom sa znovu
pokuste o
zapnutie
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Inleiding

Om van uw nieuwe hete lucht gas kanon zo lang mogelijk
plezier te hebben, bevelen wij u aan de gebruiksaanwijzing
en de bijgesloten veiligheidsinstructies voor het in bedrijf
stellen zorgvuldig te lezen. Verder wordt aanbevolen de
gebruiksaanwijzing te bewaren voor het geval dat de
functies van het apparaat later nogmaals in het geheugen
ververst moeten worden. In het kader van een continue
productontwikkeling behouden wij ons het recht voor
technische wijzigingen aan te brengen.

Dit document betreft de originele gebruiksaanwijzing.

Beschrijving (afb. A/B)

1. Ventilator

2. Ommanteling

3. Sokkel

4. Greep

5. Piézo-ontstekingsknop

6. Aan/uit-schakelaar

7. Drukregelaar

8. Aansluiting gasslang/drukregelaar
9. Aansluiting gasslang/verwarmer
10. Aansluiting drukregelaar/gasfles
11. Gasventielknop

12. Gasflesventiel

Technische gegevens

GGH 10

Aansluiting: 230 V~50 Hz
Verwarmingsvermogen: 10 kW
Verbruik: ca. 0,73 kg/h
Werkdruk: 300 mbar
Ventilatorvermogen: 500 m3/h
Gassoort: Propaan/Butaan
Lengte Aansluitkabel: 2m

Gewicht: 5,4kg

GGH 10 INOX

Aansluiting: 230 V~50 Hz
Verwarmingsvermogen: 10 kW
Verbruik: ca. 0,73 kg/h
Werkdruk: 300 mbar
Ventilatorvermogen: 500 m3/h
Gassoort: Propaan/Butaan
Lengte Aansluitkabel: 2m

Gewicht: 5,5kg

GGH 17 INOX

Aansluiting: 230 V~50 Hz
Verwarmingsvermogen: 17 kW
Verbruik: ca. 1,24 kg/h
Werkdruk: 500 mbar
Ventilatorvermogen: 500 m3/h
Gassoort: Propaan/Butaan
Lengte Aansluitkabel: 2m

Gewicht: 7 kg

Algemene veiligheidsinstructies

Lees en volg alle aanwijzingen op voordat dit apparaat in
gebruik wordt genomen.

Volg de veiligheidsaanwijzingen op de juiste wijze goed
op!

Veilig werken

Houd de werkomgeving op orde!

Wanorde op de werkplek kan ongevallen tot gevolg
hebben.

Houd rekening met omgevingsinvlioeden
Plaats het apparaat niet in de regen.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte
omgeving.

Zorg voor een goede verlichting.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare
vloeistoffen of gassen (met uitzondering van de voor het
gebruik benodigde stoffen — in dit geval propaan/butaan).

Houd andere personen op afstand!

Laat andere personen, speciaal kinderen, het apparaat of
het snoer niet aanraken. Houd ze op afstand van de
werkomgeving.

Juiste opslag!

Niet in gebruik zijnde apparaten moeten op een droge,
afgesloten plaats en buiten het bereik van kinderen
opgeslagen worden.

Overbelast uw apparaat niet!
U werkt beter en veiliger in het aangegeven
gebruiksgebied.

Gebruik het juiste apparaat!

Gebruik het apparaat niet voor doeleinden waarvoor dit
niet bestemd is.

Maak het apparaat vast!

Monteer nu het apparaat als in het hoofdstuk “Montage*”
beschreven.

Onderhoud uw apparaat zorgvuldig!

Volg de onderhoudsvoorschriften en de aanwijzingen.
Controleer regelmatig het elektrische snoer van het
apparaat en laat het bij beschadigingen door een erkende
vakman vervangen.

Controleer de verlengkabels regelmatig en vervang deze,
als ze zijn beschadigd.

Houd de handgrepen droog en vrij van olie en vet.

Wees oplettend!
Let op wat er gedaan wordt. Ga met verstand te werk.
Gebruik het apparaat niet bij vermoeidheid.

Controleer het apparaat op eventuele beschadigingen!
V6or het gebruik van het apparaat moeten veiligheidsdelen
of licht beschadigde onderdelen zorgvuldig op een
perfecte en bedoelde functie onderzocht worden.
Controleer of de bewegende onderdelen goed
functioneren en niet klemmen en of de onderdelen zijn
beschadigd.

Alle onderdelen moeten op juiste wijze gemonteerd zijn en
aan alle voorwaarden voldoen om een goed gebruik van
het apparaat te waarborgen.

Beschadigde veiligheids- en andere onderdelen moeten
vakkundig door een erkende werkplaats gerepareerd of
vervangen worden, voorzover niets anders in de
gebruiksaanwijzing daarover is aangegeven.

Laat beschadigde schakelaars door een werkplaats van de
klantendienst vervangen.

Gebruik geen elektrische apparaten waarvan de
schakelaar zich niet laat in- en/of uitschakelen.

WAARSCHUWING!
Het gebruik van andere accessoires kan letselgevaar
betekenen.

Laat uw apparaat door een vakkundige persoon
repareren!

Dit apparaat voldoet aan de desbetreffende
veiligheidsbepalingen. Reparaties mogen uitsluitend door
een vakkundige persoon uitgevoerd worden waarbij
originele reserveonderdelen gebruikt dienen te worden; in
ander geval kunnen ongevallen voor de gebruiker
ontstaan.



Veiligheidsinstructies specifiek voor dit apparaat

A

. Dit apparaat mag slechts buiten en in goed
geventileerde ruimten gebruikt worden maar
dient in ieder geval tegen vocht en regen
beschermd te worden.

. De gasfles dient beslist en vooral tijdens het
gebruik tegen mintemperaturen, resp. vorst
beschermd te worden.

. Het apparaat mag uitsluitend voor
verwarmingsdoelen gebruikt worden.

e Let op! De dichtheidstest met open viam is
strikt verboden.

. Niet onder de begane grond gebruiken.

e  Het apparaat nooit tijdens het gebruik
verplaatsen of optillen.

. De stralingsvlak minimaal 2 m van personen
en alle soorten brandbare stoffen houden.

. Een minimale afstand van 50 cm tussen wanden
en het achterste deel houden.

. Bij gasverlies (geur) onmiddellijk het
gasflesventiel sluiten en het apparaat van elke
brandbron ver verwijderd houden.

. De dichtheid van alle verbindingspunten
testen.

. Indien het gasverlies niet stopt, schakel voor
verder gebruik absoluut een vakman in ter
advisering.

. Het inbouwen en onderhoud van het apparaat
dienen overeenkomstig te zijn aan de wetten en
voorschriften van het betreffende land waar het
apparaat wordt gebruikt.

e De gasfles nooit op zijn kop houden, ook niet als
deze leeg is. Een dergelijke stap kan een
verstopping van de slang teweegbrengen met
resten uit de gasfles en brandgevaar en directe
beschadiging van het apparaat veroorzaken.

. Het beschermrooster en/of andere onderdelen

van de verwarmer nooit demonteren.

Kinderen ver van de brander houden.

Het apparaat nooit onbewaakt gebruiken!

Het apparaat nooit afdekken!

Het apparaat nooit voor het drogen van

textielstoffen en dergelijk gebruiken!

. Nooit het beschermrooster en het hitteschild
aanraken; dit kan tot zware verbrandingen
leiden!

Opbouwaanwijzingen en inbedrijfstelling (afb. A/B/C)

Gebruik het apparaat nooit in de buurt van vilammen,
vonken of brandbare stoffen (met uitzondering van de
voor het gebruik benodigde stoffen — in dit geval
propaan/butaan).

Gebruik het apparaat in een vlakke en stabiele positie.

Stap 1 (C/1)
De netstekker in een stopcontact aansluiten (230 V~50
Hz).

Stap 2 (C/2)
. Drukregelaar (B/7) met de gasslangaansluiting
(B/8) verbinden.
. Drukregelaar (B/7) met de aangesloten gasslang
met het gasflesventiel (B/12) verbinden.
. Gasslangaansluiting (B/9) met de verwarmer
verbinden.

Stap 3 (C/3)
Gasflesventiel (B/12) opendraaien.
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ASchroefaansluitingen met spray behandelen om
op gaslekkages te testen. Eventueel nogmaals vast
nadraaien.

Stap 4 (afb. C/4)
Aan/uit-schakelaar (6) gebruiken.

Stap 5 (afb. C/5)
Vanaf de aanzuigkant controleren of de ventilator (A/1)
draait.

Stap 6 (afb. C/6)

. Indien de ventilator (A/1) draait, gasventielknop
(A/11) ingedrukt houden en tegelijk herhaaldelijk
op de ontstekingsknop (A/5) drukken tot de
brander zich ontsteekt.

. Gasventielknop (A/11) noch ca. 10 tot 20
seconden ingedrukt houden.

. Controleren of de gasverwarmer continue werkt.

Uitschakelen (afb. D)

Stap 1 (afb. D/1)
Om de gasverwarmer uit te schakelen draai altijd eerst het
gasflesventiel (B/12) dicht.

Stap 2 (afb. D/2)
Schakel het apparaat d.m.v. de aan/uit-schakelaar (A6) uit.

Stap 3
Neem de netstekker uit, om het apparaat van het
stroomnet af te koppelen.

Gasfles wisselen

e  Altijd buiten en ver van alle viammen of
bandbronnen en bij afwezigheid van andere
personen als volgt te werk gaan!

. Het ventiel van de gasfles afsluiten (B/12).

. De drukregelaar (7) afschroeven.

e  Vaststellen dat de dichting van de drukregelaar
beschikbaar is.

e  Het apparaat aan de nieuwe gasfles aansluiten
en verder te werk gaan zoals in het hoofdstuk
“Opbouwaanwijzingen en inbedrijfstelling”
beschreven is.

Aanduidingen

Productveiligheid:

q3

Het product is conform de
desbetreffende normen van
de Europese Gemeenschap

Verboden:

®

Gebruik in gesloten ruimten

Vuur verboden!
verboden!

® ®

Aan de netkabel trekken

Rookverbod! verboden!




Waarschuwing:

>

A\

Waarschuwing/Let op

Waarschuwing voor hete
oppervlakken

>

A

Omstanders dienen afstand te
houden

Slechts buiten gebruiken
echter beslist voor
nattigheid beschermen

>

Waarschuwing voor
gevaarlijke elektrische
spanning

Aanwijzingen:

Algemene gebodsaanwijzing

Véor het gebruik
gebruiksaanwijzing lezen

-5

Gasfles tegen omvallen
borgen

Voor het openen of voor
onderhoudswerk van het
stroomnet afkoppelen

Milieubescherming:

#n

N
cd

Afval niet in het milieu, maar
vakkundig verwijderen

Verpakkingsmateriaal van
karton bij de daarvoor
bestemde recyclingplaatsen
afleveren

X

Beschadigde en/of verwijderde
elektrische of elektronische
apparaten bij de daarvoor
bestemde recyclingplaatsen
afleveren

Verpakking:

ii

Tegen vocht beschermen

Verpakkingsoriéntering -
boven

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Interseroh-Recycling

Technische gegevens:

(=

‘* .

Verwarmingsvermogen

Gewicht

C
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Ventilatorvermogen

Werkdruk

o
e ‘s

F

Gassoort

Verbruik

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel gebruik
en 24 maanden voor eindgebruikers en begint met de
datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op

onvolkomenheden die op materiaal- en/of productiefouten

zijn terug te voeren. Bij een claim betreffende een
onvolkomenheid, in de zin van garantie, dient de

aankoopfactuur - die de verkoopdatum bewijst - met de
aankoopdatum bijgesloten te worden.

Uitgesloten van garantie zijn verkeerd gebruik, zoals bijv.
overbelasting van het apparaat, gebruik van geweld,
beschadigingen door vreemde invioeden of vreemde
voorwerpen evenals het niet naleven van gebruiks- en
montageaanwijzingen en normale slijtage.

Overige gevaren en beschermende maatregelen

THERMISCHE GEVAREN
Verbrandingen

Het hitte schild en het beschermrooster worden

tijdens het gebruik zeer heet en kunnen bij aanraking

tot zware verbrandingen leiden.

Het beschermrooster en het hitteschild mogen niet

aangeraakt worden.

BEDREIGINGEN DOOR WERKSTOFFEN EN ANDERE

STOFFEN
Contact, inademing

Het inademen van propaan of butaan kan schaden aan

de gezondheid veroorzaken.

Let er op dat alle aansluitingen dicht zijn en gebruik het
apparaat slechts buiten of in goed geventileerde ruimten.
Tijdens het gebruik van de warmtestraler worden grote
hoeveelheden zuurstof verbruikt; dit kan in kleine
ruimten tot zuurstofgebrek leiden.

Enkel in goed geventileerde ruimten gebruiken! In woon-
en slaapruimten is het gebruik verboden.

Vuur of explosie

In de omgeving van licht ontvlambare stoffen bestaat
het hoogste brand- en explosiegevaar.

Minimaal 2 m afstand aan alle kanten houden! Niet in de
buurt van ontvlambare stoffen gebruiken.

Niet voor het drogen van textielmaterialen of andere

brandbare stoffen gebruiken.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp te
verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag zo snel

mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.

Bescherm gewonde personen voor overig letsel en stel ze

gerust.

Voor het eventueel plaatsvinden van een ongeval zou
altijd een verbandtrommel, volgens DIN 13164, op de

werkplaats beschikbaar moeten zijn. Het uit de

verbandtrommel genomen materiaal dient onmiddellijk

aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens door:



http://www.wolkdirekt.com/scriptsdirekt/ce.dll/C16UID.F5WT9M8FMP91A8T9R7Q5PQDM?bildname=312236.jpg&Hauptgrp=121020?Hauptgrp=121020
http://www.wolkdirekt.com/scriptsdirekt/ce.dll/C16UID.F5WT9M8FMP91A8T9R7Q5PQDM?bildname=312236.jpg&Hauptgrp=121020?Hauptgrp=121020�

1. Plaats van het ongeval Kwalificatie
2. Soort van het ongeval
3. Aantal gewonden mensen Behalve een uitvoerige instructie door vakkundig
4. Soortverwondingen verkooppersoneel is er geen speciale kwalificatie voor het
gebruik van het apparaat nodig.
| Gebruik volgens de bepalingen | | Minimale leeftijd
& Gevaar! Het apparaat mag slechts door personen gebruikt worden
MAG NIET VOOR DE VERWARMING VAN van 16 jaar of ouder. Uitzondering hierop is het gebruik
BEWOONBARE RUIMTEN IN WOONGEBOUWEN door jeugdige personen bij een beroepsopleiding ter
GEBRUIKT WORDEN; VOOR HET GEBRUIK IN verkrijging van vaardigheid en indien dit onder toezicht van
OPENBARE GEBOUWEN DIENEN DE NATIONALE een opleider plaats vindt.
BEPALINGEN OPGEVOLGD TE WORDEN.
Scholing
De gasverwarmer is uitsluitend voor de verwarming van
bouwplaatsen (ruwbouw) of dergelijke bestemd. leder Voor het gebruik van het apparaat is passend onderricht
ander gebruik geldt als niet volgens deze gebruiksregels. voldoende. Een speciale scholing is niet noodzakelijk.
De producent is voor de eventuele hieruit ontstane
schaden niet aansprakelijk. Service

Tot het gebruik volgens bepalingen behoren ook:

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u

®  Het opvolgen van alle instructies uit de reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
bedrijfsaanwijzing, evenals de meegeleverde Op onze website www.guede.com in Service helpen wij u
gebruiksaanwijzing en snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons om u te

e De nakoming van de door de producent helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van reclamatie te
voorgeschreven schoonmaak- en kunnen identificeren hebben wij het serienummer evenals
onderhoudsvoorwaarden. artikelnummer en productiejaar nodig. Deze gegevens

vindt u op het typeplaatje. Vul deze gegevens hieronder in

om deze altijd bij de hand te hebben.
De gasverwarmer mag niet gebruikt worden:

e  Voor de verwarming van gesloten of bewoonde Serienummer:
ruimten (woongebouwen) of het gebruik in Artikelnummer:
dergelijke ruimten; Productiejaar:

. In de buurt van brandbare materialen (bijv.
papier, bouwstoffen);

. Op plaatsen waar vluchtige materialen Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
opgeslagen of aanwezig zijn (bijv. benzine, Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
oplosmiddelen, chemicalién) of waarin een E-mail: support@ts.guede.com

ontplofbaar luchtmengsel kan ontstaan;
e Na een eigenhandige structurele wijziging van

de gasverwarmer; Onderhoud en bewaring
. Bij een onjuiste, ontoelaatbare aansluiting aan
de gasbron; Gebruik voor het reinigen een zacht doekje en een milde
*  Op plaatsen die niet voldoende geventileerd zijn; zeepoplossing. Vermijd een direct contact van krassende
e Als verwarmingsbron bij evenementen en reinigingsmiddelen met het apparaat. U mag geen
familiefeesten. agressieve, vluchtige of bijtende reinigingsmiddelen
gebruiken.
Verwijdering
Laat de gasverwarmer €én keer per jaar door een
De verwijderinginstructies zijn met pictogrammen gekwalificeerde en geautoriseerde vakman controleren.
aangegeven die op het apparaat, resp. op de verpakking, . . L
te vinden zijn. Een beschrijving van de afzonderlijke De slang dient bij beschadiging in alle gevallen
betekenissen is in het hoofdstuk “Aanduiding” te vinden. vervangen te worden.

Verwijdering van de transportverpakking
De verpakking beschermt het apparaat tegen

transportschades. De verpakkingsmaterialen zijn meestal Het apparaat moet tegen vocht en stof beschermd worden.
volgens milieuvriendelijke en verwijderingtechnische . ) ) )

standpunten gekozen en derhalve recyclebaar. Bij een langduriger niet-gebruik, het apparaat van de

Het terugbrengen van de verpakking naar de gasfles afkoppelen en afgedekt op een droge, veilige en
materiaalomloop spaart grondstoffen en verlaagt de voor kinderen niet toegankelijke plaats bewaren.

afvalhoeveelheden.

Verpakkingsdelen (bijv. folies, styropor) kunnen voor
kinderen gevaarlijk zijn. Er bestaat verstikkingsgevaar!
Bewaar de verpakking buiten het bereik van kinderen en
verwijder deze zo snel mogelijk.

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, vaor het gebruik van het
apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen hebben.
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Zoeken naar en verhelpen van fouten

Storing Oorzaak Oplossing
Elektromotor Geen stroom. Netstekker
start niet controleren.

Netaansluiting
controleren.

Piézo ontsteekt Elektrode in Vakman
niet onjuiste positie. raadplegen.
Geen gas Lege gasfles. Gasfles
vervangen.
Gesloten ventiel | Ventiel openen.
aan de gasfles.
Gasslang of Ondichte punten
aansluitingen met spray
ondicht. behandelen voor
het vinden van
lekkages en het
verhelpen daarvan.
De brander Thermo-element | Een nieuwe
springt aan, was noch niet inschakelpoging.
vlam gaat uit voldoende
zodra het warm.
gasventiel wordt
losgelaten De Apparaat laten
veiligheidstherm | afkoelen, dan een
ostaat schakelt nieuwe
uit. inschakelpoging.
Brandervliam Te hoge Drukregelaar laten
gaat tijdens het gasuitgang. controleren en
gebruik uit eventueel
vervangen.
Lege gasfles. Gasfles
vervangen.
Te weinig Motorrooster
luchttoevoer. controleren en
reinigen.
Ventilator

controleren.

Wind of tocht
blaast de vlam
uit.

Apparaat buiten de
wind of tocht
plaatsen, enige
minuten laten
afkoelen, daarna
een nieuwe
inschakelpoging.
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Premessa

Per poter essere soddisfatti della Vostra nuova turbina
d'aria calda a gas per il periodo piu lungo possibile, prima
di metterlo in funzione leggere attentamente il Manuale
d'Uso e le istruzioni di sicurezza in allegato, per favore.
Consigliamo in piu di conservare il Manuale d'Uso per
caso in cui avreste i dubbi sulle funzioni dell'apparecchio
in futuro. Per i motivi dello sviluppo continuo del prodotto ci
riserviamo il diritto di esecuzione delle modifiche tecniche
per lo scopo di miglioramento dello stesso.

Questo documento rappresenta il Manuale d'Uso
originale.

Descrizione della macchina (fig. A/B)

1. Ventilatore

2. Camicia

3. Zoccolo

4. Manico

5. Pulsante di piezo-accensione

6. ON/OFF

7. Valvola di riduzione

8. Attacco flessibile a gas/valvola di riduzione
9. Attacco flessibile a gas/apparecchio termico
10. Attacco valvola di riduzione/bombola di gas
11. Pulsante della valvola a gas

12. Valvola della bombola di gas

Dati tecnici

GGH 10

Allacciamento: 230V~50Hz
Rendimento termico: 10 kW
Consumo: cca 0,73 kg/h
Pressione d’esercizio: 300 mbar
Rendimento della turbina: 500 m3/h
Tipo del gas: propano/butano
Lunghezza del cavo d’alim.: 2m

Peso: 5,4kg

GGH 10 INOX

Allacciamento: 230V~50Hz
Rendimento termico: 10 kW
Consumo: cca 0,73 kg/h
Pressione d’esercizio: 300 mbar
Rendimento della turbina: 500 m3/h
Tipo del gas: propano/butano
Lunghezza del cavo d’alim.: 2m

Peso: 5,5kg

GGH 17 INOX

Allacciamento: 230V~50Hz
Rendimento termico: 17 kW
Consumo: cca 1,24 kg/h
Pressione d’esercizio: 500 mbar
Rendimento della turbina: 500 m3/h
Tipo del gas: propano/butano
Lunghezza del cavo d’alim.: 2m

Peso: Tkg

Istruzioni di sicurezza generali

A

Prima di mettere I'apparecchio in funzione, leggere e
mantenere tutte le istruzioni indicate.
Conservare bene le istruzioni di sicurezza!

Lavoro sicuro

Mantenere pulita la zona di lavoro!
Posto di lavoro disordinato puo condurre all'incidente.

30

Riguardare agli impatti dell’ambiente!

Non sottoporre I'apparecchio alla pioggia.

Non utilizzare I'apparecchio nell’ambiente umido e/o
bagnato.

Assicurare la buona illuminazione.

Non utilizzare I'apparecchio in vicinanza dei liquidi
inflammabili oppure gas. (tranne le sostanze necessarie
per I'esercizio — in questo caso propano/butano).

Le altre persone tenere in distanza sicura!

Non permettere che le altre persone, soprattutto i bambini
tocchino I'apparecchio e il cavo. Mantenerne in distanza
sufficiente dalla zona di lavoro.

Conservare bene I'apparecchio!
L’apparecchio non utilizzato dovrebbe essere conservato
nel luogo asciutto, chiuso, fuori la portata dei bambini.

Non sovraccaricare I'apparecchio!
Si lavora meglio e piu in sicuro con la potenza sulla quale
e dimensionato I'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio giusto!
Non utilizzare I'apparecchio per gli scopi, per i cui non e
destinato.

Assicurare bene I'apparecchio!
Fissare I'apparecchio professionalmente,
descrizione nella parte “Montaggio”.

secondo la

Trattare I'attrezzo con cura!
Rispettare le prescrizioni per
istruzioni.

Controllare periodicamente il cavo dell’'apparecchio e nel
caso di danneggiamento far sostituirlo del professionista
qualificato.

Controllare periodicamente il cavo di prolunga, sostituirlo
se danneggiato. | manichi mantenere asciutti, senza le
tracce dell'olio e/o grasso.

la manutenzione e le

Porre I'attenzione!

Porre attenzione a cio, che state facendo. Lavorare
razionalmente. Non utilizzare I'apparecchio, quando siete
stanchi.

Controllare che I'apparecchio non sia danneggiato!
Prima delluso successivo dell’apparecchio occorre
ispezionare accuratamente i dispositivi di protezione e le
parti leggermente danneggiate, se funzionano ancora
perfettamente.

Controllare, se le parti mobili funzionano perfettamente e
non sono bloccate, né danneggiate.

Tutte le parti devono essere montate correttamente e
devono essere adempite tutte le condizioni per assicurare
la perfetta funzione dell’apparecchio.

Dispositivi di protezione danneggiati etc., devono essere
riparati oppure sostituiti presso le officine autorizzate, se
nel Manuale non é indicato diversamente nel modo
univoco.

Far sostituire gli interruttori presso l'officina autorizzata.
Non utilizzare gli apparecchi con interruttore non
funzionante.

AMMONIMENTO!
L'applicazione degli accessori non adatti pud costituire il
pericolo delle ferite.

Far riparare I'apparecchio solo dall’elettricista!

Questo apparecchio & conforme alle relative istituzioni di
sicurezza. Le riparazioni deve eseguire solo |'elettricista
che utilizzera i ricambi originali, altrimenti cid potrebbe
rappresentare il rischio dell'incidente dell’'Utente.



Istruzioni di sicurezza specifiche per I'apparecchio

A

Questo apparecchio deve essere utilizzato
solo all’'esterno e nei spazi ben ventilati,
deve pero essere protetto all'umidita/pioggia.
Durante [l'esercizio € indispensabile che la
bombola di gas sia sempre protetta, soprattutto
contro le temperature sotto zero/gelo.
L'apparecchio deve essere utilizzato solo come
il riscaldamento.

Attenzione! E' scrupolosamente vietata la
prova di tenuta con la flamma viva!

Non mettere in funzione sotto livello del suolo.
Mai sollevare e trasportare I'apparecchio in
funzione.

Posizionare la superficie di radiazione
minimo 2 m dalle persone e da tutte le
superfici infiammabili.

Mantenere la distanza di 50 cm fra i muri e la
parte posteriore oppure fianchi dell’apparecchio.
Alla perdita del gas (puzza) chiudere
immediatamente la valvola della bombola di gas
e tenere 'apparecchio fuori la portata di tutte le
fonti infiammabili.

Controllare la tenuta di tutti i raccordi.

Nel caso in cui la fuga del gas permane, prima
di messa in funzione successiva &
indispensabile rivolgersi al professionista.

Il montaggio e la manutenzione dell’apparecchio
devono essere conformi alle leggi e direttive del
Paese, dov'e utilizzato I'apparecchio.

Mai rovesciare la bombola di gas, anche se
sembra vuota!l Tale procedura pud causare
l'intasamento del flessibile dai residui della
bombola e costituire il rischio dell'incendio e
danneggiamento istantaneo dell'apparecchio.
Mai smontare la griglia di protezione oppure le
altre parti dell'apparecchio termico.

Tenere i bambini fuori la portata del bruciatore.
Mai  lasciare  l'apparecchio senza la
sorveglianza!

Mai coprire I'apparecchio!

Mai utilizzare I'apparecchio per I'asciugamento
dei tessili ecc.!

Mai toccare la griglia di protezione né lo scudo
termico perché potrebbero provocare le gravi
ustioni!

Istruzioni di montaggio e messa in funzione (fig.

A/BIC)

Mai utilizzare I'apparecchio in vicinanza alle fiamme,
scintille oppure le sostanze infiammabili. (tranne le
sostanze necessarie per l'esercizio — in questo caso
propano/butano).

Esercitare I'apparecchio in posizione orizzontale e stabile.

Passo 1 (C/1)
Inserire la spina nella presa (230V~50Hz).

Passo 2 (C/2)

Collegare la valvola di riduzione (B/7) al
raccordo del flessibile a gas (B/8).

Collegare la valvola di riduzione (B/7)
assemblata con il flessibile a gas (B/8) alla
valvola della bombola di gas (B/12).

Collegare il raccordo del flessibile a gas (B/9)
all'apparecchio termico.

Passo 3 (C/3)
Svitare la valvola della bombola di gas (B/12).

AControllare la tenuta delle chiusure filettate con
lo spray daricerca delle fughe oppure con laliscivia di
sapone. Serrare di nuovo eventualmente.

Passo 4 (fig. C/4)
Premere ON/OFF (A/6).

Passo 5 (fig. C/5)
Controllare dal lato d’aspirazione se il ventilatore (A/1)
gira.

Passo 6 (fig. C/6)

. In caso che il ventilatore (A/l1) gira, tenere
premuto il pulsante della valvola a gas (A/11) e
contemporaneamente premere ripetutamente il
pulsante d'accensione (A/5), finché si accende il
bruciatore.

e Tenere premuto il pulsante della valvola a gas
(A/11) ancora per cca 10 — 20 sec.

. Controllare che Il'apparecchio termico a gas
lavora in continuo.

Spegnimento (fig. D).

Passo 1 (fig. D/1)
Allo spegnimento dell’apparecchio termico a gas avvitare
sempre prima la valvola della bombola di gas (B/12).

Passo 2 (fig. D/2)
Spegnere I'apparecchio agendo sul’ON/OFF (A6).

Passo 3
Sfilare la spina dalla presa, cid sconnette I'apparecchio
dalla rete.

Sostituzione della bombola di gas

. La sostituzione deve essere svolta sempre
all'esterno e fuori la portata delle flamme oppure
fonti infiammabili e senza la presenza delle altre
persone! Procedere come segue:

. Chiudere la valvola della bombola di gas (B/12).

. Svitare la valvola di riduzione (7).

e Assicurare che sia disponibile la guarnizione
della valvola di riduzione.

. Collegare I'apparecchio alla bombola di gas e
procedere secondo la descrizione nel capitolo
“Istruzioni di montaggio e messa in funzione”.

Segnaletica

Sicurezza del prodotto:

q3

Prodotto & conforme alle
relative norme CE

Divieti:

®

Divieto dell’'uso nei locali

Divieto di flamma viva! S
chiusi!

®

Divieto di fumare! Vietato tirare il cavo
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Avviso:

>

AN

Avviso/attenzione

Awviso alle superfici calde

A

(K]
. . . Utilizzare solo all’'esterno
Awviso alla pericolosa tensione . ’
zlettrica proteggerlo perd sempre

alla pioggia.

>

Awviso alla pericolosa tensione
elettrica

Direttive:

Divieto generale

Prima dell'uso leggere il
Manuale d’'Uso

Assicurare la bombola di gas
contro la rovescia

Prima di apertura e/o
manutenzione sconnettere
la spina dalla presa

Tutela dell’ambiente:

#A

7
co

Smaltire i rifiuti in modo
professionale, che non stia
inquinato I'ambiente.

Il materiale d’imballo di
cartone puo essere
consegnato al Centro di
raccolta allo scopo di
riciclo.

X

Gli apparecchi
elettrici/elettronici difettosi e/o
da smaltire devono essere
consegnati ai centri autorizzati.

Imballo:

~

A A

Proteggere all’'umidita

L’imballo deve essere
rivolto verso alto

[ &)

interseroh
Tanspotvrpackung
55454

Interseroh Recycling

Dati tecnici:

(=

Rendimento termico

Peso

Ly

Rendimento della turbina

Pressione d’esercizio
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Tipo del gas Consumo

Garanzia

Il periodo di garanzia € di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell'acquisto dell'apparecchio.

La garanzia si riferisce esclusivamente ai difetti dovuti a
difetti di materiale o di fabbricazione. Nel caso di reclamo
durante il periodo di garanzia occorre allegare il
documento originale d’acquisto con la data di vendita.

Non rientra nella garanzia I'uso improprio quale ad es.
sovraccarico dell’apparecchio, applicazione di una forza
eccessiva, danneggiamento dovuto ad un intervento dei
terzi o oggetti estranei, mancato rispetto del manuale
d’'uso e di montaggio e usura normale.

Pericoli residuali e misure di protezione

PERICOLO TERMICI RESIDUALI

Ustioni

Durante l'esercizio, lo scudo termico e la griglia di
protezione hanno le temperature elevate ed al contatto
possono provocare le gravi ustioni.

Non toccare la griglia di protezione e lo scudo termico.

PERICOLO DAl
SOSTANZE
Contatto, inalazione
L’inalazione del propano e/o butano pud danneggiare
la salute.

Attenderci alla tenuta di tutti i raccordi ed attacchi, ed
utilizzare I'apparecchio solo all'esterno oppure nei locali
ben ventilati.

All'esercizio del radiatore termico € consumata la
quantita elevata dell’ossigeno, percio nei locali piccoli
puo causare la mancanza dell’ossigeno.

Utilizzarlo solo nei locali ben ventilati! E' inammissibile
I'uso nei locali abitativi e nelle stanze da letto!

MATERIALI E DALLE ALRE

Fiamma oppure I'esplosione
Il rischio piu grande dell'incendio e dell’esplosione si

trova in vicinanza delle sostanze facilmente
inflammabili.
Mantenere la distanza minima di 2 m in tutta la
circostanza! Non utilizzare in vicinanza delle sostanze
inflammabili!

Non utilizzare per asciugamento dei tessili e degli altri
materiali infiammabili!

Comportamento nel caso d’emergenza

Applicare il pronto soccorso concernente lincidente e
rivolgersi rapidamente al medico qualificato.
Proteggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzarlo.

Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro deve
essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. Il materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare le
seguenti informazioni:

Luogo dell’incidente
Tipo dell'incidente
Numero dei feriti
Tipo della ferita

PR
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| Uso in conformita alla destinazione

| Eta minima

A Attenzione!

E’ VIETATO L'USO PER IL RISCALDAMENTO DEI
LOCALI ABITABILI NEGLI EDIFICI D'ABITAZIONE.
PER L’USO NEGLI EDIFICI PUBBLICI E' NECESSARIO
MANTENERE LE DIRETTIVE NAZIONALL.

L'apparecchio di riscaldamento a gas €& destinato
esclusivamente al riscaldamento dei cantieri (costruzioni
grossolane) ecc. Ogni alto uso non €& conforme alla
destinazione. Il costruttore non assume la responsabilita
dei successivi danni.

L'uso in conformita alla destinazione include anche:
e Rispetto di tutte le istruzioni del Manuale d’Uso
che fa parte integrante della fornitura;
e Rispetto delle condizioni per la pulizia e cura
prescritte dal costruttore.

L'apparecchio di riscaldamento a gas non deve essere
utilizzato:

. per il riscaldamento dei locali chiusi ed abitabili
(edifici d’abitazione) oppure per I'esercizio in tali
spazi;

. in vicinanza ai materiali infammabili (ad es.
carta, materiali edili);

. nei luoghi, dove sono immagazzinati/presenti le
sostanze volatili (es. benzina, diluenti, chimici)

oppure laddove pud originare I'ambiente
esplosivo;
. dopo la modifica non autorizzata

dell'apparecchio termico a gas;

e con lo scorretto, inammissibile, collegamento
alla fonte di gas;

e negli spazi insufficientemente ventilati;

. come la fonte di riscaldamento per gli eventi e le
feste famigliari.

Smaltimento

Le istruzioni per lo smaltimento derivano dai pittogrammi
attaccati sull’apparecchio e sull'imballo. La descrizione dei
singoli significati riporta il capitolo "Segnaletica”.

Smaltimento dell'imballo da trasporto

L'imballo protegge I'apparecchio contro i danni durante il
trasporto. | materiali d'imballo sono scelti a seconda la
tutela dell’ambiente ed il modo di smaltimento, percio
possono essere riciclati.

Il ritorno dell'imballo in circolazione dei materiali risparmia
le materie prime e diminuisce i costi di lavorazione dei
rifiuti.

Le singole parti dellimballo (es. fogli, styropor) possono
essere pericolosi per i bambini. Esiste il pericolo di
soffocamento!

Tenere le parti dell'imballo fuori la portata dei bambini e
smaltirli prima possibile.

Requisiti all'operatore

L'operatore & obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d’'Uso.

Qualifica

Oltre le istruzioni dettagliate del professionista, per uso
dell'apparecchio non € necessaria alcuna qualifica
speciale.
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Con apparecchio possono lavorare solo le persone che
hanno raggiunto 16 anni. L'eccezione rappresenta lo
sfruttamento dei minorenni per lo sScopo
dell'addestramento professionale per raggiungere la
pratica sotto controllo dell‘istruttore.

Istruzioni

Utilizzo dell'apparecchio richiede solo le istruzioni
adeguate del professionista rispettivamente leggere il
Manuale d’Uso. Non sono necessarie le istruzioni speciali.

Assistenza tecnica

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d’Uso?

Sul nostro sito http://www.quede.com/support, nel
settore Assistenza tecnica, Vi aiuteremo velocemente ed
in via non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro apparecchio
nel caso di contestazione abbiamo bisogno del numero di
serie, cod. ord. e l'anno di produzione. Tutte queste
indicazioni troverete sulla targhetta della macchina. Per
avere questi dati sempre disponibili, indicarli qui sotto, per
favore:

N° serie:
Cod. ord.:
Anno di produzione:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.quede.com

Manutenzione e conservazione

Per la pulizia utilizzare uno straccio morbido e leggera
soluzione di sapone. Evitare il contatto diretto
dell’apparecchio con i mezzi da pulizia aggressivi. Non
utilizzare i detergenti aggressivi, volatili e/o corrosivi.

Una volta all'anno far controllare I'apparecchio termico a
gas dal professionista qualificato ed autorizzato.

Il flessibile deve

cambiato.

danneggiato essere sempre

Proteggere I'apparecchio all'umidita ed alla polvere.

L’apparecchio che non dovra essere utilizzato per tempo
piu lungo deve essere scollegato dalla bombola di gas e
conservato coperto nel luogo asciutto, inaccessibile ai
bambini.


http://www.guede.com/support
mailto:support@ts.guede.com

Ricerca e rimozione dei guasti

Guasto Causa Rimozione del
guasto

Il motore Manca la Controllare la

elettrico non corrente presa

parte

Controllare la
connessione alla
rete

E’ impossibile

L’elettrodo in

Rivolgersi al

accendere la posizione professionista

piezo- scorretta

accensione

Manca il gas La bombola di Sostituire la
gas vuota bombola di gas
La valvola sulla | Aprire la valvola
bombola di gas
chiusa
Il flessibile a gas | Cercare la fuga
oppure gli con lo spray di
attacchi non ricerca delle fughe
tengono e rimuoverla

Il bruciatore L’elemento Tentare ancora

s’accende, la termico non era una volta

fiamma si sufficientemente

spegne non caldo

appena si lascia
l'iniettore

L’intervento del
termostato di
sicurezza

Attendere che
I'apparecchio si
raffredda e ripetere
l'accensione

Il bruciatore si
spegne durante
I'esercizio

La mandata di

Far controllare la

gas troppo valvola, sostituirla
grande eventualmente
La bombola di Sostituire la

gas vuota bombola di gas

L’alimentazione

Controllare e pulire

d’aria troppo la griglia del

bassa motore
Controllare il
ventilatore

Il vento e/o tiro Spostare

del vento I'apparecchio in

spegne la altro posto,

fiamma lasciarlo

raffreddare per
alcuni minuti e
ripetere
I'accensione

34



Bevezetés

Azért, hogy az Uj gazzal mikdds hélégfuve turbina leheté
legtovabbra legyen 6rémére, olvassa el kérem alaposan
az Uzembehelyezése el6tt a hasznalati utmutatét és a
mellékelt biztonsagi utasitdsokat. Tovabba ajanljuk az
utmutaté meg6rzését olyan esetre, ha késébb szeretné
Ujbdl megismételni a termék funkcidjat. A gyartmany
tovabbi allandé fejlesztése végett fenntartjuk a jogot arra,
hogy terméken miiszaki valtoztatasokat végezziink.

Ez a dokumentum eredeti hasznélati Gtmutatd.

Készilék leirasa (. abra) A/B)

1. Ventilator

2. Palast

3. Alapzat

4. Fogantya

5. Piezo gyujtas gombja

6. Be/kikapcsolo

7. Nyomascsokkentd szelep

8. Gaztdml6-csatlakozas/ nyomascsokkentd szelep
9. Gaztoml6-csatlakozas/ fitétest

10. Nyomascsokkentd szelep csatlakozas/gazpalack
11. Gazszelep gombja

12. Gazpalack szelepje

Miiszaki adatok

GGH 10

Csatlakozas: 230V~50Hz
Hételjesitmény: 10 kw
Fogyasztas cca. 0,73 kg/h
Uzemi nyomas 300 mbar
Turbina teljesitménye: 500 m3/h
Gaztipus: propan/butan
Bevezet6 kabel hossza: 2m

Toémeg : 5,4kg

GGH 10 INOX

Csatlakozas: 230V~50Hz
Hételjesitmény: 10 kw
Fogyasztas cca. 0,73 kg/h
Uzemi nyomas: 300 mbar
Turbina teljesitménye: 500 m3/h
Gaztipus: propan/butan
Bevezet6 kabel hossza: 2m

Toémeg : 5,5kg

GGH 17 INOX

Csatlakozés: 230V~50Hz
Hételjesitmény: 17 kw
Fogyasztas cca. 1,24 kg/h
Uzemi nyomas: 500 mbar
Turbina teljesitménye: 500 m3/h
Gaztipus: propan/butan
Bevezet6 kabel hossza: 2m

Toémeg : kg

Altalanos biztonséagi utasitasok

A készlilék lizembedllitasa el6tt olvassa el és tartsa be
ezeket az utasitasokat.
Ezeket a biztonsagi utasitasokat jol 6rizze meg.

Biztonsdgos munka

Munkahelyét tartsa rendben!.
A munkahelyi rendetlenség balesethez vezethet.

Vegye figyelembe a kérnyezet hatasait !

Késziiléket ne tegye ki esének.

Késziléket ne hasznalja nedves vagy vizes kornyezetben.
Biztositson j6 megvilagositast.

Késziiléket ne hasznalja gyulékony folyadékok vagy gazok
kozelében. (kivételt képez a miikddéshez sziikséges
anyag- ebben az esetben propan/butan.

Més személyeket tartsa biztonsagos tavolsagban!
Mas személyeket, f6leg gyerekeket ne engedje a kabelt
érinteni. Tartsa 6ket biztonsagos tavolsagra
munkahelyétél.

Késziulékét jol tegye el!
Késziiléket melyet nem haszndl tartsa szaraz, lezart
helyen Ugy, hogy gyerekek ne férjenek hozza.

Ne terhelje tul a gépet!
Jobban és biztonsagosabban fog a késziilékkel dolgozni
olyan teljesitménynél amelyre a tervezve van.

Hasznaljon megfelel6 késziiléket !
Késziiléket olyan célra hasznalja amelyre készillt.

Készilékét biztositsa be!
Késziiléket szakszer(ien erésitse fel ,Szerelés” leiras
szerint.

Viselje gondjat szerszamainak!

Tartsa be a karbantartasra vonatkozé el6irasokat.
Rendszeresen ellenérizze a berendezés kabelét,
megsérilése esetén szakemberrel cseréltesse ki.
Rendszeresen ellenérizze a hosszabbitd kabelt,
magsérilése esetén cserélje ki. Markolatokat tartsa
széarazon és olaj és zsirnyom nélkul.

Legyen mindig éber.
Ugyeljen arra, hogy mit csinal. A munkahoz alljon ész
szer(ien. Mikor faradt ne hasznalja a késziléket.

Ellendrizze a késziiléket nincs-e megsérilve.!
Tovabbi hasznalat elétt ellenérizze a készulék védelmi
berendezéseit vagy kdnnyen sériilt részeit, hogy a
funkcidjuk hibamentes és megfelelnek rendeltetésiiknek.
Ellenérizze, hogy a készullék mozgd részei rendben
vannak-e, nincsenek-e beszorulva vagy megsérilve.
Minden alkotéelemnek helyesen kell felszerelve lennie
hogy a készulék hibamentes és biztonsagos mikodését
biztositsak.

Sérilt védelmi berendezéseket és elemeket meg kell
javitani vagy ki kell cseréltetni arra jogosult
szervizkdzpontban, ha csak ez nincs a hasznalati
Utmutatéban kifejezetten masképpen feltiintetve.

Hibas kapcsolokat arra jogosult javitonal cseréltesse ki Ne
hasznaljon olyan berendezést amelyet nem lehet ki és
bekapcsolni.

FIGYELMEZTETES!
Mas szerszam és tartozék hasznélata az On
megsebesiléséhez vezethet.

A gépet csak szakemberrel javittassal!.

Ez a készilék megfelel minden illetékes biztonsagi
el6irasnak. Javitasokat csupan szakképzett villanyszerel6
végezheti eredeti potalkatrészek felhasznalasaval,
masképpen fenn all a felhasznal6 balesetének a veszélye..

| Készilék kulénleges biztonsagi utasitasai

e  Ezt akésziléket csak kint szabad hasznalni
éspedig jol szell6ztetett térségben, védeni
kell nedvesség illetve eso ellen.

e A gazpalackot féleg Uzemeltetés kdzben védeni
kell a minusz hémésrséklet illetve fagy ellen.

o Késziiléket csak flitésre szabad hasznalni.

e Vigyazz! Tomorség ellendrzése nyitott
langgal szigorudan tiltva.

. Ne helyezze Gizembe foldszint alatt.



. Uzemelés kozben a készilléket sose helyezze &t
és ne emelje.

e A hdsugarzé feliiletet minimalisan 2 m
tavolsagra helyezze személyektdl és
égbanyagoktol.

e Tartsa be az 50 cm tavolsagot a készlilék falai
és hatsoé részétél vagy oldalaitol.

e  Gazkidmlés (blz) esetén azonnal zarja le a
gazpalack szelepjét és a késziiléket tartsa tavol
minden égo forrastol.

e  Ellendrizze a szivo vezeték tomitését

e  Amennyiben a gazémlés tart, ismételt izembe
helyezés elétt feltétlendl hivjon szakembert.

e Akeészulék felszerelését és karbantartasat
annak az orszagnak a torvényei és elbirasai
szerint kell elvégezni ahol a késziléket
hasznaljak.

e A gazpalackot sose forditsa fel, akkor se ha
ures! llyen eljaras maradékokkal eltdmitheti a
toml6t és tliz kockazataval jar és a készulék
azonnali sériilését okozhatja.

e A védébracsot vagy a flitétest részeit sose

szerelje le.

Gyerekeket tartsa tavol az égéfejtol.

A késziiléket sose hagyja felligyelet nélkil!

Késziiléket sose takarja le!.

A késziiléket sose haszndlja textil szaritasara

stb. !

. Sose érintse a hépajzsot és a védéracsot,
komoly égési sebeket okozhat!

Utmutatés szereléshez és lizembe helyezésre (&bra.
A/BIC)

Késziiléket sose hasznalja lang, szikra forras vagy
gyulékony anyag kézelében. (kivételt képez a
mikodéshez szikséges anyag- ebben az esetben
propan/butan.

Készlléket egyenes stabil helyzetben Gizemeljen.

Lépés 1 (C/1)
Dugé6t nyomja a dugaszaljba (230V~50Hz).

Lépés 2 (C/2)

. Nyomascsokkentd szelepet (B/7) kapcsolja a
gaztoml6 csatlakozasahoz (B/8).

. Nyomascsokkent6 szelepet (B/7) 6sszekapcsolt
gaztomlbvel erdsitse a gazpalack szelepéhez
(B/12).

. Gaztémld csatlakozasat (B/9) kdsse a
futétesthez.

Lépés 3 (C/3)
Csavarja ki a gazpalack szelepjét (B/12).

A csavarzarokat ellendrizze ellenérizze
tomorség ellenérzé spréjjel vagy szappanos vizzel.
Esetleg Ujbdl hiizza be.

Lépés 4 (dbra C/1)
Nyomja le a be/kikapcsolét (A/6)

Lépés 5 (dbra C/5)
A szivas oldalardl ellendrizze, forog-e a (A/1) ventilator.

Lépés 6 (dbra C/6)

e Amennyiben az (A/1) ventilator forog, tartsa a
(A/11) szelep gombjat lenyomva egyben
ismételve nyomja a (A/5) gyujtogombot, addig
mig nem gyullad be az égéfe;j.

e A gazszelep gombjat (A/11) tartsa még kb. 10-
20 mésodpercig lenyomva.

e  Ellenérizze, hogy a gaz flit6fej folyamatosan
mkodik.
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Kikapcsolas (D abra)

Lépés 1 (abra C/1)
A gaz flt6test kikapcsolasanal el6szor zarja le a gazpalack
csapjat (B 12).

Lépés 2 (dbra D/2)
A késziiléket kapcsolja ki a ki/bekapcsoléval (A6).

3 Lépés
Dug6t hiuzza ki a dugaszaljbol, mivel a késziiléket
lekapcsolja a hal6zatrol.

Gazpalack cseréje

e A palack cseréjét mindig kint végezze, lang vagy
gyulékony forrastol tavol, mas személyek
jelenlétén kival !

e  Zarjale gazpalack szelepjét. (B/12).

e  Csavarja le a nyomascsokkent6 szelepet (7)

. Biztositsa, hogy meglegyen a nyomascsokkentd
szelep tomitése.

e A késziiléket kapcsolja az Gj palackhoz a
LSzerelési és izembehelyezési utasitas”
fejezetben leirt Iépések szerint.

Megjeldlés

Gyartmany biztonsaga:

q3

Gyartmany megfelel az EU

szabvanyoknak
Tilalmak:
@
Tiiz tilalom! Tilos zart helyégben

hasznalni!

@
@

Dohanyozni tilos! Tilos a kabellel huzni!

Intelmek:

>
P>

Figyelmeztetés/vigyazz! Figyelmeztetés forro felllet

>

L1

Csak kiltérben haszndlja,
de feltétlenil védje esé
ellen.

Figyelmeztetés veszélyes
villamos feszilltség

>

Figyelmeztetés veszélyes
villamos feszlltség

Utasitasok:

)
&

Hasznalat el6tt olvassa el a

Altalanos tito jel haszndlati utasitast

e
0D

Karbantartas el6tt vagy
meghibasodaskor huzza ki
a dugét a dugaszaljbdl.

A gézpalackot biztositsa be
felborulas ellen.




Kornyezet védelem:

[ ]
<

N
co

Hulladékot szakszerlien
semmisitse meg, ne artson a
kérnyezetnek.

Papirlemez csomagol6
anyagot Ujra feldolgozasra
le kell adni

X

—
Hibas vagy javithatatlan
villamos készuléket megfeleld
gyUjt6helyen leadni

Csomagolas:

Miikédés kozben a hésugdrzé nagy mennyiségii
oxigént fogyaszt, kis helységekben ez oxigén hianyt
okozhat.

Csak jol szell6ztetett helyégben hasznélja! Laké és halo
helységekben hasznalata tilos!

Tiiz vagy robbanas
Kénnyen gyulladé anyagok kézelében all fenn a tiiz és

robbanas veszélye.

Minimalisan hagyjon 2 m tavolsagot minden oldalon!
Késziiléket sose hasznalja gyulékony anyag kozelében.
A késziiléket sose haszndlja textil szaritasara stb. !

Kényszerhelyzet

I
J

A A

Védje nedvesség ellen

Csomagot felfelé allitani

interseroh

Transportverpackung
85484

Interseroh-Recycling

Miszaki adatok:

(=

F(t6 teljesitmény:

Tomeg

Ly

Turbina teljesitménye:

Uzemi nyomas:

1

\)vang,
e \\‘\ J’)/

F

Gaztipus:

fogyasztas

Jotéllas

Jétallas idétartalma 12 honap ipari hasznalat esetén,
fogyaszt6 esetén 24 hénap, jotallas a készilék megvétele

napjan kezdédik.

A jotallas kizarolag anyag vagy g

yartési hibabol eredé

hibakra vonatkozik. A garancia id6 alatt tortént reklamacio
esetén mellékelni kell az eredeti vételt igazold nyugtat az

eladas datumaval.

Jotallas nem vonatkozik szaksze

rGtlen hasznalatra pl.

késziilék tulterhelése, idegen beavatkozéas vagy targy
okozta sérulésekre, hasznélati és szerelési Utmutaté be

nem tartdsara, normalis kopasra.

Fenndllo veszélyek és biztonsagi intézkedések

FENNALLO HO VESZELYEK
Egési sebeket

A hépajzs és a védobracs lizemelés kbzben nagyon
forrd és érintéstik komoly égési sebeket okozhat.
A hépajzshoz és a védbéracshoz nem szabad hozza érni.

ANYAGOKTOL SZARMAZO VESZELY

Erintkezés, belégzés

A propan vagy butangaz belégzése karositja az

egészséget.
Ugyeljen arra, hogy minden csatl

akozas tomor legyen és a

késziileket csak kint vagy jol szellbztetett térségben

hasznalja.
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Balesetnél biztositson megfeleld els6segély nyujtast és
lehetd leggyorsabban hivjon kvalifikalt orvosi segitséget.
A sebesliltet 6vja tovabbi sebeslléstdl és nyugtassa meg.

Esetleges baleset végett a munkahelyen mindig kéznél

kell lenni a DIN 13164 szerinti els6segély doboznak. Az

élésegélydobozbol kivett anyagot azonnal pétolni kell.

1. Amennyiben segitségre van sziiksége adja meg:
Baleset helyét

2. Baleset tipusat

3. Sebesiiltek szaméat

4. Sebesllés leirasat

Rendeltetés szerinti hasznalat

A VIGYAZZ!

NEM SZABAD LAKO EPULETEK
LAKOHELYSEGEINEK FUTESERE HASZNALNI;
NYILVANOS EPULETEKBEN BE KELL TARTANI A
NEMZETI ELOIRASOKAT.

Gaz hélégfuvo kizardlag épitkezések (nyers épitmények)
flitésére készllt stb. Minden mas hasznalat rendeltetés
elleni hasznalatnak minésul. Ebbdl szarmazé karokért a
gyarté nem felel.

Rendeltetés szerinti hasznalathoz tartozik:
. Minden utasitds betartasa a hasznalati és
kezelési Gtmutatd, amely a szallitmany része.
. Gyarto altal el6irt izemeltetési feltételek,
gondozas és karbantartas betartasa.

Gaz fiitétestet nem szabad hasznalni:

e  Zart helyiségek vagy lakéhelyiségek
(lakoéplletek) flitésére vagy ilyen helyiségekben
muikodtetni.

e  Gyulékony anyagok kozelében (pl. papir,
épitkezési anyagok).

e  Olyan helyeken ahol parolgé anyagok vannak
tarolvaljelen (pl. benzin, oldészerek,
vegyszerek) vagy ahol robbanésveszélyes
légkor keletkezhet.

o Aflt6test 6nkényes szerkezeti valtoztatasa.

e  Készilék rossz csatlakoztatédsa a gaz forrasra.

e  Olyan helyeken ahol nincs megfeleld
szellbztetés

e  Csaladi Unnepségeken vagy rendezvényeken.

Kiselejtezés:

A kiselejtezésre vonatkozé utasitasokat a gépen vagy a
csomagolason elhelyezett piktogramok jelzik Jelentésiik
leirasét a ,Megjelolés” fejezet tartalmazza.

Csomagoléanyag megsemmisitése

A csomagolas védi a készlléket a séruléstdl. A
csomagoléanyag rendszerint kornyezetkimélé anyagbdl
készilt ezért anyaga Ujrafelhasznalhat6.



A csomagol6anyag Ujrafelhasznalasa csokkenti a hulladék
megsemmisitésére hasznalt kiadasokat.

A csomagolbéanyag része (pl. félia, sztirol) veszélyes lehet
a gyerekekre. Megfulladas veszélye all fenn.

A csomagoléanyaghoz ne jussanak gyerekek, lehetd
leggyorsabban semmisitse meg.

Kdvetelmények a kezel6re

A készilék hasznalata el6tt a kezel6 figyelmesen olvassa
el a haszndlati Utmutatot.

Képzettség

Szakemberrel végzett részletes oktatason kiviil a késziilék
hasznalatahoz nincs sziikség kuldnleges felkészitésre.

Minimalis életkor

Géppel csak 16 évesnél idésebb személy dolgozhat.
Kivételt képeznek azok serdulék akik szakkiképzés kézben
oktato felligyelete alatt dolgoznak a géppel

Kiképzés

Késziilék hasznalatahoz elég szakember altal végzett
oktatas illetve a hasznalati Gtmutat6. Specialis oktatas
nem szikséges.

Szerviz

Vannak miiszaki kérdései? Reklamacio? Sziiksége van
potalkatrészre vagy hasznalati Gtmutatéra?

A mi honlapunkon www.guede.coma Szerviz részlegben
gyorsan és birokracia nélkil segitiink. Kérjiuk segitsen
nekiink segiteni Onnek. Hogy az On késziilékét
reklaméacio esetén azonositani tudjuk, szilkkségiink van a
széria szamra, megrendel6 szamra és gyartasi évre.
Ezeket az adatokat megtalalja a gép tipus cimkéjén. Hogy
ezek az adatok mindig kéznél legyenek, kérjik jegyezzék
fel lent.

Széria szam:
Megrendelési szam:
Gyaértas éve:

Tel: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Karbantartas és tarolas.

Tisztitasra hasznaljon puha rongyot és finom szappanos
oldatot. Akadalyozza meg a késziilék tisztitasat agressziv
tisztitdszerekkel. Tilos agressziv, mar6 vagy illo
tisztitdszer hasznélata.

A gaz fiit6testet évente egyszer ellendriztesse szakképzet
szakemberrel.

A megsériilt toml6t minden esetre ki kell cserélni.
Késziilékét védje nedvesség és por ellen.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja akkor késziléket
kapcsolja le a gazpalackrol, takarja le, gyerekek ne
jussanak hozza.

Hiba keresése és elharitasa

Hiba OKA HIBAK
ELHARITASA

Villanymotor Nincs aram Ellenérizze

nem indul dugaszaljat.

Ellenérizze a
halézati bekotés

Piezo gyujtas
nem mikoédik

Elektréda rossz
helyzetben van

Hivjon szakembert

elalszik amint

Nincs gaz Ures gazpalack | Cserélje tjra.
Gazpalack Nyissa meg a
szelepje zarva szelepet
Gaztémlé vagy Nem tomor
nem témor helyeket keresse ki
csatlakozas spray-vel, hibat

tavolitsa el

A z égofej A fiitéelem nem | Prébélja ismét az

beindul, lang volt elég meleg inditast.

bevezetés.

megengedi a Biztosit()' K‘é§’zu.léket’hagyja
gézcsapot. termosztat kihdini, aztan
kikapcsolt probalja az inditast.
Uzemelés Nagyon megvan | Nyomascsokkentd
kbzbeni az engedve a gaz szelepet
égdfej langja ellendriztesse,
elalszik. cserélje ki.
Ures gazpalack | Cserélje tjra.
Kevés levegd Ellenérizze,

tisztitsa ki a motor
racsat.

Ellenérizze a
ventilatort

Szél vagy huzat
elftjja a langot

Készuléket
helyezze szél vagy
huzat hatasan
kivil, készuléket
hagyja kihdlni és
inditsa Ujra.
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Uvod Druge osebe naj stojijo v varni razdalji!

Druge osebe, predvsem pa otroci naj se ne dotikajo
naprave in kabla. Vedno naj se nahajajo v varni razdalji od
delovnega mesta.

Napravo shranjujte na varnem!

Naprave, ki jih ne uporabljajte, shranjujte v suhem in
zaprtem prostoru, izven dosega otrok.

Ne preobremenjujte naprave!

Bolje in varneje bo delovala pri zmogljivosti, za katero je
naprava dimenzionirana.

Stojte pravilno in v ravnotezju!

Ne uporabljajte naprave v namen, kateremu ne sluzi.
Napravo zasgcitite!

Se pred uvedbo naprave v pogon in pred uporabo
natanéno preberite prilozena navodila za uporabo in
varnostne napotke; le tako bo VaSa naprava sluzila dolgo
Casa svojemu namenu. Priporo¢amo pa tudi, da navodila
shranite na varno mesto, da jih lahko vedno in ponovno
uporabite, kadar jih boste potrebovali. V okvirju stalnega
izboljSevanja in razvijanja nasih izdelkov si pridrzujemo
pravico do tehni¢nih sprememb izdelka.

Ta dokument se smatra za original prilozenih navodil
za uporabo.

Napravo strokovno pritrdite v skladu s napotki v poglavju

Opis naprave (slika A/B) sMontaza«

Skrbite za svoje orodje!

L Verlt@lator Upostevajte vzdrZzevalne predpise in navodila.

2. Ohisje Redno preverjajte kabel naprave; morebitno zamenjavo
3. Pocvlsyavek poskodovanega kabla prepustite raje strokovnjakom.

4. Rocaj . o Redno preverjajte podaljSke in jih zamenjajte, ko so

5. Gumb za piezo-elektricni vZig pogkodovani. Rogaj mora biti suh in vedno razmaséen.
6. Stikalo za vklop/izklop Bodite previdni.

I Re_dl_Jk,C'JSK' Ye”t" ) L . Pazite, kako delate. Pri delu bodite zbrani. Ne uporabljajte
8. Priklju¢ek plinske cevi/redukcijski ventil stroja, &e ste utrujeni.

9. Prikljucek plinske cevi/grelnik _ Preverite, da naprava ni podkodovanal

10. PrikljuCek redukcijskega ventila/plinska jeklenka Pred ponovno uporabo naprave natanéno preglejte

11. Gum_b p!lnskega ventila zasc¢itno opremo in poSkodbe na njih — preverite, e Se
12. Ventil plinske jeklenke

vedno brezhibno delujejo kljub morebitnim manjSim
poskodbam.

Tehnicni podatki Preverite ali delujoGi deli delujejo brezhibno in da se ne

zatikajo oz. da niso poSkodovani.
GGH 10 Vsi deli morajo biti pravilno sestavljeni in morajo

Prikljucek: 230V~50Hz izpolnjevati vse pogoje potrebne za brezhibno delovanje
Zmogljivost ogrevanja: 10 kw naprave.
Poraba: priblizno 0,73 kg/h Poskodovane $¢itnike itd. naj popravijo ali zamenjajo z
Delovni tlak : 300 mbar novimi pooblasceni serviserji, ¢e v navodilu za uporabo ni
Zmogljivost turbine: 500 m*h navedeno drugace.
Vrsta plina: propan/butan Poskodovana stikala naj zamenjajo v servisni delavnici. Ne
Dolzina el. kabla: 2m uporabljajte naprav, pri katerih ne deluje stikalo za
Teza: 5,4kg vklop/izklop.
OPOZORILO!

GGH 10 INOX ; ol XisIi
Priklju§ek: . 230V~50Hz FL)J(|<)J§L)'>kr(a)t(tj>g.druge opreme je lahko potencialni povzrocitel;j
Zmogljivost ogrevanja: 10 kw Popravilo naprave prepustite strokovnjakom!
Poraba: priblizno 0,73 kg/h Ta naprava odgovarja primernim varnostnim ukrepom.
De'o‘”?.' tlak : s 300 m?ar Napravo lahko popravlja le strokovnjak elektri¢ar in
\Z/rrg?g I[J)|I\i/r?as't turbine: g?oopg]njgutan uporablja le originalne dele; nestrokovno rokovanije ali
Dolzina el. kabla: om poseganije v napravo je za uporabnika nevarno.
Teza: 5.5kg Varnostni napotki in specificne lastnosti naprave
GGH 17 INOX A
Prikljucek: 230V~50Hz e Uporabate naprave je moZna samo na prostem ali
Zmogljivost ogrevanja: 17 kw v dobro prezraéenih prostorih; zaséitite jo pred
Poraba: priblizno 1,24 kg/h vlago oz. dezjem.
Delovni tlak : 500 mbar e Jeklenka mora biti vedno in predvsem zascitena pred
Zmogljivost turbine: 500 m*h nizkimi temperaturami pod 0°C oz. pred mrazom.
Vrsta plina: propan/butan e  Naprava sluZi le za ogrevanje.
DolZina el. kabla: 2m e  Opozorilo! Preizkus tesnosti z odprtim ognjem je
Teza: 7kg strogo prepovedan.

— _ e  Ne vklju€ujte naprave pod zemljo.
SploSna varnostna navodila e Naprave nikoli ne premikajte in ne dvigajte, medtem
5 A ko deluje.
Se pred uvedbo naprave v pogon natan¢no preberite ta e Povrsino s toplotnim uéinkom namestite vsaj 2 m
navodila in jih upoStevajte: stran od oseb in vseh vnetljivih snovi.
Skrbno pospravite te varnostne napotke! e  Upostevajte varnostno razdaljo 50 cm med zidovi in

zadnjo steno ali stranicami naprave.

e Priuhajanju plina (tipiCen vonj) takoj zaprite ventil
plinske jeklenke in napravo shranite lo€eno od vseh
virov vziga.

. Preverite tesnost vseh spojev.

eV kolikor plin uhaja dalj ¢asa, priporo€amo, da pred
ponovno uporabo povabite strokovnjaka da pregleda
napravo.

e Nacin montaze in vzdrzevanja mora ustrezati
zakonom in predpisom drzave, v kateri se naprava
uporablja.

Varno delo

VaSe delovno mesto mora biti pospravljeno!

Nered na delovnem mestu lahko privede do nesrece.
UpoStevajte vplive iz okolja!

Naprave ne izpostavljajte dezju.

Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju.
Poskrbite za dobro razsvetljavo.

Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih tekocin ali
plinov. (razen snovi, ki so potrebne za delovanje — v tem
primeru propan/butan.
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e Ne obracajte jeklenke z ventilom navzdol, kljub temu,
da se zdi prazna! To lahko povzro¢i zamasitev cevi,
priklju¢ene na napravo, ter jo lahko poSkoduje.

. Nikoli ne demontirajte mrezice in/ali kateregakoli

drugega dela grelca.

Otroci naj so varno oddaljeni od gorilnika.

Nikoli ne puscajte delujoCe naprave brez nadzora.

Naprave nikoli ne pokrivajte!

Naprave nikoli ne uporabljajte za suSenje tkanin itd.!

Nikoli se ne dotikajte mreZe oz. toplotne izolacije:

nevarnost hudih opeklin!

. Napravo priklju€ite na novo jeklenko s plinom in se
drzite navodil v poglavju »Navodila za montazo in

uvedbo v pogon.

Oznaka

Varnost izdelka:

C€

Napotki glede montaze in uvedbe v pogon (slika
A/BIC)

Naprava odgovarja
standardom EU

Napravo uporabiljajte le loéeno od virov vziga, ognja,
isker in vnetljivih snovi. (razen snovi, ki so potrebne za
delovanje — v tem primeru propan/butan.

Napravo uporabljajte le v vodoravnem in stabilnem
polozaju.

1 Korak (C/1)
Vti¢ vtaknite v vti¢nico (230V~50Hz).

2 Korak (C/2)

. Redukcijski ventil (B/7) povezite s prikljuckom plinske
cevi (B/8).

. Redukcijski ventil (B/7) s priklju€eno plinsko cevjo
prikljucite na ventil jeklenke (B/12).

. Prikljucek plinske cevi (B/9) poveZite z grelnikom.

3 Korak (C/3)

Odbvijte ventil jeklenke (B/12).

ANavojne pokrove preverite z razprSilcem, ki sluzi za
odkrivanje razpok ali z milnico (lugom). Morebiti
ponovno privijte.

4. korak (slika C/4)
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (A/6).

5. korak (slika C/5)
Na strani sesanja preverite, €e se ventilator (A/1) vrti.

6. korak (slika C/6)

eV kolikor se ventilator (A/1) vrti, potem pritisnite na
gumb plinskega ventila (A/11) in ga drzite; isto¢asno
pritisnite in drZite gumb vZiga, dokler gorilnik (A/5) ne
zagori.

. Pritisnite na gumb plinskega ventila (A/11) in ga
drzite Se priblizno 10 do 20 sekund.

. Preverite, ¢e plinski grelnik neprenehoma deluje.

Izklop (slika D)

1. korak (slika D/1)
Da ugasnete plinski grelnik, zaprite vedno najprej ventil
jeklenke (B/12).

2. korak (slika D/2)
Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop (A6).

Korak 3
Vti¢ izvlecite iz vti¢nice, tako da prekinete elektri¢ni
tokokrog naprave.

Prepovedi:

®

®

Prepoved za vire vZiga!

Uporaba v notranjih prostorih
je prepovedana!

®

®

Kajenje prepovedano!

Ne vlecite za vti¢!

Opozorilo:

>

A\

Opozorilo/previdno

Nevarnost opeklin zaradi
vroCe povrsine

>

A

Opozorilo pred nevarnostjo
elektricnega udara

Uporabljajte samo na
prostem, vendar zavarujte
pred dezjem.

>

Opozorilo pred nevarnostjo
elektricnega udara

Ukazi:

SploSen znak za prepoved.

Pred uporabo natané¢no
preberite navodila za uporabo

9
(s

Jeklenko za plin zavarujte da
ne pade.

Pred odpiranjem ali
vzdrzevanjem stroja
izvlecite vti€ iz vtiCnice

Varovanje bivanjskega okolja:

{

N
co

Zamenjava plinske jeklenke

. Menjavajte vedno na prostem, lo€eno od virov vziga
ali odprtega ognja, brez prisotnih tujih oseb!

e  Zaprite ventil jeklenke. (B/12)

. Odbvijte redukcijski ventil (7).

. Poskrbite za to, da bo na voljo tudi tesnilo
redukcijskega ventila.

Odpadke odvrzite odgovorno -
tako da ne Skodujete
bivanjskemu okolju

Kartonski ovitek je
namenjen za reciklaZo,
odnesite ga v surovino.

X

Poskodovane in/ali dotrajane
elektri¢ne naprave oddajte v
surovino ali na ustrezno
mesto.




Qvitek:

. A A ..
f’ I I Minimalna starost
v Mladoletniki lahko uporabljajo napravo, ko dopolnijo 16.
7 n dvi Ovitek tati . leto starosti. Izjema so mladoletniki, ki se kot vajenci
avarujte pred viago. vitek mora stati navpicno. udelezijo del z namenom, da se naucijo pravilne uporabe;
morajo pa biti pod stalnim nadzorom ucitelja.
| Solanje
Interseroh-Recycling- Glede pravilne uporabe se posvetujte z izkuSeno osebo in
Reciklaza natancno preberite navodilo za uporabo. Posebno Solanje

zato ni potrebno.
Tehni€ni podatki :

Dg | Uporaba v skladu z namenom

(@ — A\ opozorilo!
UPORABA ZA OGREVANJE PROSTOROV V
Zmogljivost ogrevanja Teza STANOVANJSKIH OBJEKTIH JE PREPOVEDANA; PRI

UPORABI V JAVNIH PROSTORIH UPOSTEVAJTE

PREDPISE NAMEMBNE DRZAVE.
Uporaba plinskega grelnika je prepovedana:

e  Zaogrevanje v zaprtih ali stanovanjskih prostorih
Zmogljivost turbine Delovni tlak (stanovanjskih his) ali za ogrevanje podobnih

prostorov;,

eV blizini vnetljivih materialov (npr. papir, gradbeni
\)\"Ju“;&, materiali);

/ F eV skladis¢ih ali v prostorih, kjer so prisotne hlapljive
snovi (npr. bencin, topila, kemikalije itd.) ali tam, kjer

Vrsta plina Poraba obstaja nevarnost eksplozivnih zmesi v ozracju;

eV kolikor je pri§lo do spremembe ali rekonstrukcije

Garancija | grelnika;

. Pri nepravilnem ali prepovedanem nacinu prikljucitve
na vir plina

e  Na mestih, ki niso dovolj prezraena.

. Kot vir za ogrevanje na veselicah ali druzinskih

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske rabe ali
24 mesecev pri potroSniku in se za¢ne na dan prodaje

naprave. proslavah.

Garancija velja le za tovarniSke napake oz. napake, . .

nastale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce Odstranjevanje

zahtevate popravila v okviru garancije vedno prilozite

veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in podpis Napotki za odstranjevanje izhajajo iz ideogramov, ki se
prodajalca. nahajajo na napravi oziroma na ovitku. Njihov pomen je

razloZen v poglavju »Oznake na napravi«.
Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba, ki ni

strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride zaradi Nacin odstranjevanja ovitka

nestrokovnega posega v napravo ali stika s tujki oz. Ovitek 8¢iti napravo, da se med transportom ne poskoduje.

neupoStavanja navodil ter kot posledica obi¢ajne uporabe. Ovitek izbiramo glede na nacin njegove ponovne uporabe
ali nacina odlaganja. Vecinoma je embalaza namenjena za

Ukrepi v zasilnih primerih reciklazo. Ponovna uporaba ovitka kot surovine zmanjSuje
stroSke nastale z odstranjevanjem odpadkov.

Poskodovani osebi za&nite &imprej dajati ustrezno prvo »  Deli ovitka (npr. folije , Styropor®),v so lahko nevarni za

pomoé in poklisite zdravnika specialista v najkrajsem otroke. Obstaja nevarnost zadusitve! Dele ovitka

mozZnem &asu. Zavarujte jo pred drugimi nevarnostmi in jo shranjujte izven dosega majhnih otrok; cimprej jih

pomirite. odstranite.

Zaradi morebitne nezgode mora biti na delovhem _ - E—

mestu vedno pri roki $katla prve pomogéi kot narekuje | Vzdrzevanije in skladiSéenje

standard DIN 13164. Material, ki ga porabite,

nemudoma dopolnite. V kolikor potrebujte pomog, Za Cis€enje uporabljajte mehko krpo in blago milnico.

vnesite sledece podatke: Preprecite neposreden stik jedkih Cistilnih sredstev z
napravo. Ne uporabljajte ostrih, hlapljivih ali jedkih Cistilnih

1. Kraj nezgode sredstev.

2. Vrstanezgode Enkrat na leto naj vas plinski grelnik pregleda pooblas¢en

3. Stevilo ranjenih oseb strokovnjak.

4. Vrsta poSkodbe Cevi, v kolikor so poSkodovane, zamenjajte takoj z
novimi.

Zahteve, ki jih mora spolnjevati uporabnik Napravo ustrezno za$gitite pred vlago in dezjem.
Kadar naprave ne uporabljate dalj ¢asa, prekinite dovod

Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natan¢no plina in zaprite s pokrovi; shranjujte ga na suhem mestu

prebrati navodilo za uporabo. izven dosega majhnih otrok.

I1zobrazba

Za uporabo ni potrebna nobena posebna izobrazba, razen
strokovnih napotkov v zvezi z uporabo naprave.
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Servis

Ali imate tehniéna vprasanja? Reklamacijo? Ali
potrebujete rezervne dele ali nova navodila za

uporabo?

Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo

v oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte nam,

da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko Vaso napravo
v primeru reklamiranja identificiramo, prosimo, da nam
posljete serijsko Stevilko, §t. narocila in leto izdelave. Vse
navedene podatke boste nasli na tipski etiketi. Da imate
vse navedene informacije pri roki, jih prosim vnesite tu:

Serijska Stevilka:
Stevilka narocila:
Leto izdelave:

Telefon:
Telefaks:
E-posta:

+49 (0) 79 04 / 700-360
+49 (0) 79 04 / 700-51999
support@ts.quede.com

Iskanje in odstranjevanje okvar

Okvara Vzrok Resitev

Elektromotor se | Zmanjkalo je Preverite vti¢

ne prizge toka. - .
Preverite prikljucek
na omrezje

Piezo-vZig ne Elektroda ni na Poklicite

vzge

pravilnem mestu

strokovnjaka

Manjka plin

Prazna plinska
jeklenka

Plinsko jeklenko
zamenjajte z novo.

Ventil na
jeklenki je zaprt.

Odprite ventil.

Plinska cev ali
prikljucki niso
zatesnjeni

Netesna mesta
poiscite z
razprsilcem in nato
luknje zamasite

Gorilnik zagori,
vendar plamen
ugasne, takoj ko

Toplotni element

Ponovno poskusite

prizgem plinski
ventil

$e ni dovolj vzgati
ogret.
Varnostni Pustite da se

termostat se je
izklopil

naprava ohladi,
nato ponovite
vklop.

Preve¢ plina

Redukcijski ventil
preglejte in po
potrebi zamenjajte
Z novim

Prazna plinska

Plinsko jeklenko

jeklenka zamenjajte z novo.
Plamen - — —
gorilnika ugasne | Premajhen Preverite in oCistite
med samim dovod zraka mreZico motorja
delovanjem

Preverite ventilator

Veter ali prepih
ugasa plamen.

Napravo za$citite
pred vetrom,
pocakajte par
minut, da se ohladi
in nato ponovno
poskusite vzig
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Uvod Ne upotrebljavajte uredaj u vlaznoj ili mokroj sredini.

Radiliste mora biti uvijek dobro osvijetljeno.

Uredaj ne upotrebljavajte u blizini zapaljivih te€nosti ili
goriva. (osim materija, koje su neophodne za rad — u tom
sluéaju propan/butan.

Da biste postigli najduzi moguci radni vijek Vaseg
elektri¢énog uredaja, prije prvog pustanja uredaja u rad
pazljivo progitajte sve upute navedene u priru¢niku za
koriStenje ovog uredaja i priloZzene sigurnosne upute. Osim
toga preporucujemo Vam da uputstva za upotrebu
sacuvate za slucaj kasnije upotrebe ili za slu¢aj bilo kakvih
sumnja odnosno daljih pitanja Sto se ti¢e koriStenja ovog
uredaja. U vidu postepenog tehnickog razvoja pridrzavamo
pravo na tehni€ke izmjene zbog poboljSanja karakteristika

Neophodno je, da se ostale osobe zadrzavaju u
sigurnoj udaljenosti od uredaja!

Ostalim osobama a pogotovo djeci je upotreba uredaja i
kabla strogo zabranjena. Djeca se moraju zadrzavati u
dovoljnoj udaljenosti od radilista.

proizvoda. o . .
Ovaj dokument je originalno Uputstvo za upotrebu Uredaj uvut_ek cuvajfce _navs|gu_rnom!
uredaja. Opremu, koju ne koristite ¢uvajte na suhom, zatvorenom

mjestu, van dohvata djece.

Cialielieluss el L) (. ) Nikad ne preopterecujte uredaj!

Uredaj ce raditi pouzdanije i sigurnije ako se tereti u okviru

1. Ventilator N ;
Y Kudidte parametara snage za koju je pretposavljen.
3. Podloska Koristite uredaje u skladu s njihovom namjenom.
4. RUKOhV"?‘t Ne upotrebljavajte kabel u svrhu za koju nije namijenjen.
5. Gumb piezo
6. Prekidaé ON/OFF Uredaj uévrstite!
7. Redukcijski ventil o Izvr$ite struénu instalaciju uredaja skladno uputstvima
8. Priklju¢ak gasne cijevi/ Redukcijski ventil navedenim u poglaviju ,Montaza“.
9. Priklju¢ak gasne cijevi/grijacem
10. Prlkl!ucak R'edUkCI]SkI ventil /plinska boca Alati moraju biti uvijek u besprijekornom stanjul!
11. ventila za plin Pridrzavajte se propisa o naéinu odrzavanja i drugih
12. ventil plinske boce upustava.
Redovito provjeravajte prikljuéni kabel uredaja, u slu€aju
Technische Daten o$teéenja odnesite uredaj strudnjaku radi zamjene.
Redovito provjeravajte produzne kablove i prema potrebi
GGH 10 ih zamijenite novim. Dr8ke uredaja moraju biti uvijek Ciste i
Napon/frekvencija: 230 V~50 Hz suhe, bez tragova ulja i masti.
Snaga grijanja: 10 kw
PotroSnja: 0,73 kg/h Oprezno!
Radni pritisak: 300 mbar Uvijek pazite na to to radite. Pri radu budite vrlo oprezni.
Snaga ventilatora: 500 m3/h Nikad ne koristite elektricne uredaje kada ste umorni.
Vrsta gasa: propan/butan
Duzina elektricnog kabla: 2m Provijerite, da li uredaj nije ostecen!
Tezina: 5,4 kg Prije daljeg koriStenja uredaja neophodno da pazljivo
pregledate i provjerite zastitne elemente uredaja i
GGH 10 INOX eventualno oStecene dijelove da li jo$ uvijek besprijekorno
Napon/frekvencija: 230 V~50 Hz rade.
Snaga grijanja: 10 kW Provjerite da li pokretni dijelovi stroja rade bez ikakvih
Potrodnja: 0,73 kg/h poteskoca i da li nisu blokirani ili oSteceni.
Radni pritisak: 300 mbar Svi dijelovi uredaja moraju biti ispravno montirani i moraju
Snaga ventilatora: 500 m¥h ispunjavati sve uvjete za besprijekornu funkciju.
Vrsta gasa: propan/butan Ostecene zastitne mehanizme odnesite u autorizirani
Duzina elektriénog kabla: 2m servis na popravku odnosno zamjenu novima, ako drukéije
Tezina: 5,5 kg nije odredeno u ovom uputstvu za korSitenje.
Ostecene sklopke uredaja odnesite na popravku u
GGH 17 INOX autorizirani servis. Ne upotrebljavajte uredaj, ako se
Napon/frekvencija: 230 V~50 Hz njegovo dugme ne moze ukljugiti i iskljuciti.
Snaga grijanja: 17 kw
Potrodnja: 1,24 kg/h UPOZORENJE!
Radni pritisak: 500 mbar KoriStenje druge opreme moze uzrokovati ozljede.
Snaga ventilatora: 500 m3/h
Vrsta gasa: propan/butan Popravke uredaja smije vrsiti samo struéno
Duzina elektricnog kabla: 2m osposobljeni elektricar!
Tezina: 7 kg Ovaj uredaj u skladu je sa svim odgovarajuéim zahtjevima
na sigurnost uredaja. Popravke uredaja moze vrsiti samo
Op$ta uputstva za sigurnost na radu | struéno osposobljen serviser, u suprotnom slu¢aju moze

f doci do ozljeda korisnika.

Prije stavljanja ovog uredaja u pogon procitajte i | Vazna upozorenja specificna za ovaj uredaj.
pridrZzavajte se svih navedenih uputstava.
Ova uputstva €uvajte na sigurnom mjestul!

e  Ovaj uredaj se moze upotrebljavati samo

Bezbjedan rad vani i u dobro prozraéenim prostorijama, pa
mora biti zastiéen pred vlagom i kiSom.

Odrzavajte svoje radiliste uredno ! e Plinska boca mra biti prije svega prilikom rada

Nered na radiliStu moZe uzrokovati ozljede pri radu. zasticena pred minus temperaturama odnosno
mrazom.

Racunajte sa utjecajima u blizini! e  Zabranjena je upotreba uredaja ispod zemlje.

Uredaj ne smije biti izlozen kisi ili viagi.
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. Upozorenje! Strogo je zabranjeno izvoditi
probu nepropusnosti uz primjenu otvorenog
plamena!

e  Zabranjena je upotreba uredaja ispod zemlje.

. Prilikom rada uredaj nikada ne pomjerajte ni ne
podizite.

. PovrSinu za grijanje namjestite najmanje 2m
od licai svih zapaljivih materija.

. Osigurajte razmak od najmanje 50 cm izmedu
zida i straznje strane odnosno boc¢nih strana
uredaja.

e U slu€aju gubitka gasa (miris) odmah zatvorite
ventil boce za gas i uredaj stavite na mjesto koje
se nalazi na dovoljnoj udaljenosti od bilo kakvog
izvora pozara.

. Provjerite zaptivenost svih spojeva.
Svi vijéani spojevi moraju biti prije stavljanja
u rad provjereni lugom ili sprejem, sto se tice
zaptivenosti istih. (slika F+G)

. U slu€aju da isticanje gasa traje duze vrijeme,
prije prvog stavljanja u rad pozovite obavjezno
struénjaka.

. Montaza i namjeStanje uredaja moraju biti u
skladu sa vazecim zakonima i propisima drzave
u kojoj se uredaj upotrebljava.

e Nikad nemojte okretati odnosno prevrtati bocu
za gas, iako izgleda da je prazna! Ovaj proces
moZe uzrokovati zamasSenije cijevi ostacima
gasne boce i uzrokovati na tako opasnost od
ostecenja uredaja.

. Ne demontirajte zastitnu reSetku i/ili druge

dijelove gorionika.

Djeca moraju biti van dohvata uredaja.

Nikad ne ostavljajte stroj bez nadzora.

Uredaj nikada ne natkrivajte!

Uredaj nikada ne upotrebljavajte za suSenje

tekstila i sli¢no!

. Nikada ne doticite zastitnu mrezu i toplotnog
Stitnika, jer to moze prouzrokovati opekotine!

. U manjim prostorijama moze dolaziti do
opasnog nedostatka kisika!

Uputstva za montazu i prvo stavljanje u rad
(slika A/B/C)

Nemojte koristiti uredaj u blizini plamena, iskre ili
zapaljivih tvari.

(Osim tvari potrebnih za rad - u ovom slucaju, propan /
butan.)

1. Korak (C/1)
Utikag prikljucite u uti¢nicu (230V~50Hz).

2. Korak (C/2)
e  Redukcijski ventil (B/7) povezite s priklju¢kom
plinskog crijeva (B/8).
e  Redukcijski ventil (B/7) s priklju¢enim plinskim
crijevom ucvrstite na ventil plinske boce (Bu12).
e  Priklju€ak plinskog crijeva (B/9) povezite sa
grijacem.

3. Korak (C/3)
Odvrnite ventil plinske cijevi (B/12).

A Provjerite zaptivenost svih spojeva. Svi vijéani
spojevi moraju biti prije stavljanja u rad provjereni
lugom ili sprejem, Sto se tice zaptivenosti istih.

4. Korak (Slika C/4)
Pritisnite na gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje (A/6).

5. Korak (Slika C/5)
Na usisnoj strani provjerite, da li je ventilator (A/1) okrece.
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6. Korak (Slika C/6)

e  Ukoliko se ventilator (A/1) okre¢e, gumb
plinskog ventila (A/11) pritisnite i drZite a
istovremeno pritiS¢ite na gumb za paljenje (A/5),
dok se ne upali gorionik.

. Gumb ventila za plin (A/11) pritisnite i drZite jo$
priblizno 10 do 20 sekundi.

. Provijerite, da li plinsko tijelo za grijanje
kontinuelno radi.

& GaSenje (Slika B)

1.Korak (Slika D/1)
Kako biste ugasili ventilator na gas, zatvorite uvijek najprije
ventil boce za gas (B/12).

2.Korak (Slika D/2)
Uredaj ugasite dugmetom ON/OFF (A6). U polozaj ,0".

3.Korak
Kako biste iskljucili uredaj iz mreze, izvucite utikac¢

Zamjena boce za gas

e Uvijek vani i u bezbjednoj udaljenosti od vatre ili
zapaljivih materija bez prisutnosti tudih osoba
postupajte na slijedeci nacin!

Zatvorite ventil na boci za gas. (B/12)

Odvijte redukcijski ventil (7).

Na raspolaganju mora biti brtvilo redukcijskog ventila.
Uredaj prikljucite na novu plinsku bocu i postupajte
prema preporuci na (slici B-H).

Oznaka

Bezbjednost proizvoda:

q3

Proizvod ispunjava
naredenja odgovarajucih
direktiva EU

Zabrane:

R

®

Zabranjena je upotreba
otvorene vatre!
Zabranjeno pusSenije!

Zabranjeno je koriStenje u
zatvorenim prostorijamal

® &

Zabranjeno pusenje Ne vucite za kabao!

Upozorenje:

A

P>

Upozorenje na vruéu

Upozorenje / Oprez povrsinu

>

Lt

Upotrebljavajte samo u
vanjskoj sredini, Stitite od
vlage.

Upozorenje na opasnost od
ozljeda zbog strujnog udara




[\

Upozorenje na opasnost od
ozljeda zbog strujnog udara

Naredbe:

@

Op¢i signal upozorenja

Prije koriStenja ovog
uredaja pazljivo procitajte
ovaj naputak za uporabu.

>

Bocu s gasom zastitite od
prevrtanja

Prije otvaranja ili
odrZavanja postrojenja
izvadite utikac iz uti¢nice

ZaStita zivotne okoline:

Garancija

Garancija vazi 12 mjeseci u slu€aju industrijske upotraebe,
a 24 mjeseca za potroSaca; pocinje vaziti na dan prodaje
uredaja.

Garancija se odnosi samo na nedostatke, koji su nastali
zbog kvarnog materijala ili prilikom proizvodnje.
Neophodno je, da se u slu¢aju reklamacije dopremi i racun
ili faktura, koja mora biti potpisana od strane prodavca i
obiljezena datumom i pec¢atom prodavaonice.

U okvir garancije ne spadaju kvarovi, koji bi nastali putem
nepravilne uporabe kao npr.: preopterecenje uredaja,
rukovanje silom odnosno zbog Stetnog kontakta sa drugim
predmetima.

Sekundarna opasnost i zaStitne mjere

OPASNOST OD VISKA TOPLINE
Opekotine, smrzotine

#A

N
co

Osigurajte struénu likvidaciju
otpada kako ne bi doSlo do
ostecenja okolisa.

Kartonsku ambalazu
odnesite u reciklazu ili u
odgovarajuci centar za

skupljanje otpada.

Toplotni Stitnik i zasStitna reSetka su toku rada uredaja
zagrijane na visoku temperaturu, kod dodira s ovim
dijelovima moze doci do ozbiljnih opekotina.

Nikad ne dirajte zastitnu reSetku i Stitnik.

OPASNOST ZBOG MATERIJALA | DRUGIH MATERIJA
Dodir udisanje

X

Elektricne ili elektronske
uredaje u kvaru i/ili stare
uredaje odnesite u
odgovarajuce centre za
skupljanje otpada.

Ambalaza:

P ;
!

A A

Zastitite od vlage.

Ambalaza mora biti
okrenuta prema gore.
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Kategorija gasa

Potrosnja
Vrsta gasa
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Udisanje propanaili butana moze biti Stetno po
zdravlje.

Provjerite jesu li svi prikljucci dobro zaptiveni i
upotrjebljavajte uredaj samo u vanjskoj sredini ili u
prostorijama s dobrim provjetravanjem.

U toku rada uredaj trosi veliku koli¢inu kiseonika Sto
moze dovesti, u malim prostorijama, do nedostatka
kisika za disanje.

Radite samo u dobro provjetrenim prostorijama!
Zabranjena je upotreba u stambenim prostorijama i
spavacim sobama.

PoZar ili eksplozija

U blizini zapaljivih materija postoji najve¢a opasnost
od poZarai eksplozije.

Na svim stranama uredaja ostavite slobodno mjesto od
najmanje 2m! Ne upotrebljavajte u blizini zapaljivih
materija.

Ne upotrebljavajte za suSenje tekstilnih krpa ili drugih
zapaljivih materija.

Uputstva za slucaj nuzde

Obezbjedite prvu pomoé prema vrsti ozljeda i Sto prije
potrazite struénu pomo¢ ljekara.
Ostecenu osobu zastitite od drugih opasnosti i pomirite je.

Za sluéaj eventualnih nesrec¢a i ozljeda na radu, na
radiliStu mora biti uvijek na raspolaganju kutija za
pruzanje prve pomoc¢i u skladu sa standardom DIN
13164. Poslije koriStenja odredenog materijala iz
priruéne ljekarne neophodno je isti odmah dopuniti.
Ukoliko zahtijevate pomo¢,

navedite slijedece podatke:

Mjesto nesrece

Vrsta nesrece

Broj ozlijedenih osoba
Vrsta ozljede
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Upozorenje!
ZABRANJENA JE UPOTREBA ZA GRIJANJE
STAMBENIH PROSTORIJA; PRILIKOM UPOTREBE U
JAVNIM ZGRADAMA NEOPOHODNO JE POSTIVATI
LOKALNE PROPISE.

Plinsko tijelo za grijanje namijenjeno je iskljucivo za
zagrijavanje gradiliSta i sl.. Svaki drugi na¢in koristenja se
smatra za nedozvoljenu upotrebu. U protivnom proizvodac
ne odgovara za eventualne Stete!

Upotreba uredaja u skladu s njegovom namjenom
podrazumijeva i slijedece:

e  postivanje svih upustava za upotrebu kao i
postivanje dostavljenih uputstava za koristenje,
te

e  postivanje uvjeta i uputstava za CiS¢enje i
odrzavanje utvrdenih od strane proizvodaca.

Grijno tijelo ne smije se upotrebljavati:

. za grijanje zatvorenih ili stambenih prostorija
(stambenih zgrada) niti se smije upotrebljavati u
takvim zgradama;

e U blizini zapaljivih materijala (papir, gradevinski
materijali i slicno);

. na mjestima gdje su uskladiStene ishlapljive tvari
(na primjer benzin, otapala, kemikalije) ili na
mjestima na kojima moze do¢i do nastanka
eksplozivne atmosfere;

. poslije neovlaStenog zahvata u konstrukciju
grijnog tijela;

. ako je uredaj nestru¢no priklju¢en na izvor gasa
na mjestima sa loSim provjetravanjem.

Likvidacija

Uputstva za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz navedenih
ideograma, koji se nalaze na njegovom kuéistu na uredaju
i na ambalazi. Objasnjenja znacenja pojedinacnih
ideograma c¢ete naci u poglavlju ,Oznake na uredaju®.

Likvidacija originalne ambalaze

Originalna ambalaza stiti uredaj od o$tec¢enja prilikom
prijevoza. Materijal ambalaze odabran je s obzirom na
zastitu okolisa i nacin likvidacije, Sto znaci da taj materijal
moze biti recikliran. Vraéanjem ambalaze u novi ciklus
(reciklazu) Stitite sirovine i doprinosite smanjenju troskova
likvidacije i rukovanja s otpadom. Dijelovi ambalaze (npr.
folije Styropor®) mogu biti opasne za djecu. Postoji
opasnost od guSenja! Ambalazu ¢uvajte van dosega
djece ili je Sto prije likvidirajte.

Preporuke prije koriStenja

Prije koristenja uredaja mora korisnik pazljivo proitati ova
uputstva za koriStenje.

Kvalifikacija

Osim detaljnih uputstava od strane stru¢njaka u vezi
koriStenja ovog uredaja nije potrebna druga kvalifikacija.

Minimalna starost osoblja, koje koristi uredaj

Uredaj mogu Koristiti samo osobe koje su napunile 18
godina. Jedina iznimka je rad maloljetnih osoba, pod
uslovom da ove osobe rade s uredajem u okviru prakticnih
vjezbi pod nadzorom struénog voditelja.
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Primjena uredaja zahtijeva samo odgovarajucu pouku od
strane stru¢njaka odnosno upoznavanje sa uputama
navedenim u uputstvu za koristenje. Specijalna obuka nije
potrebna.

Servis

Da li imate tehnicka pitanja ? Reklamaciju? Dali Vam
trebaju rezervni dijelovi ili nova uputstva za upotrebu?
Na nasim stranicama www.guede.com u odjeljenju
»Servis* pruzamo pomoc¢ brzo i bez suviSne birokracije.
Pomozite nam kako bismo mi Vama mogli pomo¢i. Radi
identifikacije VaSeg uredaja za slu¢aj reklamacije
neophodan nam je serijski broj, broj narudzbe i godina
proizvodnje. Sve gore spomenute podatke naéi cete na
tipskoj etiketi. Da biste ove podatke uvijek imali pri ruci,
zapisite ih molim tu:

Serijski broj:

KataloSki broj/broj narudzbe:
Godina proizvodnje:

Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360
Telefaks: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Odrzavanje i skladiStenje

Za ciscenje koristite mekanu krpu i blagu otopinu vode sa
sapunom. Dijelove uredaja nikada nemojte Cistiti
agresivnim sredstvima za CiSéenje. Za CiS¢enje dijelova
zabranjeno je koristiti agresivna, ishlapljiva i nagrizna
sredstva za CiS¢enje.

Elektriéni uredaj mora biti jednom godiSnje prekontroliran
od strane stru¢no osposobljenog tehnicara.

Osteceno crijevo mora se odmah zamijeniti novim.
Zastitite uredaj od vlage i praSine.

Ukoliko uredaj viSe ne upotrebljavate, skinite ga s boce,
prekrijte njegovu povrsinu i saCuvajte ga na suhom
bezbjednom mjestu van dosega djece.


http://www.guede.com/

Utvrdivanje i otklanjanje kvarova

Kvar

Uzrok

Otklanjanje kvara

Elektromotor ne
pocinje raditi

Nema struje.

Provjerite utika¢

Provjerite prikljuc¢ak
na mrezu

Nedostaje gas

Boca je prazna.

Izvadite bocu.

Ventil na boci je

Otvorite ventil.

zatvoren.

Plinska cijev ili Nezabrtvljeno
nezaptiveni mjesto potraZite
prikljucci sprejom za trazenje

nezaptivenih
dijelova i otklonite

ga

Gorionik se upali,
plamen ugasi,
¢im ukljucite
ventil za gas

Toplotni element
jo3 nije bio
dovoljno zagrijan.

Ponovo pokusajte
ukljuciti

Sigurnosni
termostat se
ugasio

Uredaj ostavite, da
se ohladi, a poslije
ga ponovo
pokusajte ukljuciti

Plamen gorionika
se prilikom rada

gasi.

Preveliki izlaz
gasa

Redukcijski ventil
ostavite, da ga
provjeri odnosno ga
zamijenite novim

Boca je prazna.

Izvadite bocu.

Premali dovod

Provjerite i oCistite

zraka mreZicu motora
Provjerite ventilator
Doslo je do Uredaj stavite van
gasenja vjetra i promaje, a

plamena zbog
vjetra ili promaje.

poslije ga ostavite
nekoliko minuta

ohladiti i ponovo

pokuSajte upaliti

47



Uvod Ne upotrebljavajte uredaj u vlaznoj ili mokroj sredini.

Radiliste mora biti uvijek dobro osvijetljeno.

Uredaj ne upotrebljavajte u blizini zapaljivih te€nosti ili
goriva. (osim materija, koje su neophodne za rad — u tom
sluéaju propan/butan.

Da biste postigli najduzi moguci radni vijek Vaseg
elektri¢énog uredaja, prije prvog pustanja uredaja u rad
pazljivo progitajte sve upute navedene u priru¢niku za
koriStenje ovog uredaja i priloZzene sigurnosne upute. Osim
toga preporucujemo Vam da uputstva za upotrebu
sacuvate za slucaj kasnije upotrebe ili za slu¢aj bilo kakvih
sumnja odnosno daljih pitanja Sto se ti¢e koriStenja ovog
uredaja. U vidu postepenog tehnickog razvoja pridrzavamo
pravo na tehni€ke izmjene zbog poboljSanja karakteristika

Neophodno je, da se ostale osobe zadrzavaju u
sigurnoj udaljenosti od uredaja!

Ostalim osobama a pogotovo djeci je upotreba uredaja i
kabla strogo zabranjena. Djeca se moraju zadrzavati u
dovoljnoj udaljenosti od radilista.

proizvoda. o . .
Ovaj dokument je originalno Uputstvo za upotrebu Uredaj uvut_ek cuvajfce _navs|gu_rnom!
uredaja. Opremu, koju ne koristite ¢uvajte na suhom, zatvorenom

mjestu, van dohvata djece.

Cialielieluss el L) (. ) Nikad ne preopterecujte uredaj!

Uredaj ce raditi pouzdanije i sigurnije ako se tereti u okviru

1. Ventilator N ;
Y Kudidte parametara snage za koju je pretposavljen.
3. Podloska Koristite uredaje u skladu s njihovom namjenom.
4. RUKOhV"?‘t Ne upotrebljavajte kabel u svrhu za koju nije namijenjen.
5. Gumb piezo
6. Prekidaé ON/OFF Uredaj uévrstite!
7. Redukcijski ventil o Izvr$ite struénu instalaciju uredaja skladno uputstvima
8. Priklju¢ak gasne cijevi/ Redukcijski ventil navedenim u poglaviju ,Montaza“.
9. Priklju¢ak gasne cijevi/grijacem
10. Prlkl!ucak R'edUkCI]SkI ventil /plinska boca Alati moraju biti uvijek u besprijekornom stanjul!
11. ventila za plin Pridrzavajte se propisa o naéinu odrzavanja i drugih
12. ventil plinske boce upustava.
Redovito provjeravajte prikljuéni kabel uredaja, u slu€aju
Technische Daten o$teéenja odnesite uredaj strudnjaku radi zamjene.
Redovito provjeravajte produzne kablove i prema potrebi
GGH 10 ih zamijenite novim. Dr8ke uredaja moraju biti uvijek Ciste i
Napon/frekvencija: 230 V~50 Hz suhe, bez tragova ulja i masti.
Snaga grijanja: 10 kw
PotroSnja: 0,73 kg/h Oprezno!
Radni pritisak: 300 mbar Uvijek pazite na to to radite. Pri radu budite vrlo oprezni.
Snaga ventilatora: 500 m3/h Nikad ne koristite elektricne uredaje kada ste umorni.
Vrsta gasa: propan/butan
Duzina elektricnog kabla: 2m Provijerite, da li uredaj nije ostecen!
Tezina: 5,4 kg Prije daljeg koriStenja uredaja neophodno da pazljivo
pregledate i provjerite zastitne elemente uredaja i
GGH 10 INOX eventualno oStecene dijelove da li jo$ uvijek besprijekorno
Napon/frekvencija: 230 V~50 Hz rade.
Snaga grijanja: 10 kW Provjerite da li pokretni dijelovi stroja rade bez ikakvih
Potrodnja: 0,73 kg/h poteskoca i da li nisu blokirani ili oSteceni.
Radni pritisak: 300 mbar Svi dijelovi uredaja moraju biti ispravno montirani i moraju
Snaga ventilatora: 500 m¥h ispunjavati sve uvjete za besprijekornu funkciju.
Vrsta gasa: propan/butan Ostecene zastitne mehanizme odnesite u autorizirani
Duzina elektriénog kabla: 2m servis na popravku odnosno zamjenu novima, ako drukéije
Tezina: 5,5 kg nije odredeno u ovom uputstvu za korSitenje.
Ostecene sklopke uredaja odnesite na popravku u
GGH 17 INOX autorizirani servis. Ne upotrebljavajte uredaj, ako se
Napon/frekvencija: 230 V~50 Hz njegovo dugme ne moze ukljugiti i iskljuciti.
Snaga grijanja: 17 kw
Potrodnja: 1,24 kg/h UPOZORENJE!
Radni pritisak: 500 mbar KoriStenje druge opreme moze uzrokovati ozljede.
Snaga ventilatora: 500 m3/h
Vrsta gasa: propan/butan Popravke uredaja smije vrsiti samo struéno
Duzina elektricnog kabla: 2m osposobljeni elektricar!
Tezina: 7 kg Ovaj uredaj u skladu je sa svim odgovarajuéim zahtjevima
na sigurnost uredaja. Popravke uredaja moze vrsiti samo
Op$ta uputstva za sigurnost na radu | struéno osposobljen serviser, u suprotnom slu¢aju moze

f doci do ozljeda korisnika.

Prije stavljanja ovog uredaja u pogon procitajte i | Vazna upozorenja specificna za ovaj uredaj.
pridrZzavajte se svih navedenih uputstava.
Ova uputstva €uvajte na sigurnom mjestul!

e  Ovaj uredaj se moze upotrebljavati samo

Bezbjedan rad vani i u dobro prozraéenim prostorijama, pa
mora biti zastiéen pred vlagom i kiSom.

Odrzavajte svoje radiliste uredno ! e Plinska boca mra biti prije svega prilikom rada

Nered na radiliStu moZe uzrokovati ozljede pri radu. zasticena pred minus temperaturama odnosno
mrazom.

Racunajte sa utjecajima u blizini! e  Zabranjena je upotreba uredaja ispod zemlje.

Uredaj ne smije biti izlozen kisi ili viagi.
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. Upozorenje! Strogo je zabranjeno izvoditi
probu nepropusnosti uz primjenu otvorenog
plamena!

e  Zabranjena je upotreba uredaja ispod zemlje.

. Prilikom rada uredaj nikada ne pomjerajte ni ne
podizite.

. PovrSinu za grijanje namjestite najmanje 2m
od licai svih zapaljivih materija.

. Osigurajte razmak od najmanje 50 cm izmedu
zida i straznje strane odnosno boc¢nih strana
uredaja.

e U slu€aju gubitka gasa (miris) odmah zatvorite
ventil boce za gas i uredaj stavite na mjesto koje
se nalazi na dovoljnoj udaljenosti od bilo kakvog
izvora pozara.

. Provjerite zaptivenost svih spojeva.
Svi vijéani spojevi moraju biti prije stavljanja
u rad provjereni lugom ili sprejem, sto se tice
zaptivenosti istih. (slika F+G)

. U slu€aju da isticanje gasa traje duze vrijeme,
prije prvog stavljanja u rad pozovite obavjezno
struénjaka.

. Montaza i namjeStanje uredaja moraju biti u
skladu sa vazecim zakonima i propisima drzave
u kojoj se uredaj upotrebljava.

e Nikad nemojte okretati odnosno prevrtati bocu
za gas, iako izgleda da je prazna! Ovaj proces
moZe uzrokovati zamasSenije cijevi ostacima
gasne boce i uzrokovati na tako opasnost od
ostecenja uredaja.

. Ne demontirajte zastitnu reSetku i/ili druge

dijelove gorionika.

Djeca moraju biti van dohvata uredaja.

Nikad ne ostavljajte stroj bez nadzora.

Uredaj nikada ne natkrivajte!

Uredaj nikada ne upotrebljavajte za suSenje

tekstila i sli¢no!

. Nikada ne doticite zastitnu mrezu i toplotnog
Stitnika, jer to moze prouzrokovati opekotine!

. U manjim prostorijama moze dolaziti do
opasnog nedostatka kisika!

Uputstva za montazu i prvo stavljanje u rad
(slika A/B/C)

Nemojte koristiti uredaj u blizini plamena, iskre ili
zapaljivih tvari.

(Osim tvari potrebnih za rad - u ovom slucaju, propan /
butan.)

1. Korak (C/1)
Utikag prikljucite u uti¢nicu (230V~50Hz).

2. Korak (C/2)
e  Redukcijski ventil (B/7) povezite s priklju¢kom
plinskog crijeva (B/8).
e  Redukcijski ventil (B/7) s priklju¢enim plinskim
crijevom ucvrstite na ventil plinske boce (Bu12).
e  Priklju€ak plinskog crijeva (B/9) povezite sa
grijacem.

3. Korak (C/3)
Odvrnite ventil plinske cijevi (B/12).

A Provjerite zaptivenost svih spojeva. Svi vijéani
spojevi moraju biti prije stavljanja u rad provjereni
lugom ili sprejem, Sto se tice zaptivenosti istih.

4. Korak (Slika C/4)
Pritisnite na gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje (A/6).

5. Korak (Slika C/5)
Na usisnoj strani provjerite, da li je ventilator (A/1) okrece.
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6. Korak (Slika C/6)

e  Ukoliko se ventilator (A/1) okre¢e, gumb
plinskog ventila (A/11) pritisnite i drZite a
istovremeno pritiS¢ite na gumb za paljenje (A/5),
dok se ne upali gorionik.

. Gumb ventila za plin (A/11) pritisnite i drZite jo$
priblizno 10 do 20 sekundi.

. Provijerite, da li plinsko tijelo za grijanje
kontinuelno radi.

& GaSenje (Slika B)

1.Korak (Slika D/1)
Kako biste ugasili ventilator na gas, zatvorite uvijek najprije
ventil boce za gas (B/12).

2.Korak (Slika D/2)
Uredaj ugasite dugmetom ON/OFF (A6). U polozaj ,0".

3.Korak
Kako biste iskljucili uredaj iz mreze, izvucite utikac¢

Zamjena boce za gas

e Uvijek vani i u bezbjednoj udaljenosti od vatre ili
zapaljivih materija bez prisutnosti tudih osoba
postupajte na slijedeci nacin!

Zatvorite ventil na boci za gas. (B/12)

Odvijte redukcijski ventil (7).

Na raspolaganju mora biti brtvilo redukcijskog ventila.
Uredaj prikljucite na novu plinsku bocu i postupajte
prema preporuci na (slici B-H).

Oznaka

Bezbjednost proizvoda:

q3

Proizvod ispunjava
naredenja odgovarajucih
direktiva EU

Zabrane:

R

®

Zabranjena je upotreba
otvorene vatre!
Zabranjeno pusSenije!

Zabranjeno je koriStenje u
zatvorenim prostorijamal

® &

Zabranjeno pusenje Ne vucite za kabao!

Upozorenje:

A

P>

Upozorenje na vruéu

Upozorenje / Oprez povrsinu

>

Lt

Upotrebljavajte samo u
vanjskoj sredini, Stitite od
vlage.

Upozorenje na opasnost od
ozljeda zbog strujnog udara




[\

Upozorenje na opasnost od
ozljeda zbog strujnog udara

Naredbe:

@

Op¢i signal upozorenja

Prije koriStenja ovog
uredaja pazljivo procitajte
ovaj naputak za uporabu.

>

Bocu s gasom zastitite od
prevrtanja

Prije otvaranja ili
odrZavanja postrojenja
izvadite utikac iz uti¢nice

ZaStita zivotne okoline:

Garancija

Garancija vazi 12 mjeseci u slu€aju industrijske upotraebe,
a 24 mjeseca za potroSaca; pocinje vaziti na dan prodaje
uredaja.

Garancija se odnosi samo na nedostatke, koji su nastali
zbog kvarnog materijala ili prilikom proizvodnje.
Neophodno je, da se u slu¢aju reklamacije dopremi i racun
ili faktura, koja mora biti potpisana od strane prodavca i
obiljezena datumom i pec¢atom prodavaonice.

U okvir garancije ne spadaju kvarovi, koji bi nastali putem
nepravilne uporabe kao npr.: preopterecenje uredaja,
rukovanje silom odnosno zbog Stetnog kontakta sa drugim
predmetima.

Sekundarna opasnost i zaStitne mjere

OPASNOST OD VISKA TOPLINE
Opekotine, smrzotine

#A

N
co

Osigurajte struénu likvidaciju
otpada kako ne bi doSlo do
ostecenja okolisa.

Kartonsku ambalazu
odnesite u reciklazu ili u
odgovarajuci centar za

skupljanje otpada.

Toplotni Stitnik i zasStitna reSetka su toku rada uredaja
zagrijane na visoku temperaturu, kod dodira s ovim
dijelovima moze doci do ozbiljnih opekotina.

Nikad ne dirajte zastitnu reSetku i Stitnik.

OPASNOST ZBOG MATERIJALA | DRUGIH MATERIJA
Dodir udisanje

X

Elektricne ili elektronske
uredaje u kvaru i/ili stare
uredaje odnesite u
odgovarajuce centre za
skupljanje otpada.

Ambalaza:

P ;
!

A A

Zastitite od vlage.

Ambalaza mora biti
okrenuta prema gore.

O
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[Zm

Interseroh-Recycling

Tehnic¢ki podaci:
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Potrosnja
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Udisanje propanaili butana moze biti Stetno po
zdravlje.

Provjerite jesu li svi prikljucci dobro zaptiveni i
upotrjebljavajte uredaj samo u vanjskoj sredini ili u
prostorijama s dobrim provjetravanjem.

U toku rada uredaj trosi veliku koli¢inu kiseonika Sto
moze dovesti, u malim prostorijama, do nedostatka
kisika za disanje.

Radite samo u dobro provjetrenim prostorijama!
Zabranjena je upotreba u stambenim prostorijama i
spavacim sobama.

PoZar ili eksplozija

U blizini zapaljivih materija postoji najve¢a opasnost
od poZarai eksplozije.

Na svim stranama uredaja ostavite slobodno mjesto od
najmanje 2m! Ne upotrebljavajte u blizini zapaljivih
materija.

Ne upotrebljavajte za suSenje tekstilnih krpa ili drugih
zapaljivih materija.

Uputstva za slucaj nuzde

Obezbjedite prvu pomoé prema vrsti ozljeda i Sto prije
potrazite struénu pomo¢ ljekara.
Ostecenu osobu zastitite od drugih opasnosti i pomirite je.

Za sluéaj eventualnih nesrec¢a i ozljeda na radu, na
radiliStu mora biti uvijek na raspolaganju kutija za
pruzanje prve pomoc¢i u skladu sa standardom DIN
13164. Poslije koriStenja odredenog materijala iz
priruéne ljekarne neophodno je isti odmah dopuniti.
Ukoliko zahtijevate pomo¢,

navedite slijedece podatke:

Mjesto nesrece

Vrsta nesrece

Broj ozlijedenih osoba
Vrsta ozljede
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| Bestimmungsgemale Verwendung

| Obuka

Upozorenje!
ZABRANJENA JE UPOTREBA ZA GRIJANJE
STAMBENIH PROSTORIJA; PRILIKOM UPOTREBE U
JAVNIM ZGRADAMA NEOPOHODNO JE POSTIVATI
LOKALNE PROPISE.

Plinsko tijelo za grijanje namijenjeno je iskljucivo za
zagrijavanje gradiliSta i sl.. Svaki drugi na¢in koristenja se
smatra za nedozvoljenu upotrebu. U protivnom proizvodac
ne odgovara za eventualne Stete!

Upotreba uredaja u skladu s njegovom namjenom
podrazumijeva i slijedece:

e  postivanje svih upustava za upotrebu kao i
postivanje dostavljenih uputstava za koristenje,
te

e  postivanje uvjeta i uputstava za CiS¢enje i
odrzavanje utvrdenih od strane proizvodaca.

Grijno tijelo ne smije se upotrebljavati:

. za grijanje zatvorenih ili stambenih prostorija
(stambenih zgrada) niti se smije upotrebljavati u
takvim zgradama;

e U blizini zapaljivih materijala (papir, gradevinski
materijali i slicno);

. na mjestima gdje su uskladiStene ishlapljive tvari
(na primjer benzin, otapala, kemikalije) ili na
mjestima na kojima moze do¢i do nastanka
eksplozivne atmosfere;

. poslije neovlaStenog zahvata u konstrukciju
grijnog tijela;

. ako je uredaj nestru¢no priklju¢en na izvor gasa
na mjestima sa loSim provjetravanjem.

Likvidacija

Uputstva za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz navedenih
ideograma, koji se nalaze na njegovom kuéistu na uredaju
i na ambalazi. Objasnjenja znacenja pojedinacnih
ideograma c¢ete naci u poglavlju ,Oznake na uredaju®.

Likvidacija originalne ambalaze

Originalna ambalaza stiti uredaj od o$tec¢enja prilikom
prijevoza. Materijal ambalaze odabran je s obzirom na
zastitu okolisa i nacin likvidacije, Sto znaci da taj materijal
moze biti recikliran. Vraéanjem ambalaze u novi ciklus
(reciklazu) Stitite sirovine i doprinosite smanjenju troskova
likvidacije i rukovanja s otpadom. Dijelovi ambalaze (npr.
folije Styropor®) mogu biti opasne za djecu. Postoji
opasnost od guSenja! Ambalazu ¢uvajte van dosega
djece ili je Sto prije likvidirajte.

Preporuke prije koriStenja

Prije koristenja uredaja mora korisnik pazljivo proitati ova
uputstva za koriStenje.

Kvalifikacija

Osim detaljnih uputstava od strane stru¢njaka u vezi
koriStenja ovog uredaja nije potrebna druga kvalifikacija.

Minimalna starost osoblja, koje koristi uredaj

Uredaj mogu Koristiti samo osobe koje su napunile 18
godina. Jedina iznimka je rad maloljetnih osoba, pod
uslovom da ove osobe rade s uredajem u okviru prakticnih
vjezbi pod nadzorom struénog voditelja.
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Primjena uredaja zahtijeva samo odgovarajucu pouku od
strane stru¢njaka odnosno upoznavanje sa uputama
navedenim u uputstvu za koristenje. Specijalna obuka nije
potrebna.

Servis

Da li imate tehnicka pitanja ? Reklamaciju? Dali Vam
trebaju rezervni dijelovi ili nova uputstva za upotrebu?
Na nasim stranicama www.guede.com u odjeljenju
»Servis* pruzamo pomoc¢ brzo i bez suviSne birokracije.
Pomozite nam kako bismo mi Vama mogli pomo¢i. Radi
identifikacije VaSeg uredaja za slu¢aj reklamacije
neophodan nam je serijski broj, broj narudzbe i godina
proizvodnje. Sve gore spomenute podatke naéi cete na
tipskoj etiketi. Da biste ove podatke uvijek imali pri ruci,
zapisite ih molim tu:

Serijski broj:

KataloSki broj/broj narudzbe:
Godina proizvodnje:

Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360
Telefaks: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Odrzavanje i skladiStenje

Za ciscenje koristite mekanu krpu i blagu otopinu vode sa
sapunom. Dijelove uredaja nikada nemojte Cistiti
agresivnim sredstvima za CiSéenje. Za CiS¢enje dijelova
zabranjeno je koristiti agresivna, ishlapljiva i nagrizna
sredstva za CiS¢enje.

Elektriéni uredaj mora biti jednom godiSnje prekontroliran
od strane stru¢no osposobljenog tehnicara.

Osteceno crijevo mora se odmah zamijeniti novim.
Zastitite uredaj od vlage i praSine.

Ukoliko uredaj viSe ne upotrebljavate, skinite ga s boce,
prekrijte njegovu povrsinu i saCuvajte ga na suhom
bezbjednom mjestu van dosega djece.


http://www.guede.com/

Utvrdivanje i otklanjanje kvarova

Kvar

Uzrok

Otklanjanje kvara

Elektromotor ne
pocinje raditi

Nema struje.

Provjerite utika¢

Provjerite prikljuc¢ak
na mrezu

Nedostaje gas

Boca je prazna.

Izvadite bocu.

Ventil na boci je

Otvorite ventil.

zatvoren.

Plinska cijev ili Nezabrtvljeno
nezaptiveni mjesto potraZite
prikljucci sprejom za trazenje

nezaptivenih
dijelova i otklonite

ga

Gorionik se upali,
plamen ugasi,
¢im ukljucite
ventil za gas

Toplotni element
jo3 nije bio
dovoljno zagrijan.

Ponovo pokusajte
ukljuciti

Sigurnosni
termostat se
ugasio

Uredaj ostavite, da
se ohladi, a poslije
ga ponovo
pokusajte ukljuciti

Plamen gorionika
se prilikom rada

gasi.

Preveliki izlaz
gasa

Redukcijski ventil
ostavite, da ga
provjeri odnosno ga
zamijenite novim

Boca je prazna.

Izvadite bocu.

Premali dovod

Provjerite i oCistite

zraka mreZicu motora
Provjerite ventilator
Doslo je do Uredaj stavite van
gasenja vjetra i promaje, a

plamena zbog
vjetra ili promaje.

poslije ga ostavite
nekoliko minuta

ohladiti i ponovo

pokuSajte upaliti
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Introducere

Pentru ca sa va bucurati cat mai mult de noul
dumneavoastra utilaj, va rugam ca, fnainte de a-l pune in
functiune, sa cititi cu atentie modul de utilizare si
instructiunile de securitate atagate. Va mai recomandam
de asemeni ca sa puneti la loc sigur modul de utilizare
pentru cazul in care, mai tarziu, veti dori sa va
reimprospatati cunostintele referitoare la functiunile
produsului. Ne straduim permanent sa imbunatatim
produsele noastre. De aceea ne rezervam dreptul de a
efectua modificari tehnice in scopul optimizarii produsului.
Acest document reprezinta versiunea originala a
modului de operare.

Descrierea utilajului (fig. A/B)

1. ventilator

2. Carcasa

3. Soclu

4. Maner

5. Buton aprindere piezo

6. Comutator ON/OFF

7. Valva de reductie

8. Regulator de gaze / Valva de reductie
9. Conexiune furtun de gaze / fochist
10. Conexiune Valva de reductie / butelia gaz
11. butonul supapei de gaz

12. supapa buteliei de gaz

Date tehnice

GGH 10

Tensiune/frecventa: 230 V~50 Hz
Capacitate de incalzire: 10 kW
Consum: 0,37 kg/h
Presiune de lucru: 300 mbar
Capacitate ventilator: 500 m3/h
Gaze de tip: propan/butan
Lungimea cablului

de alimentare: 2m
Greutate: 54 kg

GGH 10 INOX

Tensiunel/frecventa: 230 V~50 Hz
Capacitate de incalzire: 10 kW
Consum: 0,37 kg/h
Presiune de lucru: 300 mbar
Capacitate ventilator: 500 m3/h
Gaze de tip: propan/butan
Lungimea cablului

de alimentare: 2m
Greutate: 55 kg

GGH 17 INOX

Tensiune/frecventa: 230 V~50 Hz
Capacitate de incalzire: 17 kW
Consum: 1,24 kg/h
Presiune de lucru: 500 mbar
Capacitate ventilator: 500 m3/h
Gaze de tip: propan/butan
Lungimea cablului

de alimentare: 2m
Greutate: 7 kg

Instructiuni generale de securitate

A

Inainte de a pune in functiune acest aparat, cititi toate
instructiunile si respectati-le.
Puneti la loc sigur prezentul mod de operare!
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Munca sigura

ntretineti-va locul de munca in ordine!
Dezordinea la locul de munca poate avea ca urmare
accidente.

Aveti in vedere impactul mediului in care lucrati!
Nu expuneti aparatul la ploaie.

Nu operati aparatul in mediu umed sau ud.
Asigurati-va o iluminare buna.

Nu operati aparatul in apropierea lichidelor sau gazelor
inflamabile (inafara materialelor necesare pentru operare —
n cazul de fata propan/butan).

Tineti la distanta sigura celelalte persoane!

Nu Iasati alte persoane, in deosebi copiii, sa se atinga de
utilaj si cablu. Tineti-i la o distanta suficient de mare de
locul dumneavoastra de munca.

Depozitati-va bine utilajul dumneavoastra!
Utilajul pe care nu-l folositi, ar trebuie depozitat la loc
uscat, incuiat si inaccesibil copiilor.

Nu va suprasolicitati utilajul!
Veti lucra mai bine si mai sigur in plaja de putere pentru
care aparatul a fost dimensionat.

Folositi utilajul just!
Nu folositi utilajul in scopuri pentru care nu este destinat.

Asigurati-va bine utilajul!
Fixati utilajul in mod profesional, conform descrierii de la
capitolul “Monta;”.

Tngrijiti-va utilajul!

Respectati prescriptiile si instructiunile de intretinere.
Verificati cu regularitate cablul utilajului, n caz de
deteriorare, dati-l la Tnlocuit la un specialist autorizat.
Controlati cu regularitate cablul prelungitor si Tn caz de
deteriorare, Tnlocuiti-l. Tntretineti manerul uscat, fara urme
de ulei si grasime.

Fiti atenti!
Fiti atenti la ceea ce faceti. Abordati munca cu
Tntelepciune. Nu lucrati atunci cand sunteti obositi.

Verificati daca utilajul nu este deteriorat!

Tnainte de a utiliza din nou utilajul, trebuie verificate cu
atentie instalatiile de protectie si piesele usor deteriorare,
daca vor functiona inca perfect. Verificati daca piesele
mobile functioneaza perfect si daca nu sunt intepenite sau
defectate. Toate componentele trebuie sa fie corect
montate si sa indeplineasca toate conditiile pentru o
functionare perfecta a utilajului. Instalatiile de protectie ale
utilajului si piesele defecte sau deteriorate trebuie reparate
sau Tnlocuite ntr-un atelier autorizat, aceasta daca in
modul de utilizare nu se specifica altfel. Dati la Tnlocuit
intrerupatoarele defecte la atelierul de servis. Nu utilizati
utilajele la care nu se poate conecta si deconecta
comutatorul

AVERTIZARE!
Utilizarea altor accesorii poate insemna pentru
dumneavoastra risc de accidentare.

Dati-va la reparat utilajul numai la un electrician!
Acest utilaj corespunde prevederilor corespunzatoare de
securitate. Reparatiile pot fi efectuate numai de un
electrician, aceasta In conditiile de utilizare a pieselor de
schimb originale. Tn caz contrar, utilizatorul poate fi expus
accidentarii.



| Instructiuni de securitate specifice utilajului | Pasul 3 (C/3)

: Desurubati supapa buteliei de gaz (B/12).
e Acest utilaj poate fi folosit numai th mediul A
extern sau n Spal:“ bine aerisite‘dar trebuie Vel’ifical:i etan§eitatea tuturor conexiunilor.
sa fie protejat de umezeal3, respectiv de Toate imbinarile cu suruburi , Thainte de punereain
ploaie. functiune, trebuie controlate sub aspectul etangeitatii
« Butelia de gaz trebuie sa fie protejata, in cu solutie de sapun sau cu un spray pentru depistarea
deosebi in timpul operarii, de temperaturi neetangeitatii!
scazute,adica de ger.
o Utilajul poate fi folosit numai in scopul ncalzirii. Pasul 4 (fig. C/4)
Atentie! Este strict interzisa proba de Apasati intrerupatorul inchis/deschis (A/6).
etangeitate cu flacara deschisa. .
e Nu puneti in functiune sub nivelul solului. Pasul 5 (fig. C/5) o _
 Nu deplasati si nici nu ridicati utilajul in Controlati pe partea aspiratiei daca ventilatorul (A/1) se

functiune. roteste.

e Amplasati suprafata radianta la minimum 2m
distanta fata de persoane si de materiale
inflamabile.

e Respectati distanta de 50cm intre perete si
partea posterioara sau partile laterale ale
utilajului.

¢ In caz de pierderi de gaze (miros), inchideti
imediat ventilul buteliei de gaz si mentineti
utilajul Tnafara razei de actiune a surselor

Pasul 6 (fig. C/6)

. Daca ventilatorul (A/1) se roteste, tineti apasat
butonul supapei de gaz (A/11) si, concomitent,
apasati de cateva ori butonul de aprindere (A/5)
pana ce se va aprinde arzatorul.

e Tineti apasat butonul supapei de gaz (A/11)
pentru inca circa 10 - 20 de secunde.

e  Verificati daca corpul de incalzit cu gaze
functioneaza in mod continuu.

inflamabile.
. AVerifica;i etanseitatea tuturor Deconectare (fig. D)
conexiunilor.
¢ Incazul in care pierderile de gaz continua, Pasul 1 (fig. D/1)
nainte de repunerea n functiune a utilajului, Pentru a deconecta modulul de incalzire pe gaz trebuie sa
chemati neaparat un specialist. Tnchideti intotdeauna mai intai ventilul buteliei de gaz
e Montajul si intretinerea utilajului trebuie s& (B/12).
corespunda legislatiei si prescriptiilor tarii in )
care este operat utilajul. Pasul 2 (fig. D/2) A
. Nu rasturnati niciodata butelia de gaz, chiar Dec_o_nectap utilajul cu comutatorul ON/OFF (A6). In
atunci cand pare a fi goala! Aceasta operatie ar pozitia ,0".

putea obtura furtunul cu resturi din butelie si ar

putea sa duca la riscul unui incendiu si la Pasul 3 - .
deteriorarea imediata a utilajului. Pentru a deconecta utilajul de la retea, scoateti stecherul

e Nudemontati niciodata grilajul de protectie din priza.
si/sau alte componente ale corpului de incalzit. ~ - —

e Tineti copiii in afara razei de actiune a Inlocuirea buteliei cu gaz
arzatorului. R

e Nu operati niciodata utilajul nesupravegheat! e Intotdeauna afaré si la o distanta sigura de

. Nu acoperiti niciodata utilajul! orisice sursa inflamabila sau de foc, in absenta

e Nu folositi niciodata utilajul pentru a usca altor persoane, procedati in felul urmétor!
materiale textile, s.a.! e Inchideti ventilul buteliei de gaz. (E/1)

e Nu va atingeti niciodata de grilajul de protectie si e Desurubati valva de reductie (fig. B-D in ordine
de scutul termic care ar putea provoca arsuri contrara).
grave! e Asigurati sa aveti la dispozitie garnitura de

& . o ) o etanseitate pentru valva de reductie.
¢ In spatii mici poate interveni o insuficienta e Conectati dispozitivul la noua butelie de gaz si

periculoasa de oxigen! urmati descrierea de la capitolul "Instructiuni de

instalare si punere Tn functiune” .

Instructiuni pentru montaj si punere in functiune

(fig. A/BIC)

Marcare
Folositi utilajul pe o baza plana, stabila si Securitatea produsului:
neinflamabila. Niciodata nu in apropierea focului
deschis, respectiv a unui mediu cu scantei sau cu alte c €
materiale asemanatoare, extrem de inflamabile!
Pasul 1 (C/1) Produsul corespunde
Introduceti stecherul in priza (230VV~50Hz) normelor UE aferente

Pasul 2 (C/2) o
. Cuplati reductorul de presiune (B/7) cu racordul Interdictii:

furtunului de gaz (B/8).
. Fixati reductorul de presiune (B/7) conectat la ‘

furtunul de gaz pe robinetul buteliei de gaz

(B/12)._ . Focul interzis! Este interzis a se opera in
e  Cuplati racordul furtunului de gaz (B/7) la corpul Fumatul interzis! spatii inchise!
de incalzit. . i :
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Date tehnice:

&

()=

Este interzis a se trage de

Fumatul interzis!

stecher! Sarcina termica nominala Masa
Avertisment: ﬂ
A\ A\
L]
Avertisment Tmpotriva Putere ventilator Presiune de lucru

Avertisment/atentie

suprafetei fierbinti

>

Avertisment Tmpotriva A se utiliza numai Tn mediu
pericolului prezentat de extern, dar protejat absolut Categorie gaz Consum
tensiunea electrica de ploaie.
/6\ Garantie
Avertisment Tmpotriva
pericolului prezentat de Perioada de garantie se extinde pe o perioada de 12 luni
tensiunea electrica la o utilizare industriald, 24 de luni pentru consumatori,
incepand cu data achizitionarii aparatului.
Comenzi:
Garantia se refera numai la insuficientele provocate de
EEI defectele de material sau de un defect de productie. In caz
de reclamatie in perioada de garantie, trebuie prezentat
- — " — documentul original de achizitie cu data vanzarii.
Simbol general pentru Inainte de utilizare, cititi
comenzi modul de operare G . “ - . .
arantia nu se refera la o utilizare improprie, ca de
> exemplu suprasolicitarea aparatului, utilizarea violenta,
B deteriorare prin interventie straina sau cu obiecte straine,
- nerespectarea modului de utilizare si montaj si nici la uzura
Inainte de a deschide sau obisnuita.
Asigurati butelia de gaz de a efectua lucrari de
impotriva rasturnarii intretinere, scoateti

stecherul din priza

Pericole remanente si masuri de protectie

Protectia mediului ambiant:

PERICOLE TERMICE REMANENTE

= - {A\' Arsuri, degeraturi
@} (i Scutul de caldurd si grila de protectie in timpul

Ambalajul din carton poate functionarii sunt foarte fierbinti si pot provoca la

Lichidati deseurile in mod 1} g predat la punctele de atingere arsuri grave. ' _
profesional astfel, ca sa evitati colectare in scopul Este interzis sa va atingeti de scutul de caldura si de grila
oluarea mediul ambiant. o ;
P reciclarii. de protectie.
E PERICLITARE CU MATERIALE SI ALTE SUBSTANTE
— Contact, inhalare
. Inhalarea propanului sau butanului poate sa dauneze
Aparatele electrice sau sdnaétitii.
_ electronice defecte si /sau Aveti grija ca toate conectdrile s& fie etanse, utilizati
lichidate trebuie s fie predate aparatul numai in mediul extern sau in incdperi foarte bine
la puncte de colectare. aerisite.

Functionarea aparatului de incalzit presupune un mare
consum de oxigen, in incaperi mici acest lucru poate

Ambalaj: _ 2 2 |
2 A duce la insuficienta de oxigen.
I I Utilizati numai in incaperi foarte bine aerisite! Este
J interzisa functionarea in incaperi de locuit si in dormitoare.
- - - Incendiu sau explozie
Protejati de umezeala Directia de orientare a In preajma materialelor extrem de inflamabile este cel
ambalajului —Tn sus mai mare pericol de incendiu si explozie.
@ Ldsati pe toate partile o distantd de minimul 2 m! Nu
intersaroh puneti in functiune Tn apropierea materialelor inflamabile.
A nu se utiliza la uscatul materialelor textile sau a altor

materiale inflamabile.
Interseroh-Recycling
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Comportament in cazuri extreme | Parti ale ambalajului (de ex. folie, styropor) pot prezenta

pericol pentru copii. Exista riscul de asfixiere!

Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un timp cat Asigurati ca copiii sa nu aiba acces la aceste parti ale
mai scurt ajutorul calificat al medicului. ambalajului si lichidati-le cat mai repede.

Paziti ranitul de alte accidente, si calmati-I.

Exigente de deservire

In cazul unui eventual accident, la locul de munca o .
trebuie s3 se giseascd intotdeauna la indemani o Persoana care deserveste utilajul, inainte de a-l folosi,
trusa medicala de prim-ajutor, conform normei DIN trebuie sa citeasca cu atentie modul de utilizare.

13164. Materialul pe care il veti consuma din trusa

medicala trebuie completat imediat. Calificare

in cazul in care solicitati ajutor, prezentati urmatoarele

date: Tn scopul operarii utilajului, n afaré de o instruire
amanuntita din partea unui specialist, nu este necesara

Locul accidentului nici o alta calificare speciala.
Tipul accidentului

Varsta minima

1

2.

3. Numarul ranitilor
4.  Felul ranirilor

Utilajul poate fi operat de persoane care au implinit varsta

| Utilizare in conformitate cu destinatia | de 16 ani. Exceptie o fac minorii in cadrul pregatirii lor
profesionale pentru a obtine deprinderi, aceasta doar sub
Atentiel supravegherea instructorului.

ESTE INTERZIS A SE FOLOSI LA INCALZIREA

INCAPERILOR DE LOCUIT iN CLADIRI REZIDENTIALE; LEUCHTE

LA UTILIZAREA IN CLADIRI PUBLICE TREBUIE

RESPECTATE PREVEDERILE NATIONALE. Utilizarea aparatului necesita numai o instruire adecvata
’ din partea unui specialist, respectiv de modul de operare.

Corpul de incalzit cu gaze este destinat in exclusivitate Nu este necesara o instruire speciala.

incalzirii pe santiere (constructii brute), etc. Orice alta

utilizare este considerata drept o utilizare contrara Servis

destinatiei. Producatorul nu garanteaza daunele ulterioare
Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti

Utilizarea conform destinatiei mai presupune: nevoie de piese de schimb sau de un mod de
e  respectarea tuturor instructiunilor din modul de utilizare?
operare si

Pe pagina noastra de web www.guede.com, la
compartimentul Servis va vom ajuta repede si fara bariere
birocratice. Va rugam, ajutati-ne ca sa va putem ajuta.
Pentru ca, in caz de reclamatie, sa putem identifica utilajul
Dumneavoastra, avem nevoie de numarul de serie, nr.
comenzii si anul de productie. Toate aceste date le veti

. respectarea conditiilor de curatare si ingrijire a
aparatului prescrise de producator.

Este interzis a se utiliza instalatia de incalzire pe

gaz: o gasi pe placuta de tip. Pentru ca sa le aveti mereu la
. Pentru incalzirea incaperilor inchise sau de indemana. va rog sa le copiati mai jos: ’
locuit (cladiri rezidentiale) sau operarea n astfel ’ ’ ’
ge incaperi; Numar serie:
. In apropierea materialelor inflamabile (de ex. Numér comandi:
hértie, materiale de constructie); An productie:
. In locuri Tn care sunt depozitate/sunt prezente ’
materiale volatile (de ex. benzina,diluanti, Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
substante chimice) sau in care se poate Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
dezvolta o atmosfera exploziva ; E-Mail: support@ts.guede.com
. Dupa o modificare arbitrara a constructiei
corpului de incalzit pe gaz; ntretinere si depozitare
. La o conectare proasta, inadmisibila la sursa de - -
az; . S N .
g . - L Pentru a curata aparatul, folositi o carpa moale inmuiata
. In locuri insuficient aerisite ; X : < < . o
S oa s . . . intr-o solutie slaba de apa cu sapun. Evitati contactul
. Ca sursa de incalzire la evenimente si petreceri . . = ) .
de familie.. direct al detergentilor agresivi cu aparatul. Este interzisa
utilizarea oricaror mijloace agresive, volatile sau caustice.
Lichidare

Dati aparatul pentru incalzit la control unui specialist

autorizat cel putin o data pe an.
Instructiunile de lichidare reies din pictogramele plasate pe pus P

aparat, respectiv pe ambalaj. Descrierea semnificatiilor le n caz de deteriorare, furtunul trebuie inlocuit imediat.

veti gasi la capitolul ,Marcare®.
Protejati aparatul de umezeala si praf.
Lichidarea ambalajului de transport

Ambalajul protejeaza utilajul in timpul transportului Daca nu folositi o perioada indelungata aparatul, scoateti-|
impotriva deteriorarilor. Materialele de ambalaj sunt de pe butelia cu gaz, inveliti radiatorul si depozitati-I la loc
utilizate de regula in functie de modul lor de incadrare fata uscat si sigur, inaccesibil copiilor.

de mediul ambiant si a modului de lichidare, de aceea
acestea pot fi reciclate.

Tnapoierea ambalajelor in circuitul de materiale
economiseste materiile prime si reduce cheltuielile pentru
lichidarea deseurilor.
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Depistarea si inlaturarea defectiunilor

Defectiune

Cauza

Inlaturarea
defectiunii

Electromotorul nu
porneste

Lipseste curent

Verificati priza

Verificati
conectarea la retea

Lipseste gaz

Butelie goala

Tnlocuiti butelia de
gaz.

Ventil inchis pe
butelia de gaz

Deschideti ventilul.

Furtunul de gaz
sau conexiuni
neetanse

Depistati locul
neetans cu ajutorul
sprayului de
detectare a
neetanseitatii si
inlaturati-o

Arzatorul
porneste, flacara
se stinge imediat
ce porniti ventilul
de gaz

Elementul de
incalzire nu a fost
inca suficient de
cald.

Tncercati din nou s&
porniti

Termostatul de
siguranta s-a

Lasati utilajul sa se
raceasca, incercati

deconectat apoi din nou sa
porniti utilajul
Flacara lesire de gaz Valva de reductie
arzatorului se prea mare trebuie verificata,

stinge n timpul
functionarii

eventual nlocuita

Butelie de gaz
goala

Tnlocuiti butelia de
gaz.

Aductie prea

Controlati si curatati

mica de aer grila motorului
Verificati ventilatorul
Vantul sau Nu amplasati utilajul

curentul stinge
flacara.

la vant si in curent,
|asati utilajul sa se
raceasca cateva
minute, dupa care
Tncercati sa-|
aprindeti din nou.
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YBog

3a ga umate KonkoTo ce MOXe No-AbJIro pafocT OT CBOSA
HOB ra3oB OTOMMUTENEH BEHTUNATOP, MOSIS, MPOYETETE CU
npeawu nyckaHe B AENCTBUE CTapaTenHo YmbTBaHETO 3a
obcnyxBaHe 1 npubaBeHUTE MHCTPYKLUMK 3a Ge3onacHoCT.
ChbLUo npenopbyBame, fia CbXpaHsiBaTe yNbTBaHETO 3a
ynotpeba B crnyyan, Ye No-KbCHO BMXTe nckanu ga cu
NPUNOMHUTE (PYHKUMWUTE Ha NpoayKTa.

B pamkuTe Ha HEMPEKbCHATOTO NO-HATaTbLUHO PasBUTHE
Ha npoayKTa cu 3ana3same NpaBoTo Aa U3BbpLIBaMe
TEXHUYECKU U3MEHEHUs C Lien nofobpsBaHe.

B To3un AOKYMEHT Cce Kacae 3a OpUrmHanHo ynbnTBaHe

Aa obcnyxBsaHe.

TexHu4eckn paHHu (kapT. A/B)

1. BeHTunatop ¢ npeanasHa peluetka

2. Kopnyc

3. MoacTtaska

4. PbkoxBaTka

5. ByToH 3a nue3o 3ananeaHe

6. Bkrrousaten ON/OFF

7. Peagyuvp BeHTUnN

8. CbeanHeHve Ha rasoBust Mapkyyd/
PepyunpseHTUn

9. CbeauHeHne Ha rasoBust Mapkyy /Heizer

10. CveauHexune Peayuup seHTun/
rasosara bytunka

11. rasoBusi BEHTUN

12. rasoBusi BEHTUN ByTunka

TexHU4YeCKn AaHHU

GGH 10

HanpexeHue/yecToTa: 230 V~50 Hz
OTonnuTenHa MOLWHOCT: 10 kw
KoHcymaums: 0,73 kr/y
Pa6oTHO HansiraHe: 300 mbar
MowHocCT Ha BeHTUnaropa: 500 m3/y

Bua ras: nponaH/6yTaH
ObmxuHa Ha 3axpaHBalWuA kaben: 2 m

Terno: 5,4 kr

GGH 10 INOX

HanpexeHue/yecToTa: 230 V~50 Hz
OTonnuTenHa MOLLHOCT: 10 kW
KoHcymauus: 0,73 kr/v
Pa6oTHO HansiraHe: 300 mbar
MowHoCT Ha BeHTUnarTopa: 500 m3/4

Bua ras: nponaH/6yTaH
ObmkuHa Ha 3axpaHBalWuA kaben: 2 m

Terno: 5,5 kr

GGH 17 INOX

HanpexeHue/yecToTa: 230 V~50 Hz
OTonnuTenHa MOLHOCT: 17 kW
KoHcymauus: 1,24 kr/u
Pa6oTHo HansiraHe: 500 mbar
MowHoCT Ha BeHTUnaropa: 500 m3/4

Bua ras: nponaH/6yTaH
ObmkuHa Ha 3axpaHBawma kaben: 2 m

Terno: 7 kr

|06u.w| MHCTPYKUMU 32 6e3onacHocT

A

Mpeau Aa nycHeTe TO3u ypeq, B ekcnnoatauus, npoyetete
1 crnassaiTe BUYKU Te3U UHCTPYKLMW.
CbxpaHsBaiiTe fobpe ynbTBaHETO 3a 06CnyXBaHe!

BesonacHa pa6oTta

MopAabpxante B pen cBoeTo paboTHO mscTo!
Besnopsabka Ha paboTHOTO MSICTO MOXe Aa AoBeAe A0
3110M0SyKM.
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B3emeTe B npeaBua BNUsIHMETO Ha okonHaTa cpepa!l
He nsnaranTe ypega Ha ObXA.

He nsnonseavite ypeaa BbB BNaxHa Unv Mokpa cpega.
Ocurypete fobpo ocBeTneHue.

He n3nonseanTe ypeaa B 6nv30CT A0 3anannmMm TeYHOCTH
1N rasoBe. (OCBEH BeLlecTBa Heobxoaumu 3a paboTa — B
TO3M cnyyar npona/6yTaH.

ApbXKTe ocTaHanuTe nuua Ha 6e3onacHo pascTosiHue!
He ponyckaiite octaHanute nuua, ocobeHo geuata, ga
AoKocBaT ypefa v kabena. [lpbxTe rm Ha 4OCTaTbYyHO
pa3CcTosiHUe OT CBOETO PaboTHO MSICTO.

CbxpaHsBaWiTe gobpe cBos ypen!

Ypen, KOUTO He ce usnonsea 6u Tpsi6GBano ga
CbXpaHsiBaTe Ha Cyx0, 3aKMHYEHO, HeJOCTLMHO 3a Aela
MSICTO.

He npetoBapBainTe cBos ypepn!
Mo-pobpe 1 no-6e3onacHo Lie paboTntTe npu MOLLHOCT,
3a KOATO ypeaa e NpoeKTUpaH.

W3non3BaiTe noaxoasw ypen!
He nanonasBsalite ypeaa 3a Luenu , 3a KOUTO He e
npepHasHayeH.

OcwurypeTte cBos ypea!
3akpeneTe npodecroHanHo ypeaa CbrnacHo onucaHMeTo
B pa3gen “MoHTax.

F'puxeTe ce 3a cBOMTE MHCTPYMEHTH!

CnasBaWnTe npegnucaHusiTa 3a nogapbxka v
WHCTpYyKLUMUTE.

KoHTponupavite pegosHo kabena Ha MHCTPYMEHTa 1 B
cryyan Ha yBpexpaaHe ocTaBeTe a 6bae CMeHeH oT
OTOpPU3MpaH crneumnanmcr.

KoHTponupaviTe pefoBHO yABMKUTENHNA Kaben n B
cnyyan Ha yBpexaaHe ro CMeHeTe.

Mopabpxante ApbxkUTe Cyxu, 6e3 cnegu ot Macno u
Ma3sHUHN.

Bbaerte BHUMaTenHu!

Ob6bpHeTe BHMMaHWe Ha TOBa, KOETO NpasuTe.
Moaxoxpavite pa3ymMHo kbM paboTaTa. He nanonseanre
ypeaa, Korato CTe U3MOpEH.

MpoBepeTe, Aanu ypeaa He e noBpeaeH!

Mpean no-HaTaTbLIHA ynoTpeba Ha ypeaa e Heo6xoaAMMo
cTapaTenHo Aa ce nperneaat npeanasHUTe CbopbXEHMS
1 fanv neko noBpefeHnTe YacTu YHKUMOHUPAT BCE OLLe
6e3ynpeyHo.

MpoBepeTe, Aany NOABWKHUTE YacTW YHKLMOHMPaT
6e3ynpeyHo 1 Aanu He ca 3aceveHu Uv NoBpPeaEeHN.
Beuuku yacTu TpsioBa fa 6baaT MOHTUPaHW NPaBUITHO U
Tpsi6Ba Aa yaoBneTBOpsiBAT BCUYKM YCIOBUS Taka, Ye Aa
6bae ocurypeHa 6esynpeyHa paboTa Ha ypeaa.
MoBpeaeHnTe NpeanasHN CboPbXEHUs 1 YacTu Tpsibea Aa
6baT oCTaBeHU 3a PEMOHT UnK Aa ce CMEeHSIT B
oTopuaupaHa paboTunHuLa, ako B ymbTBaHETO 3a
ynotpe6a He € MOCOYEHO HeLLo ApYro.

OcTaBeTe NnoBpefeHNUTe BKIloYBaTENM Aa 6bAaT CMEHeHu
B cepBu3Ha pabotunHuua. He usnonssaiite ypeau, B
KOWTO He MOXeE [a Ce BKIMOUM UNW U3KIH0YM BKIOYBATENS

NPEAYNPEXOEHUE!
M3nonasaHeTo Ha Apyro o6opyaBaHe MOXe Aa O3HavaBa
3a Bac puck 3a 3nononyka.

OcTaBeTe CBOS ype[, 3a PeMOHT NpW eneKTPOTEXHUK!
To3u ypen oTroBapsi Ha CbOTBETHWUTE pa3nopenov 3a
6e3onacHocT. PEMOHTU MoraT fia Ce M3BbpLUBaT Camo OT
€neKkTPOTEXHUK 1 TO caMo ¢ ynoTpeGaTa Ha OpuUriHanHu
pe3epBHU YaCTuW, UHaYe TOBa MOXe [la 03Ha4aBa 3a
noTpeBuTtens puck 3a arnonosnyka.



WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT cneundmyHM 3a ypeaa

A

e To3u ypen moxe Aa ce u3nonssa camo
HaBbH U B fobpe npoBeTpsAABaHU
npocTpaHCTBa, HO TPAGBa Aa ce nasw npen
Bnara pecn. AbXxa.

. ["a3oBaTa GyTunka BuHaru Tpsbsa v rmaBHO No
BpemMe Ha paboTa ga 6bae 3awmTeHa npeq
MWHYCOBW TEMNepaTypu pecr. CTyA.

e  Ypepa mMoxe fa ce U3nosssa caMmo 3a
OTOMMeHne.

. BHumaHume! TecT 3a nponycKNMBOCT C OTKPUT
Ol'bH € CTOro 3abpaHeH.

. He nyckanTte B gencTBre NofA HABOTO Ha
3emsTa.

. Mo Bpeme Ha paboTa HuKora He npemecTBanTe
W He BOWranTe ypeaa.

e [locTaBeTe nnowa Ha U3NbYBaHe MUHUMYM
2m OT XOpa U BCUYKM 3ananumu BellecTBa.

. CnasBaiite pasctosiHue 50cM Mexay CTeHuUTe u
3ajHaTa YacT Unu CTpaHuTe Ha ypeaa.

e  [pv ustnyaHe Ha ras (Mnupusma) BegHara
3aTBOpETE BEHTUNA Ha rasoBaTa GyTunka u
ApbXTe ypeaa n3BbH obcera Ha BCsikakau
3ananvMu U3TOYHULMN.

. lMpoBepeTe CTAraHMATa Ha BCUYKK
BHB3KM.

e B cnyyan, Ye N3TMHaHETO Ha ra3 NpoAbIIKaBa,
npeav NOBTOPHO MycKaHe B eKcroaTauus
3abMKUTENHO NoTbpceTe cneuuanmcr.

e MoHTaxa 1 nogapwxkaTa Ha ypeaa Tpsibsa aa
CbOTBETCTBAT Ha 3aKOHUTE 1 pa3nopenbute Ha
AbpXaBara, B KOATO Ce u3nonssa ypeaa.

e  Hukora He o6pbLiaiTe razoBata byTunka, nopu
1 KOraTo ce CTpyBa, 4e e npasHa! Tasn
npoueaypa Moxe Aa Aosefe 40 3aapbCTBaHe
Ha MapKy4a OT ocTaTbLy Ha rasoara 6yTunka u
Taka Aa NpPUYUHN PUCK 3a NOXap U MUTHOBEHHO
noBpexaaHe Ha ypea.

. Hwukora He oeMoOHTVpBaWiTe NpeanasHaTa

peLlueTka u/vnu Apyru 4acTu Ha OTOMMUTENHOTO

TAMO.

OpbxTe geuarta n3BbH obcera Ha ropenkara.

Hukora He paboTeTe ¢ ypeaa 6e3 Hagsop!

Hukora He nokpvBanTe ypeaa!

Hukora He n3nonseanTe ypeaa 3a CylleHe Ha

TbKaHu u gp!

e  He gokocBaliTe HMKOra npeanasHarta peLueTka u
TOMMUHHWA WWT, TOBa MOXe Aa AoBeae A0
Cepro3HN n3rapsHus!

. B manku NPOCTpaHCTBa MOXe fa Ce CTUrHe
A0 onaceH HeJoCTur Ha chnopo,q!

e  CBbpxeTe NpUCbEAVHEHMETO HA ra3oBus
Mapkyd (B/9) c otonnuTenHoTo Tsno.

Ctbnka 1 (C/3)
OTcTpaHeTe BeHTWNa Ha rasoBaTa oytunka (B/12).

A MpoBepeTe cTAraHMATa Ha BCUYKN BHb3KMW.
Bcuukn 60nToBU CheAMHEHUA Npean nyckaHe B
eKkcnnoatauus Tpsi6Ba Aa 6bAaT TeCTBaHM 3a Te4oBe
CbC canyHeHa nyra unm cnpeu 3a oTkpuBaHe Ha
TeyoBe!

Ctbnka 1 (kapt. C/4)
HaTtucHeTe BknouBaTens/uskntousatens (A/6)..

Ctbnka 1 (kapT. C/5)
OT cTpaHaTa Ha BCMyKBaHeTO npoBepeTe, fanu
BeHTMnaTopsT (A/1) ce BbPTU.

Ctbnka 1 (kapt. C/6)

e  Ako BeHTMnatopsT (A/1) ce BbpTU, APBXTE
KOM4yeTo Ha raszoBusi BeHTun (A/11) HaTucHaTo n
e[JHOBPEMEHHO HaTUCHeTe MHOroKpaTHO ByToHa
Ha 3ananBaHeTo (A/5), JokaTo ropenkaTa He ce
3ananv.

. 3agpbxTe konyeTo Ha rasoBus BeHTun (A/11)
HaTucHato olue npunbn. 10 o 20 cekyHaw.

e [lpoBepeTe, Aanu ra3oBOTO OTONMMTENHO TAMNO
paboTun HenpeKkbCcHaTo.

UskntouBaHe (kapT. L-M))

Crtbnka 1

3a n3knovBaHe Ha ra3oBusl BEHTUNAToOp BUHAruM Hau-
Hanpep 3aTBOpeTe BeHTUNa Ha rasosaTa GyTunka (kapT.
B/12).

Crtbnka 2
Uskntovete ypeaa c sknousatens ON/OFF (kapT. A6).
B nonoxetue ,0“

Ctbnka 3
3a nsknoyBaHe Ha ypefa OoT MpexaTa usBajeTe Liencerna

CmMsiHa Ha ra3oBara byTunka

MHCTpYKUMM 3a MOHTaX M BbBeXAaHe B eKcnnoatauus
(xapT A/B/C)

U3non3BawTe ypeaa Ha paBHa, ctabunHa u
He3ananuma ocHoBa. Hukora aa He ce Hamupa Ao
OTBOPEH OrbH pPecn. NPonuTaLLM UCKPU Unu apyru
nopo6HM CUHO 3ananumu matepuanu!

Ctbnka 1 (C/1)
MocTaBeTe wencena B koHTakTa (230V~50Hz).

Ctbnka 1 (C/2)
e CBbpXeTe peayumpalus BeHTUN Ha
HandraHeTo (B/7) c mapkyya 3a ra3oBaTa
Bpb3ka (B/8).
. 3akpeneTe peayumpawmsa BeHTwn (B/7) cbe
CBbP3aHuWsi ra3oB MapKyy KbM BEHTUINA Ha
rasosara 6yTunka (B/12).

e BwuHaru HaBbH 1 Ha 6e3onacHo pascTosiHue oT
KaKbBTO M Aia 61O OrbH MK 3ananvMmn U3TOYHULM
npy OTCBbCTBMETO Ha ApYrn nuua criesanTe cnegHiTe
CTbnku!

e 3arTBOpeTe BeHTUNA Ha rasosaTa bytunka. (E/1)

e Pa3sBunte peaykumoHHUs BeHTun (kapT. B-D B
obpaTHa nocnegoBaTenHocT).

e Ocurypete, aa 6bae Ha pa3nonoxeHve ynnbTHEHNE
3a peayKUMOHHWUSA BEHTUN.

e CabpxeTe ypeaa kbM HoBaTa rasosa byTunka u
cneaBawiTe CTbIKUTE CbINIAacHO ONMCaHNETO Ha (KapT.
B-H).

e [lpucbeamHeTe yCTPOMCTBOTO KbM HOBA ra3oBa
ByTunka v npoueanpanTe CbrnacHo ONMCaHNeTo B
rnaea “VIHCTPYKLUUM 32 MOHTaX M BbBexJaHe B
ekcnnoaTaums”.

O6o03Ha4YeHue

Be3onacHOCT Ha npoAykKTa:

q3

MpoaykTa oTroBaps Ha
CbOTBETHUTE HOpMM Ha EC




3abpaHu:

@

O

interseroh

Transportverpackung

85484

3abpaHa 3a orbH!
3abpaHa 3a nyLeHe!

3abpaHa 3a n3nonasaHe B
3aTBOpEHW npocTpaHcTaal

Interseroh-Recycling

@

TexHU4YeCKU AaHHU:

MyweHeTo e 3abpaHeHo!

3abpaHeHo e AbpnaHeTo Ha
kabena!

}

OTonnuTenHa MoLLHOCT Terno

MNpepynpexaeHue:

>

AN

‘

MpenynpexaeHue/BHUMaHne

MpegynpexaeHue 3a
ropetLua NnoBbPXHOCT

MoLHocT Ha BeHTunaTopa PaGoTHo HanaraHe

14
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\)-a]wg,
e \\‘\ J’)/

F
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MpegynpexaeHue 3a onacHo
eneKTPUYECKO HanpexeHne

M3nonsBaiTe caMo HaBbH,
Ho 6e3ycroBHO nasete
npea aAbxa.

KoHcymauus

Kateropusi Ha ra3ta
Bupa ras

>

FapaHuus

MpenynpexaeHue 3a onacHo
eneKkTPUYECKo HanpexeHue

HapexagaHus:

(T3]

OO6L 3aabmKUTENEH 3HaK

Mpeau ynotpeba
npoyeTeTe yNbTBaHETO 3a
obcnyxBaHe

>
@D

OcurypeTe rasosara byTtunka
cpeLly npeobpbliaHe

Mpeau oTBapsiHe Unm
nopapbkka ussageTe
Liencena oT KoHTaKTa

MapaHUMOHHMSA cpok NpeacTaensaea 12 meceua npu
npomuLuneHa ynotpeba, 24 mecela 3a norpeburenu n
3ano4yBsa OT AEeHs Ha 3aKkynyBaHe Ha ypegaa.

[apaHumMsiTa ce OTHaCs M3KIIYUTENHO 3a HeJocTaTbLU
NpUYUHEHN Nopaam AedeKT Ha MaTepuana unu dabpuyeH
AedpexT. MNpun peknamaums B rapaHLMOHHNSA CPOK e
Heobxoaumo Aa ce npubaBy opurMHaneH JOKYMEHT 3a
rokynka ¢ gata Ha npogaxbara.

OT npaBo Ha rapaHums ca U3KknioYeHn HenpogecroHanHa
ynoTpe6a kaTo Hanp. npeToBapsBaHe Ha ypeaa, ynotpeba
CbC cuna, yBpexaaHe Nopaaw Yyxaa HaMmeca unum ot
YyXkau NpeaMeTH, Heana3BaHeTo Ha yNbTBaHETo 3a
ynoTpe6a 1 MOHTaX ¥ HOPManHOTO U3HOCBaHE.

OcTaTb4HM ONACHOCTU U npegnasHN MepkKu

3awmTa Ha XKM3HEeHaTa cpefa:

#A

N
o

OTnagbunTe NUKBMaNpPBanNTe
npodecroHanHo, Taka 4e aa
He BpeauTe Ha Xu3HeHaTa
cpega.

OnakoBbYHUA MaTepuan ot
KapTOH MoXeTe Aa
npedagete 3a uen

peumrKnaumsa BbB BTOPUYHM

CYPOBWHMU.

X

OedekTHn n/nnm
NMKBMOMPAHN eNeKTPUYecku
UM eneKTPOHHU ypeaun
TpsibBa fa 6baaT npegageHu
B CbOTBETHUTE COOPHYU
NyHKTOBE.

OnakoBKa:

ii

MazeTe npepg Bnara

OnakoBkaTa TpsibBa aa
6bae opueHTUpaHa Harope

TOMMUHHU OCTATBbYHU OMACHOCTHU

U3rapsaHusa, nsmps3BaHus

TonnuHHust Wwum u npedna3Hama Mpexa no epeme Ha
paboma ca MHO20 2opewju u npu AokoceaHe Mo2am
0a nNpuYUHSIM CepuUO3HU U32apsIHUsI.

He 6busa da dokoceame npednasHama Mmpexa u
MOMIUHHUST wum.

3AMNNAXA OT MATEPUANU U OPYITU BELLECTBA
KoHTakT, BonwiBaHe

BduweaHemo Ha nponaH unu 6ymaH moxe da 60e
epedHo 3a 30pasemo.

Brumasatime 3a moea, 8cu4ku ripucbeduHeHusi 0a 6bdam
nAbLMHU U usnonseatime ypeda camMo Ha8bH unu 8 dobpe
rposempsigaHuU MOMEWEHUSI.

lpu paboma Ha Hazpesamerisi ce KOHCyMUpPa 20J1IMO
KoJlu4Yecmeo Kucsiopod, Koemo e Masiku nomeujeHust
Moxe da doeede Ao Hedocmu2 Ha Kucsiopoo.
W3nonzealime camo 8 Aobpe nposempsisaHuU nomeujeHus!
B obumaemu nomeuwjeHusi U criasHu u3sros3eaHemo e
3abpaHeHo.

Moxap unu ekcnnosus

B 651usocm Ao eucoOKo 3anasumMu eeujecmea
8b3HUK8a 0MacHOCM 3a rokap U eKcrio3usi.

Om ecuyku cmpaHu ocmageme MUHUMYM 2 M
pascmosiHue!

He usnonseatime & 6riusocm 0o 3ananumu seujecmsa.
He usnonseatime 3a cyweHe Ha mekcmus unu opyau
3ananumu sewecmea..
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MNoBepeHue B criyvan Ha 6eaa

OkaxeTe npw 3rononyka CboTBETHaTa MbpBa NMOMOLL U
NOBMKaNTe KOMKOTO ce MoXe No-6bp3o kBanuduumpaHa
MeAMLMHCKa NMOMOWLL.

MpeanaseTe nocTpaganus oT APYrv 3110MONyKW U Fo
YCIMOKOWTE.

3apaam eBeHTyarnHa 3nononyka Ha paboTHOTO MAACTO
TpsibBa BMHaru1 Aa Mma nop pbKa anteyvka 3a nbpBa
nomouy cbrnacHo DIN 13164. MaTtepuana, konto
B3eMeTe OT anTeykaTa TpsiobBa fa 6bae AoNbIIHEH
BeAHara.

AKO umaTe HyXAa OT NOMOLL,

nocoyeTe Te3n faHHU:

MscTo Ha 3nononykata
Bwup Ha 3nononykaTta
Bpoi Ha paHeHuTe
Bup HapaHsiBaHe

rPoON~

yn0Tpe6a B CbOTBETCTBUE C NpeaHasHa4YeHUeTo

A BHumaHue!

OA HE CE N3NON3BA 3A OTOMJIEHME HA
OBUTAEMU NOMELLEHUA B XXUNTULLIHKU CTPAOU; 3A
YNOTPEBA B OBLWECTBEHU CrPAON A CE
CNA3BAT HAUMOHAITHUTE PA3MNOPENBMN.

["a30BOTO OTOMNMTENHO TAMNO € NpeAHa3HavYeHo
U3KITYMTENHO 33 OTOMISIBAHE HA CTPOUTESNTHW 06EKTU
(rpybu cTpoexu) n op. Besika ynotpeba n3BbH Te3n
oyepTaHus ce cunTa 3a ynotpeba B npoTuBOpeyme ¢
npedHasHaveHueTo. MNpousBoauTens He rapaHTupa 3a
nocneaBanu LWeTw.

KbM ynoTtpebata B CbOTBETCTBUE C NpeAHa3HAYEHNETO
nprHaanexu CbLlo:

. Ccna3BaHeTO Ha BCUYKU UHCTPYKUUKU OT
yNbTBAHETO 3a eKcnrioaTtauna, Kakto n
pobaseHaTa ekcnnoaTaumnoHHa WHCTPYKUMA N

. Cna3BaHeTO Ha npeanucaHnuTe oT
npomn3BoauTens ycnoBua 3a YNCTEHE U rpmxa.

[a3oBOTO oTONNUTENHO TANO He TPAOGBa Aa ce
u3nonsea:

e  3a oTonneHve Ha 3aTBOPEHU UMK XXUINLLHU
nomeLleHns (KUNuLHK crpaam) unm 3a pabota
B TaKuBa NMoMeLLeHus;

e B 6nwusoct ga 3ananumu matepuanu (Hanp.
XapTusi, CTPOUTENHU MaTepuanm);

. Ha mecTa, B KOUTO ca cknaavpaHu/ce HamupaTt
neTnvBM matepuanu (Hanp. 6eH3vH,
pa3TBOpPUTENW, XMMUKaNMW) UMK B KOUTO MOXE Aa
ce obpasyBa ekcnnosvBHa atMocdepa;

e  Cnep npousBornHa CTPYKTYpHa NpoMsiHa Ha
rasoBOTO OTOMMMUTENHO TANO;

. Mpw norpeLuHo, HegoONyCTMMO NPUCHEANHABAHE
KbM M3TOYHMKA Ha ras;

. Ha mecTa, konTo He ca npoBeTpsiBaHu
[OCTaTbYHO;

. KaTo M3TOYHMK 3a OTONMEHME Ha CboUTUs 1
CeMelHN TbpXXecTaa.

JNukBugaums

WHcTpyKkuumTe 3a NnUKBMaaLmMa npomsnusar ot
NUKTOrpaMuTe, KOUTO Cca PasnosiokeHn Ha ypeda pecr. Ha
onakoBkaTa. OnMcaHWeTo Ha OTAENHUTE 3HAYEHUS! Le
HamepuTe B pasaen “O6o3HaveHns”.

JIukBMAauus Ha TpaHCNOPTHATa ONMaKkoBKa
OnakoBkaTa npegnassa ypeaa npeg yspexaaqe npu
TpaHcnopTupaHe. ONakoBbYHUTE MaTepuany 0GUKHOBEHO
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ca n3bpaHu cnopep TAXHaTa rpuxka 3a okonHarta cpeaa u
HayuHa Ha NMKBMAaLMs 1 3aToBa MoraT Ja ce
peuvknupaT. BpbluaHeTo Ha onakoBkaTta B 06pbLLeHUe
cnecTsiBa CypoBUHM 3a MaTepuana v NoHwkasa
pa3xoauTe 3a NUKBMAaUmMsa Ha oTnagbuuTe. Yactu ot
onakoBkaTa (Hamp. conuo, ctuponop®) morat aa
npeacTaBnsBaT onacHocT 3a Aeua. CbliecTByBa
onacHocT oT 3aaywaBaHe! CbxpaHsaBanTe yactu ot
onakoBkaTa Ha HeJOCTBLMHO 3a Aela MACTO, U n
NMKBMAMPaWTE KOMKOTO Ce MoXe No-6bp30.

U3nuckBaHusA 3a o6ecnyxBaHe

Mpeau ynotpeba Ha ypena obcnyxealums Tpsbsa
cTapaTenHo fa npoyete ynbTBaHETO 3a OGCIyXBaHe.

KBanudmkauus

OcBeH noapo6Ho NoyyeHne OT cneumanucT 3a
M3Mos3BaHETO Ha ypeaa He e Heobxoanma HUKakea
cneuuanHa ksanudukaums.

MuHuManHa Bb3pacTt

C ypena morat fa paboTtAT camo nuua, KouTo ca
HaBbPLWWIK 16 roanHu.

W3krtoueHnst NnpaBu M3nNon3BaHeTo Ha HEMbITHONETHN
camo, ako ToBa CTaBa Mo Bpeme Ha NpodecroHanHoTo
oby4eHue ¢ Lien nocTuraHe Ha yMeHve nog Haasopa Ha
obyyaBalLloTo Nnumue.

O6y4eHue

M3non3BaHeTo Ha ypefa n3nckea camo CbOTBETHO
royyeHue OT CreumasnmncT, pecn. oT ynbTBaHeTo 3a
obcnyxeaHe . CneupnarnHo obyyeHne He e Heobxoanmo.

CepBus

MmaTe nM TexHu4eckmn Bbnpocu? Peknamauumn?
Heo6xoaumu nu Bu ca pesepBHM YacTy Unu ynbTBaHe
3a o6cnyxBaHe?

Ha Hawara cTtpaHuua www.guede.com B otgen Cepus
LLie BM MOMOrHeM 6bp3o v 6e3 nsnuiuHa Gropokpauusi.
lMomorHeTe HM MonA 3a Aa MoxeMm Aa Bu nomarame. 3a ga
MoXeM Aa naeHtTuduuupave Bawwms ypen B cnyvari Ha
peknamauusi, H1 e HeobxoanMo Aa 3HaeM HEeroBusl CepUeH
HOMep, HOMepa Ha MNpoayKTa 1 roaMHa Ha NPOU3BOACTBO.
Bcuykun Te3m AaHHM e HamepuTe Ha TunoBaTa Tabernka.
3a oa umate Te3n faHHW noj pbka NOCTOSIHHO, 3anuvwieTe
r, Mons, no-gony.

CepueH Homep:
3asiBka Homep:
FoavHa Ha Npou3BoACTBO:

Ten.: +49 (0) 79 04 / 700-360
®dakc: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

MopApbxXka U cknagupaHe

M3non3BaiiTe 3a uncTeHe Mek napuan u cnab canyHeH
pa3TBop. M3berHete npsik KOHTAKT HA arPECUBHU YACTELLM
npenapatu ¢ ypeaa. He TpsbBa Aa M3nonssate HUKaKBu
arpecvBHU, NETNVBU UMW KOPO3UBHYM YMCTELLM NpenapaTtu.

OcTaBeTe BeAHbX rOAULLIHO HAaHW3BaHWs HarpeeaTen Ja
6be NPoBEPEH OT KBanuuuMpaH oTopuanpaH
cneumanucr.



BbB BCUYKkM crniy4yau Ha noBpexpaHe MapKy4a TpﬂGBa

Aa 6bae CMeHeH.

MaseTe ypena npeg Bnara v npax.

KoraTo He u3nonaeate ypefa npoabikUTENHO BpeMe,
cBarerte ro oT rasosaTa GyTUIKa 1 CbC 3akpuTa
MOBBPXHOCT Ha HarpeBaTernsi ro CbXpaHsiBaliTe Ha Cyxo,
6e3onacHo MsCTo, HEQOCTBIHO 3a Aeua.

T'bpceHe U OTCTpaHsABaHe Ha Hen3npaBHOCTU

Mospeaa Mpuunna OTcTpaHsBaHe Ha
noBpegara
EnektpomoTopa | Jluncea Tok MpoBepeTe
He ce 3aJBWxBa Lencena
MpoBepeTe
BKINIOYBAHETO B
Mpexara
Jluncea ra3 MNpa3Ha razosa CwmeHerTe rasoBsara
byTunka ByTunka.
3artBopeH BeHTUN | OTBOpEeTE BEHTUMA.
Ha rasosara
byTunka
"a3oB Mapkyy MoTbpceTte
UV NponycKaly | MponycKaloTo
BPb3KM MSICTO CbC Cnpen 3a
OTKpVBaHe Ha
TEeYyoBe 1 ro
oTCTpaHeTe
[openkaTta HarpeBatenuus | OnuTanTe ga
cTapTtupa, erieMeHT He e BKIHOYNTE OTHOBO
nnambKa 6un owe
usracea, BefjHara | 4OCTaTbyHO
cnep karto TOMbJ.

nycHeTe rasosus
BEHTUN

TepmocTata 3a
6e3onacHocT e

OcrtaBeTe ypeaa ga
M3CTWHe, cref ToBa

N3KMIOYUN onuTaiTe ga
BKITIOUNTE OTHOBO
Mnambka Ha MpekaneHo OcaBeTe na 6bae
ropenkara ronsiMo usnuaaHe | NPOBEPEH peayump
nsracsa no Ha ra3 BEHTWNa EBEHT.

Bpeme Ha paboTta

CMeHeTe

lMpa3Ha rasoBa
byTunka

CmeHeTe rasoBsata
ByTunka.

MpekaneHo
Manbk NpUTOK Ha
Bb3ayX

MpoBepeTe n
nouncrteTe
pelueTkarta Ha
asuratensi

MpoBepeTe
BeHTUnaTopa

BATbp munu
TeyeHve e
naracun
nnambKa.

MocTaseTe ypeaa
M3BBH BATHP U
TeyeHune, ocTaBeTe
ypeaa HAKOIKO
MWHYTU @ U3CTUHE,
cnep ToBa ce
onuTanTe Aa ro
BKIIOYNTE OTHOBO

62



EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erkliren wir, dass die nachfolgend
bezeichneten Gerite aufgrund ihrer Konzipierung und
Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten
Ausfithrungen den einschldgigen, grundlegenden
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Gerite verliert diese
Erklarung lhre Giiltigkeit.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety
and hygienic requirements of EC Directives. In case of any
change to the appliance not discussed with usthe
Declaration expires.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception,
construction ainsi que de leur réalisation mise sur le
marché, aux exigences fondamentales correspondantes
des directives de la CE en matiére de sécurité et d’hygiéne.
Cette déclaration perd sa validité aprés une modification
de l'appareil sans notre approbation préalable.

PROHLASENI O SHODE EU

Timto prohlaSujeme my, Ze koncepce a konstrukce
uvedenych pfistroji v provedenich, ktera uvadime do
obéhu, odpovidad pfislusnym zakladnim pozadavkim
smérnic EU na bezpecnost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovang, strdca toho
vyhldsenie svoju platnost.

VYHLASENIE O ZHODE EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia
uvedenych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvédzame
do obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poziadavkam
smernic EU na bezpeénost a hygienu. V pfipadé zmény
pfistroje, kterd s nami nebyla konzultovana, ztraci toho
prohlaseni svou platnost.

EG-CONFORMITEITVERKLARING

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door
ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de
desbetreffende fundamentele veiligheids- en
gezondheidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen.
Bij een niet met ons overeengekomen wijziging aan
het apparaat verliest deze verklaring haar geldigheid.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e
costruzione degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni
che stiamo introducendo alla vendita, sono conforme ai
requisiti principali delle direttive CE sulla sicurezza ed
igiene. Nel caso della modifica dell’apparecchio da noi
non autorizzata, la presente dichiarazione perde la
propria validita.

AZONOSSAGI NYILATKOZAT EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjeldlt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az altalunk forgalomba
keril6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi
és higiéniai szabélyzatok alapkdvetelményeinek. A gépen,
a vellink valé konzultacié nélkil végzett valtozasok esetén,
ajelen nyilatkozat érvényességét veszti.

IZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovarajuce osnovne zahtjeve u vezi sigurnosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do izmjene uredaja bez
nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevaze¢om.

IZJAVA O ISTOVETNOSTI EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj
navedenih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg,
odgovarja ustreznim osnovnim predpisom smernic EU za
varnost in higieno. V primeru spremembe naprave, o kateri
se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo
veljavnost.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta declardm cd conceptia si constructia
utilajelor de mai jos, in executia in care sunt date in
circulatie, corespund exigentelor de baza ale directivelor
UE referitoare la siguranta si igiena. In cazul unei modificari
pe utilaj care nu a fost consultata cu noi, aceasta declaratie
isi pierde valabilitatea.

OEKNAPALINA 3A CXOACTBO CEC

C ToBa [eKknapupame HWe, ue KOHUenuusata u
KOHCTPYKLMATA Ha A0ONYNOCOUYEHUTE YPEAN B U3MbIIHEHMS,
KOWUTO NycKame B OOPbLUEHNE, OTFOBAPAT Ha CbOTBETHUTE
M3NCKBAHUA HA WMHCTpyKuuuTe Ha EC 3a 6esomacHoCT u
XurveHa. B ciyyal Ha M3MeHeHWe Ha ypepda, KOeTo He e
6W10 KOHCYNTUPAHO C Hac, Tasw geKnapauus rybu ceosTa
BaIMAHOCT.

IZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo, da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovarajuc¢e osnovne direktive bezbjednosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do promjena na uredaju
bez nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevaze¢om.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym oswiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktéra jest
wprowadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-
wowym  wymogom  dyrektyw UE  dotyczacych
bezpieczenstwa i higieny. Niniejsza deklaracji przestaje
obowigzywaé w przypadku zmiany urzadzenia, ktéra nie
zostata z nami skonsultowana.

AB UYGUNLUK BEYANNAMESi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya siirdigimiiz
modellerin tasarim ve yapilar itibariyle glivenlik ve hijyen
ile ilgili AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan
ederiz. Aletlerde bize danisilmadan yapilacak bir degisiklik
durumunda isbu  beyanname  gecerligini yitirir.
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Artikelnummer / Bezeichnung der Gerite

Article No. / Machine description | N° de commande /
Désignation de I'appareil | Obj. ¢. / Oznaceni pistroji | Obj. ¢. /
Oznacenie pristrojov | Artikel nr. / Benaming van de machine |
Cod. ord. / Identificazione degli apparecchi | Megrendelési
szam. / A gép jelzése | Kat br. / Oznaka uredaja | Nar. st. /
Oznacitev naprav | Nr. com. / Insemnarea masinilor | 3anska Ne.
/ O6o3HaueHwe Ha ypepgute | Kat br. / Oznaka uredaja | Nr zam.
/ Oznaczenie urzadzenia | Uriin no. / Cihaz bilgileri

Gasheizgebldse GGH 10 #85004

Gasheizgebldse GGH 10 INOX #85005

Gasheizgebldse GGH 17 INOX #85006

Einschldagige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE applicables |
Prohldseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU elirasok | Primjenjive smjernice EU | Uporabne
smernice EU | Directivele UE aferente | CboTBeTHW Hapefou Ha
EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | ilgili
AB yonetmelikleri

2009/142/EC (0.5.10.2010)

Angewandte harmonisierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées applicables
| Pouzité harmonizované normy | PouZité harmonizované
normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate norme
armonizzate | Hasznalt harmonizalt normdk | Primijenjeni
harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi |
Norme armonizate folosite | W3non3saHn XapMoHW3MpaHu
Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 1596:2001

EN 1596:1998+A1:2004

DIN EN 13785 (01.06.2005) (Druckregler)

DIN 4815-2 (01.06.1979) (Druckschlauch)
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q3

Joachim Biirkle

Technische Dokumentation

Technical documentation | gérant Documents techniques |
Technickd dokumentace | Technickd dokumentacia |
Technische documentatie | Documentazione tecnica | Miszaki
dokumentaci6 | Tehnitka dokumentacija | Tehni¢na
dokumentacija | Documentatie tehnicd | TexHuuecka
pokymenTauma | Tehni¢ka dokumentacija | Dokumentacja
techniczna | Teknik dokiimentasyon

Helmut Arnold

Geschiftsfiihrer

Managing Director | Titre du signataire | jednatel | konatel |
bedrijfsleider | Amministratore delegato | Ugyvezetd igazgatd |
direktor | direktor | administrator | ynpasuten | direktor |
Durektor | Sirket temsilcisi

Wolpertshausen, 2013-04-08
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